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Children and the open door. Do not allow children to play in, on or near the
appliance, and never let a child climb into the wash chamber or onto the open
door. A child can be trapped inside, crushed by the tipping appliance or scalded
by the hot interior. Keep children under supervision whenever the door is open.
Packaging. Keep packaging film, bags and small packaging parts away from
children. A child can suffocate on them. Dispose of all packaging immediately
after unpacking.

Dishwasher - Safety Warnings

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use. This appliance is a domestic dishwasher for washing dishwasher-
safe household crockery, glassware and cutlery. It is also intended for staff
kitchen areas in shops and offices, farmhouses, and use by guests in hotels,
motels and bed-and-breakfast accommodation. It is for indoor use only.

Who may use this appliance. This appliance can be used by children aged from
8 P/ears and above and persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Foreseeable misuse. Do not use the appliance for anything other than washinE
dishwasher-safe household items, and do not use it as a step, a seat or a worl
surface. Do not wash items marked as not dishwasher-safe, items with wooden,
horn or glued parts, or items that are not heat resistant. Do not modify the appli-
ance, its plug or its controls.

Installation type. Depending on the model this appliance is supplied freestand-
ing, for building under a worktop or for building in behind a furniture panel. The
fixing and the warnings that apply to your appliance depend on how it is
installed, so read the installation section of the instruction manual before you
position it.

ELECTRIC HAZARD

Water and liquids. Never immerse the appliance, its cord or its plug

in water or any other liquid. Contact between live parts and liquid

causes electric shock, which can be fatal. Unplug the appliance

and wipe the outside with a soft damp cloth and mild soap only.

Cord damage. Do not use the appliance if the supply cord or plug is damaged.
Damaged insulation exposes live conductors and can cause a fatal shock. Have
the cord replaced by the manufacturer, its service agent or a similarly qualified
person before further use.

Earthing. This appliance must be earthed and connected only to a correctly
installed earthed socket. Without a working earth connection a"single fault can
make the metal housing live and cause a fatal shock. If you are not certain the
socket is properly earthed, have it checked by a qualified electrician before use.
Before installation. Disconnect the appliance from the electrical supply before
installing it or connecting the water. Working on a live appliance can cause a fatal
shock. Water and electrical connections and any repair must be carried out by a
qualified technician.

Spray cleaners. Never use a spray cleaner on the door, the door lock or the con-
trol panel. Liquid driven into the lock and the electronics can cause a shock or an
electrical fault. Wipe the control panel with a soft damp cloth only.

Trapped cord. Do not bend, crush or trap the supply cord when pushing the
appliance into place. A crushed cord can break internally and leave live wires
exposed. Route the cord so that it is free of the appliance body and the plug
stays reachable.

Sockets and adapters. Do not use an extension lead, a multi-way adapter or a
travel adapter with this appliance. These connections overheat and can cause
burns, an electrical fault or a fire. Connect the appliance to its own protected cir-
cuit with a suitably rated fuse or circuit breaker, and have the socket replaced by
a qualified electrician if the plug does not fit.

Missing panels. Do not operate the appliance unless all enclosure panels are fit-
ted. With a Eanel removed, live components and hot water-carrying parts can be
touched. Where the worktop has been removed for a built-under installation, refit
the securing screws under the rear edge before the appliance is used.

Leaks and overflow. If water escapes from the appliance or collects in the base,
do not touch the appliance or the Plu with wet hands. Water reaching electrical
parts or the socket can cause a fatal shock. Switch off the circuit at the con-
sumer unit, shut off the water supply, and call a qualified technician.

Repairs. Do not attempt to repair the appliance yourself and do not let an
unqualified person repair it. An incorrect repair can’leave live parts exposed or
the earth connection broken, which can be fatal. Contact the manufacturer or an
authorised service agent.

RISK OF FIRE

Solvents. Never put solvents, petrol, spirit-based products or any

flammable cleaning a%ent into the wash chamber. Their vapour can

ignite or explode in the heated chamber. Use only detergent and

rinse aid made for domestic dishwashers.

Electrical supply. Do not run the appliance from a circuit shared with other high-
load appliances, and do not use a damaﬁed socket or cord. The heating element
draws a sustained current that can overheat an inadequate connection and start
a fire. Provide a separate protected circuit that serves this appliance only.
Unattended operation. Programmes run for up to four hours and the appliance is
designed to be left running, but a fault that starts while nobody is present will not
be noticed. If you run the appliance overnight or while you are out, make sure it
is on its_own Pfrotected circuit and that the water supply tap can be reached
quickly. Shut off the water supply after each wash.

Detergent and children. Keep dishwasher detergent, tablets, rinse
aid and salt out of reach of children and keep children away from
the appliance whenever the door is open. Dishwasher detergent is
strongly alkaline and swallowing it causes severe internal chemical
burns that can be fatal. Seek medical help immediately if any is
swallowed, and do not induce vomiting.

Disposing of the i Before you dispose of the appliance, cut off the
supply cord at the appliance and destroy the door lock so the door cannot latch
shut. A child who climbs into a discarded dishwasher and cannot open the door
will suffocate. Take the appliance to a collection point for electrical equipment.
Opening during a programme. Pause the programme and wait until the spray
arms have stopped before opening the door. Hot water and steam escaping from
a running machine cause scalding burns to the face, hands and arms. Open the
door a little at first and let the steam clear before opening it fully.

Automatic door opening. On models with automatic door opening, the door
releases by itself at the end of the programme while the chamber is still hot and
no one may be present. Escaping steam can scald a person or a child standirég at
the appliance, and the released door projects into the walkway. Keep children
away from the appliance until the programme has finished and the interior has
cooled, or switch the function off.

Knives and sharp utensils. Load knives and other pointed utensils with the point
downwards, or lay long blades flat in the upper basket. An upward-facing blade
can cause a deep stab wound to a hand reaching into the basket, and a child is
at particular risk. Never leave sharp items standing upright in the cutlery basket.
Cleaning the filter. Look into the filter before you handle it and remove any glass
fragments, toothpicks or bone with a tool, not your fingers. The filter collects
sharp debris from the wash and can cut deeply. Wear household gloves when
cleaning the filter system.

Exposed hinges. If the appliance stands with a side exposed rather than
enclosed between cabinets, the door hinge area must be covered. An open
hinge can trap and crush a finger as the door moves. Fit the side hinge covers
available from customer service before the appliance is used in this position.
Skin and eye contact. Avoid all contact between dishwasher detergent or rinse
aid and your skin and eyes. These products are corrosive and can cause perma-
nent eye damage. Rinse the affected area with plenty of water at once and seek
medical advice, and follow the safety information on the product packaging.
Drinking water protection. Where the appliance is connected to the drinking
water supply, a backflow prevention device to EN 1717 must be fitted. Without if,
wash water containing detergent can be drawn back into the drinking water and
cause poisoning. Have the water connection made by a qualified installer.
Controls and children. Use the child lock to lock the control panel when children
are in the household. Without it a child can start a grogramme that heats water to
72 degrees Celsius, or interrupt one and release hot water. Do not tamper with
the controls or override any interlock.

Cleaning by children. Children must not clean or maintain the appliance without
supervision. Filter cleaning involves sharp debris, the chemicals are corrosive
and the appliance has to be disconnected first. An adult must carry out or super-
vise all cleaning and maintenance.

Standing on the door. Do not sit, stand or lean on the open door or the pulled-
out baskets, and do not Elace heavy objects on the open door. The appliance
can tip forward and crush a person beneath it, and a child is at particular risk.
Close the door as soon as you have finished loading or unloading.

Overloading the baskets. Do not overload the baskets, particularly with heavy
pots in the lower basket while the upper basket is pulled out. A freestanding
appliance can tip forward under the weight. Load heavy items in the lower basket
and push each basket back in before pulling the other out.

Securing the appliance. A built-in or built-under appliance must be secured
against overturning, for example beneath a continuous worktop or fixed to the
adjacent units, before it is used. If it is not secured, opening the door can tip the
appliance forward onto a child. Do not run a first programme until the appliance
is level, fully seated and secured.

AUTION

Hot dishes. Do not unload the appliance immediately after the pro-

gramme ends. The dishes, the baskets and the interior stay hot

enough to burn and glass can break under thermal shock. Open the

door a little, let the steam clear and wait about fifteen minutes

before unloading, lower basket first.

Built-under steam. Where the appliance is fitted beneath a contin-

uous worktop, hot steam is released at the top of the door at the end of the pro-
gramme. Steam trapped against an unprotected worktop can damage it and can
scald a hand reaching across the appliance. Keep the gap above the appliance
clear and do not stand items on the worktop directly in front of the door while a
programme is finishing.

Correct products only. Use only dishwasher detergent, dishwasher rinse aid and
dishwasher salt, each in its own reservoir. Hand soap or laundry detergent cre-
ates foam that escapes from the appliance, and table salt destroys the water
softener. Never fill the rinse aid reservoir with detergent or any other liquid.
Water in the appliance. The water in the appliance is not drinking water. It con-
tains detergent residue and washed-off food soil. Do not drink it, do not give it to
animals and do not use it for food.

Open door in the walkway. Do not leave the door standing open. With the door
at ninety degrees the appliance projects about 1175 millimetres into the room and
is easy to trip over, and on models with automatic opening the door releases
itself without warning. Open the door only as long as you need to load or unload.
Water hoses. Connect the appliance to the water supply with the new hose set
supplied and never reuse an old one. An aged hose can burst under mains pres-
sure and flood the room. Check that the connection is tight, that the hose is not
kinked or crushed, and turn the tap fully on before starting a programme.

What the hose protection does not cover. The double-wall safety supply hose
blocks the water flow if the supply hose itself bursts. It does not detect or stop a
leak from the tub, the pump, the ‘door seal or the drain hose, and the appliance
can still flood the room from those. Shut the tap off after each wash, and if water
appears under the appliance shut the mains supply off before calling service.
Frost. Do not leave the appliance connected and filled in a room that can fall
below freezing. Water left in the inlet pipe, the valve and the sumB expands as it
freezes and splits them, which floods the room when it thaws. Disconnect the
power, close and drain the water inlet and soak the sump dry before a period of
frost.

Moving the appliance. Do not move or lift the appliance alone. It is heavy and
top-weighted, and it can injure your back or trap a foot or hand if it slips. Move it
upright with two people, and lay it on its back only if there is no alternative.
Detergent residue. Check the dishes at the end of the cycle for undissolved
detergent. Residue left on items irritates the skin and can be transferred to food.
Wear gloves if you find residue, rerun the programme and check that the dis-
penser was not blocked by a large plate.




Spills. Wipe up spilled rinse aid at once and run a_short programme if salt has
been spilled in the chamber. Rinse aid on the floor is slippery and salt left in the
chamber corrodes the appliance. Add salt only immediately before starting a
programme.

Hygiene. Clean the filter system and wipe the door seals regularly, and leave the
door slightly open after each wash. Food trapped in the filter and the seals grows
bacteria and produces odours that transfer to clean dishes. Never run the appli-
ance without the filters fitted.

Water pressure. Operate the appliance only within the permitted inlet water
pressure range marked in the instructions. Outside that range the appliance may
not fill, may not rinse properly or may be damaged. Have the sup#:ly pressure
checked by a qualified installer if the appliance repeatedly reports a filling fault.

Keep these instructions

This leaflet carries the safety warnings only. Read the full instruction
manual supplied with the radiator before installing it, and keep both
documents with the product for anyone who services, drains or
removes it later.

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the disposal of electrical and
electronic devices ingour country, this symbol on the product or
on the packaging indicates that this product must not be dis-
posed of with household waste. Instead, it must be taken to a
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accordance with the rules,

are protecting the environment and the health of your fellow
human beings from negative consequences. For information
about the recxcll_ng and disposal of this product, please contact
your local authority or your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this appliance must be dis-
posed of separately from unsorted municipal waste.
Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Germany
Contact: info@klarstein.com
Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the

relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Elalemenl of compliance are available at the following internet address:
]

p://use.berlin

Bbnrapcku BG

CbaomMmusanHa malumnHa - MpegynpexaeHus 3a 6esonacHocT

MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3) MHCTPYKLMK 3a 6€30MacHOCT, Npeau a u3nonssare
ypepa. 3anaseTe Tasu 6pollypa 3a ObAelum Cnpasku.

CkaHupaiite QR Kofa, 3a fja MonyyuTe [OCTbM A0 MbIHOTO PLKOBOACTBO 3a
noTpe6UTENs — BKKOYMTESIHO MHCTPYKUAM 33 EKCoaTauus, NoYucTBaHe W
OTCTpaHsiIBaHe Ha HEU3NPaBHOCTW — KaKTO W [OMbIHUTENHA MHpOPMaUMs 3a
NpoflyKTa v Npunoxumarta [leknapaunsi 3a CboTeeTCTBMe. Hall-HoBaTa Bepcus e
HanuyHa oHnaitH Ha http://use.berlin

MpeaHasHayeHue. To3n ypen e OMaKUHCKa CbIOMUANIHA MallMHa 33 MUEHE Ha
NOAXOASLM 33 CbAOMWANHA [OMAakUHCKW Cb/OBE, Yaln W npuéopu. Ton e
npefjHa3HayeH W 3a M3MOn3BaHe B KyXHEHCKU MOMELIEHWs 3a nepcoHana B
MarasiHu 1 OpUCH, BbB GEpMH, KaKTo 1 OT roCTU B XOTENU, MOTENN U MecTa 3a
HacTaHsiBaHe TUN ,Jerno U 3akycka'. MpeaHasHayeH e camo 3a ynotpe6a Ha
3aKpuTO.

Ko#t mojce fia u3nonsea To3u ypepa. To3n ypea Moxe fa Ce M3non3sa oT fleua Ha
Bb3PACT Haf 8 roavHy, KakTo W OT NMLa C HamaneHn GpUanYecku, CeTUBHU Unu
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU MM C NIUMCa Ha OMWT M MO3HaHWs, ako ca mnop
HaGMiofleHne WM ca WHCTPYKTMpaHu 3a GesonacHata ynoTpe6a Ha ypema v
paséupaT CBbp3aHuTe C TOBa OMacHOCTW. [leuaTta He TPsGBa fia CU WUrpasT C
ypeaa. MouncTBaHETO W MOAApbXKaTa OT NOTpeGuTens He Tpsi6Ba Aa ce
M3BbPLBAT OT AeLia 6e3 HabMioaeH e,

Mpeasuauma HenpasunHa ynotpe6a. He nsnonssaite ypeaa 3a HULWO ApYyro,
OCBEH 3a MUEHE Ha MOAXOASALIM 33 CbAOMMSANHA JOMAKUHCKI NPEAMETH, U HE ro
M3non3gaiTe Kato CTbMano, cedanka WM PaboTHa MOBbPXHOCT. He mwuiTe
npeiMeTH, 06O3HaYeHW KaTo HENoAXOAsluM 3a CbAOMUSIHA, NPeAMETN C
AbPBEHW, POrOBM WM  3aneneHn YacTu, WNM npeaMeTH, KOWTO He ca
TepmoycTonumMeu. He moguduumpaiiTe ypepda, lencena My WUnM Herosute
KOHTPONN.

Bua MHCTanauus. B 3aBMCMMOCT OT Mofena TO3W ypeA Ce [0CTaBs KaTo
CBOGOAHOCTOSL, 33 BrpaxaaHe noj PaboTeH MOT WAM 3a BrpaxaaHe 3af
Me6esieH naHen. 3akpensaHeTo M NPefynpexaeHUsTa, KOMTO Ce OTHAacsAT 3a
BalLMA ypep, 3aBUCAT OT HauMHa My Ha MHCTanupaHe, 3aTosa npoyeTeTe pasgena
3a MHCTanauus B MHCTPYKUMSTa 3a eKCrioaTauus, Npean Aa ro No3uuMoHmpare.

OMACHOCT
OMACHOCT OT ENIEKTPUYECKWN YO AP

Boja u TeyHoCTW. Hukora He noTansiTe ypena, 3axpaHsauns

Kaben wnu wencena BbB BOAA WM [pyra TEYHOCT. (OHTaKTbT

MeX/y YacTu 1of, HanpeXeHUe 1 TeYHOCT MPUUMHSBA TOKOB yAap,

KONTO MOXe f[a 6bfe CMbPTOHOCEH. W3kmiouete ypepa oT
3aXPaHBaHETO U MOYMCTBANTE BbHLIHATAa My MOBBPXHOCT CaMo C MeKa BaxKHa
Kbpna 1 MeK CanyH.

MoepeneH ka6en. He wn3nonssaiTe ypefa, ako 3axpaHBalWAT Kaben wau
ulencenbT ca noBpeAeHW. [loBpedeHaTa M3onauvsi uW3fara Ha  PUCK
NPOBOAHMLIUTE MO/, HAaNPEXeHUe U MOXeE f1a MPUYNHIA CMBbPTOHOCEH TOKOB YAap.
Mpean no-HaTaTblHa ynoTpe6a, KkabenbT TpaA6Ba fa 6GbAe 3ameHeH OT
NPOM3BOAMUTENS, HEroB ~ CEepBM3EH NPEACTaBATEN WMAM fiMUe C  NoAo6Ha
KBanuomKaums.

3asemnaBaHe. To3u ypepn Tpa6Ba [Ja Obje 3a3emMeH M CBbp3aH CamMo KbM
NpaBUIHO MHCTaNUpaH 3a3eMeH KOHTaKT. be3 n3npasHa 3a3emuTenHa Bpb3ka
e[MHWYHa noBpefa MoXe [a 3apeAy MeTanHus KOpryc C HarpexeHue M fa
NPUYMHU CMBPTOHOCEH TOKOB Yfap. AKO He CTe CUTYpPHM, Ye KOHTaKTbT e
NPaBUIIHO 3a3eMeH, Mnpeau ynotpe6a ce OGbpHETE KbM  KBanMpUUMpaH
€/1eKTPOTEXHMK 3a NPOBEPKa.

Mpeay nHcTanupaHe. Vi3knioyeTe ypeaa oT eNekTposaxpaHBaHeTo, Npeav aa ro
WHCTanupate WNKM Aa CBbpxeTe BogaTa. PaGoTaTa no ypef nof HanpexeHue
MOXe [ MPUYMHU CMBPTOHOCEH TOKOB yAap. CBbP3BaHETO KbM BOAONPOBOAA W
€N1eKTPO3axpaHBaHeTo, KakTo 1 BCAKaKbB PEMOHT, TPsiIGBa Aa Ce M3BbPLIBAT OT
KBaNMQUUMPaH TEXHMK.

Cnpeit nouyncTBaly Npenapatu. Hukora He W3non3saiiTe chpeil MouncTBaLl
npenapaT BbpXy BpaTaTa, KflouankaTa Ha BpaTaTa WM KOHTPOMHMS naHen.
TMPOHUKBAHETO Ha TEYHOCT B K/IOYANKaTa M €NEeKTPOHMKATa MOXe Aa MPUYMHU
TOKOB yAap MM enekTpuyecka nospesa. MouncTsaiTe KOHTPONHWUS NaHen camo
C MeKa BnaxHa Kbpna.

Mpuwunan ka6en. He nperbBaiTe, nNpWTUCKalTe WM  NpULMNBaRTE
3axpaHBalya kaGen, AOKaTo W3GyTeaTe ypeda Ha MSCTOTO My. CMaykaHWMsT
Kaben MOXe fla Ce CKbCa OTBbTPE M [a OCTaBM OrofieHM MPOBOAHWLM MOj
HanpexeHue. Mpekapalite kabena Taka, 4e Aa e CBOGOAEH OT Kopryca Ha ypeaa
VI WENCesbT 13 OCTaHe JOCThNEH.

KoHTakTH 1 apanTepu. He u3nonssaite yabixuteneH kaéen, pasknoHUTen uin
MbTEH afantep C TO3W ypef. Te3n BPb3KW MperpssaT v MoOraT Aa MpUUMHAT
M3rapsiHus, enekTpuyecka noBpesia U noxap. CebpxeTe ypesa KbM COGCTBEH
3alUTEH ENeKTPUYECKU KPBI C NpeAnasuTen WM MpekbcBay C NOAXOAsL
HOMWHaJ, @ ako LeNCeNbT He NacBa, KOHTAKTLT TPsGBA @ GbAe NOAMEHEH OT
KBaNMOULMPaH eNeKTPOTEXHMK.

Junceawm naHenn. He paGoTeTe C ypeAa, OCBEH ako BCUYKM NaHenu Ha
KOpryca Ca MOHTUPaHu. lpyn CBaneH naHen moraT fia 6bAaT [OKOCHATK YacTy
N0/l HanpeXeH1e W ropellyn YacTy, No KOUTO NpemuHasa Bofa. KoraTo nnotsT e
61N CBaNeH 3a MOHTaX MOA N/IOT, NPpeau ynoTpeba Ha ypeja 3aBuiiTe OTHOBO
bUKCHpaLLuTe BUHTOBE NOA 33HUS PbE.

TeuoBe U npenueaHe. AKO OT YPeaa 3TM4Ya BOAA UM TA Ce CbGUpa B OCHOBaTa,
He [l0KOCBaiTe ypefia UM LEencena ¢ MOKpY pble. [locTuraHeTo Ha Boja A0
€/IeKTPMYECKMTE YaCTh MM KOHTaKTa MOXE Aa NMpUYMHM GaTaneH TOKOB yaap.
VI3KIo4eTe eNneKkTPUYECcKOTO 3axpaHBaHe OT eNeKTPpUYeckoTo Tabno, cnpete
nofasaHeTo Ha Bofa W ce o6aaeTe Ha KBanmduuMpaH TEXHUK.

PemoHTH. He ce onuTBaiiTe la PeMOHTUpaTe ypeaa Camu U He No3BonsiBaiTe
TOBa /1@ Ce M3BbPLUBA OT HEKBANUAULMPAHO NuLie. HenpasuneH pemMoHT MoXe Aa
OCTaBW YaCTU MOA, HaNPEeXeHNe OTKPUTU UM @ HapyLK 3a3eMsiBaHETO, KOETO
MOXe fa 6bfie paTanHo. CBbPXETe Ce C MPOM3BOAMTENS WK C OTOPU3MPaH
CepBM3eH areHT.

OMACHOCT
OMACHOCT OT NOXXAP

PastBoputenu. Hukora He nocTaBsiTe pasTBOPUTENMU, GEH3UH,
CMMPTOCHABPXKALM MPOAYKTM WM KaKBUTO U [a 3ananumi
NOYMCTBALLM NpenapaTy B KamepaTta 3a M1eHe. TeXHUTE U3NapeHus

MOraT fla Ce Bb3MNaMeHsT WK Aa NPeAM3BMKaT eKCMo3s B HarpsTata kamepa.
Vianon3gaiiTe camMo nepwneH npenapat M npenapat 3a M3nnaksaHe,
npeaHasHayeHu 3a AOMALLHN CbAOMUSIHU MaLLUHU.

EnektposaxpaHBaHe. He 3axpaHBailTe ypefia OT enekTpuyecka Bepura,
criofienieHa ¢ ApYrv Ypeau C BUCOKA MOLIHOCT, U He M3MofsBaiTe noBpeaeH
KOHTaKT Wn Kaben. HarpesaTenHusT efleMeHT KOHCYMUpa NPpOABIIXUTENEH TOK,
KOWITO MOXe f1a Mperpee Henoaxoasila Bpb3ka 1 1a NpUUnHN noxap. Ocurypete
OTAeNHa 3alMTeHa eNekTpuyecka Bepura, NpefiHasHayeHa camo 3a To3u ypea.
Pa6oTa 6e3 Ha6nopeHue. MporpamuTte NPOAbLIXAaBAT A0 YETUPK Yaca U ypeabT
e npeAHasHayeH fja paboTu 6e3 HaJ30p, HO NOBPeAa, Bb3HMKHaNa No BpeMe Ha
oTCbCTBME, HAMA fla Gbe 3abensisaHa. AKo U3nof3BaTe ypeda nNpes HowTa uin
[l0KaTo OTCbCTBATE, Ce yBEpeTe, Ye e CBbP3aH KbM COOCTBEHA 3aliuTeHa
eneKTpuYecka Bepura M Ye KpaHbT 3a BOLOCHAGAABaHE MOXE GbP30 fa 6bfe
[AOCTUrHaT. CnnpaiiTe BOAOCHAGAABAHETO Clefl BCSKO M3MUBAHE.

NPEAYNPEXOEHUE

Mepunen npenapaT u peua. CbxpaHsBaiTe mnpenapata 3a
CbOMUSANHA MalliHa, TabneTkuTe, npenapata 3a M3nnakesaHe W

conTa Ha HefloCTbMNHO 3a Aeua MACTO M APbXTe felata faney ot

ypefa, Korato BpaTara e OTBOpeHa. [penapaTbT 3a CbAOMUSIHA

MallMHa € CWMHO ankaneH M Mpu NOrbliaHe MPUYMHSABA TEXKN

BBLTPELIHN XUMWYECKN U3rapsiHUs, KOUTO MOraT Aa 6baaT paTanHu.

MoTbpceTe He3aGaBHO MeAMUMHCKA MOMOLL MpU  MOrMbllaHe U He
npean3BMKBaiiTe NoBPbLYaHe.

[Oeua v oTBopeHaTa BpaTa. He nossonsBaiiTe Ha fela Aa UrpasT B, BbPXY Unn
OKOMO ypeAa W HWKora He fomyckaiiTe feTe Aa Ce kausa B Kamepara 3a
“3MMBaHE W BbPXY OTBOpEHaTa Bparta. [leTe MOXe Aa Ce OKaxe 3aKfeueHo
BbTPE, Aa Gbfle MPemasaHo OT MPeoGpblyall ce ypef Win Aa ce nonapu ot
ropeujata BbTPEWHOCT. HabniojasaiiTe AeuaTta BWHarM, Kkorato BpaTaTa e
0TBOpEHa.

OnakoBKa. [IpbXTe ONaKoBLYHOTO (ONMNO, TOPGUUKUTE U MasKUTe 4YacTu oT
onakoBKaTa Aaney ot feua. [lete Moxe Aa Ce 3aflylum C TaX. M3xebpnete usnata
OnakoBKa BefiHara cfefj pa3onakoBaHe.

WaxebpnisiHe Ha ypepaa. Mpeav fa U3XBbpaUTe ypeaa, oTpexeTe 3axpaHBalms
Kaben oT ypeAa v noBpe/ieTe Kiiovankara Ha BpataTa, Taka Ye BpaTaTa Aa He
MOXe fla Ce 3ak/ioyBa. [leTe, KOeTo Ce Kauu B M3XBbP/eHa CbAOMUSNHA MalLnHa
M He MOXe Aa OTBOPM BpaTaTa, We Ce 3adywu. 3aHeceTe ypeda B MyHKT 3a
CbOMPaHe Ha eNeKTPUUYECKO 06opyaABaHe.

OtBapsiHe no Bpeme Ha nporpama. [locTaBete nporpamara Ha naysa W
u3yaKaiTe, 4OKaToO NMPbCKAWMTE pameHa CripaT, NPpeau fa OTBOpWUTe Bpartata.
lopelata BoAa W napaTta, W3nu3alwy OT paGoTelia MallMHa, NPUYMHSBAT
M3rapsiHus Ha NMUETo, pblieTe 1 AnaHuTe. OTBOpETe BpaTaTa /1eko B Ha4anoTo 1
u34aKaiiTe napata Aa ce pascee, Npean 4a S OTBOPUTE HAMBIIHO.

ABTOMaTUUYHO OTBapsiHe Ha BpaTaTa. [pU MofenuTe C aBTOMAaTUYHO OTBapsiHe
Ha BpaTaTa, Bparata Cce OCBOGOX/JaBa caMma B Kpas Ha nporpamara, AoKato
Kamepara BCe olie e ropelya u He TPSI6Ba a UMa HUKOW Habnu3o. N3nn3auara
napa MOXe /la Nonapy YoBeK WM AeTe, 3acTaHano A0 ypesa, a 0CBOGo/eHaTa
BpaTa CTbpuM B MbTeKaTa 3a NMpemuHaBaHe. [IpbXTe Aeuata Aaney oT ypeaa,
[10KaTo Mporpamarta He MPUKIOYM U BTPELIHOCTTa He U3CTUHE, UK U3KIiloueTe
dyHKUMATa.

HojoBe 1 ocTpu npu6opy. MocTassiiTe HOXOBETE U APYruTe OCTPU NPUEOPH C
OCTPUETO HaAOoy MM MoCTassiTe AbATUTE OCTPUETA fIETHANN B FOPHUS KOL.
HacoueHo Harope ocTpue Moxe Aa MPUYMHM AbN6oKa NPOBGOJHA paHa Ha pbka,
nocsraua B KoWa, KaTo Aelata Ca W3NOXEHM Ha OCOGEeH puck. Hukora He
0CTaBsiiiTe OCTPU NPeAMETH fia CTOAT U3NPaBEHU B KOLLa 3a NPUGOPH.
MouncteaHe Ha ¢unTbpa. Mpean fa XBaHeTe ¢GUATbPaA, OrneganTe ro u
OTCTPaHETe C UHCTPYMEHT, @ He C NPBLCTH, BCUYKN CTBKIEHU OTIOMKM, KNEYKM 3a
3b6M UM KOCTU. QUATBLPBT CbGMPa OCTPW OTMAAbLM OT M3MMBAHETO M MOXe fa
nopexe [bn6oko. HoceTe [OMakMHCKM pbKaBMUM NPWU  NOYNCTBaHE Ha
dunTbpHaTa cucTeMa.

OTKPUTM NaHTU. AKO YPEIbT € PA3NOJIOXeH C OTKPUTa CTPaHNYHa CTeHa, BMECTO
BrpafeH Mexay WKadoBe, 30HaTa Ha NaHTaTa Ha BpaTaTa Tps6ea Aa Gbae
nokputa. OTBOpeHa naHTa MOXe Ja 3aXBaHe 1 Npemaxe NpbCT Npu ABUXKEHUETO
Ha BpaTaTa. [locTaBeTe CTPaHUYHATE Kamauv 3a MaWTuTe, npeasiaraHu ot
CepBu3a 3a KWeHTM, NPeav ypeabT Aa Ce W3MOos3Ba B TOBa NONOXEHME.

KOHTaKT c KoXaTa M ounTe. VI365rsaiiTe BCAKaKbB KOHTAKT Ha mpenapaTa 3a
MUSANHa MawwuHa wWauM npenaparta 3a U3nnakBaHe C KoXaTa W ouuTe. Tesn
NPOAYKTW Ca KOPO3MBHM W MOraT fla MPUUMHAT TPaiHO YBPeXAaHe Ha ounTe.
Vi3nnakHeTe He3abaBHO 3acerHatoto MsACTO C OGWIHO KOMUYeCTBO BOAE,
noTbpceTe MEAMUMHCKW CbBET UM CneasaiiTe MHGOPMaLMATa 3a 6e30MacHOCT
BbPXY OMakoBKaTa Ha NPofykTa.
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3awmTa Ha nNUTeMHaTa BoAa. KoraTto ypeabT e CBbp3aH KbM 3aXpaHBaHeTo C
nuTeiiHa Bofla, TPSIGBa [ja Ce MOHTMPa Bb3BpaTeH npeanaseH KianaH CbriacHo
EN 1717. bes Hero BogaTa OT MU3MUBAHETO, CbAbpXKalla npenapar, Moxe aa 6bae
u3TerneHa 06paTHO B MUTEAHaTa BOAA M Aa NMPUUYMHM OTpaBsiHe. Bbanoxete
CBbP3BaHETO Ha BOfiaTa Ha KBANMGULMPaH MOHTaXHNK.

KoHTponu u peua. W3nonssaiite 6nokvpoBkaTa 3a fieua, 3a fa 3akmiounte
KOHTPO/IHMSA MaHes, KoraTo B AOMakMHCTBOTO MMa Aela. be3 Hes aeTe Moxe fa
cTapTpa nporpama, KoATo 3arpssa BojaTta Ao 72 rpadyca no Llensui, un fa
npekbCHe Takasa M Aa OCBOBOAM ropella BOAa. He nunaiite KOHTPOUTE U He
npeoaonsBaiTe HUKakea 6110KMPOBKa.

MouncTeake oT Aieya. [leyata He TPAGBa i@ NOYMCTBAT MM MOAABPXAT ypeaa
6e3 Haa30p. MoYNCTBAHETO Ha PUNTBbPA BK/IIOYBA OCTPX OTNAbLM, XUMUKaNUTe
Ca KOPO3WBHM W ypeabT TpsAGBa MbpBO fa GbAe W3K/IOYEH OT 3axpaHBaHeTo.
Bb3pacTeH TpsGBa fa M3BbPLWBA WAM Aa Hafi3npaBa LANOTO MOYMCTBaHE M
NOAAPBXKA.

CTbnBaHe BbpXY BpaTaTa. He cAaiiTe, He CTbrBalTe U He Ce OBnAraitTe BbPXy
OTBOpEHaTa BpaTa NN U3TErNEHNTE KOLIHWLNA 1 HE NOCTaBANTE TEXKM NPeaMeTH
BbpXY OTBOpEHaTa BpaTa. YpefbT MOXe fAa Ce MpeoGbpHe Hanpen W Aa
npemMaxe 4YoBeK Moj ceb6e CU, KaTo AETEeTO e M3NOXKEHO Ha OCOGEH PUCK.
3aTBapsiiTe BpaTaTa BeAHara WOM MPUKIOYMTE C  TOBAapeHeTo  Mnu
pa3sToBapBaHeTo.

MpeTtoBapBaHe Ha KowHWuuTEe. He NpeToBapBaiiTe KOWHMLMTE, OCOGEHO C
TEXKN TEHAXEPU B [ONHATA KOWHMLA, JOKATO rOpHaTa KOLWHMUA € M3[bpnaHa
HaBbH. CBOGOAHOCTOAL Ype[ MOXe fla Ce HaklOHW Hampen Mof TexecTTa.
MocTaBsiTe TeXKUTe NPeAMEeTH B AONHaTa KOWHWLA W npuéupainTe BCsika
KOLWHUL@a o6paTHO, Npeaun Aa u3gbpnate gpyrata.

O6esonacsiBaHe Ha ypepa. BrpafeH ypes wav ypef 3a BrpaxpgaHe nog nnot
TpsiGBa 3 Gbie 06e30MaceH CpeLly NpPeoobpbLUaHe, HanpUMep Nof HenpekbcHaT
paGoTeH MAOT WAM QUKCUpaAH KbM CbCeaHuTe LWKadoBe, npean Aa 6Gbae
M30n3BaH. AKO He e 0Ge30MaceH, OTBAapPSHETO Ha BpaTaTa MOXE Aa Hak/oHM
ypepaa Hanpep Bbpxy AeTe. He ctapTupaiiTe nbpea nNporpama, AoKaTo ypeabT He
6bAe HUBENMPaH, HaMbIHO CTabuneH u o6e3onaceH.

BHUMAHUE

Topewy cbpose. He pasTosapsaiiTe ypeaa
npuUknlouBaHe Ha nporpamaTa. CbjoBeTe,  KOWHULMTE U
BBLTPELWHOCTTa OCTaBaT [OCTAaTbYHO rOPElM, 3a Aa MPUYUHSAT

u3rapsiHe, a CTBbKIOTO MOXE fla Ce CUynu OT TEePMUYEH LLOK.

OTBopeTe BpaTaTa fleko, W3yakaiTe napata fia ce pascee U

134aKaiiTe OKONO NETHafeceT MIUHYTH, NPpeam fia pasToBapuTe, KaTo

3arnoyHeTe C floNHaTa KOLWHMLA.

BrpagieH nog nnot ypep, ¢ oTaensHe Ha napa. Korato ypeabT € MOHTUPaH nog
HenpeKbCHaT PaboTeH MAIOT, B Kpas Ha Nporpamara B ropHaTa 4YacT Ha BpaTara
ce oTAens ropewa napa. 3agbpxaHata napa BbpXy He3alMTeH paGoTeH nnoT
MOXe fla r0 NoBpeAN M MOXe fAa M3ropu pbka, NpoTerHata Haj ypefa.
MopabpxaiiTe NPOCTPAHCTBOTO Hay, ypeaa CBOGOAHO M He OCTaBaiTe NPeAMeTy
BbPXYy PaGOTHMS MNOT HENOCPeACTBEHO npef BpaTaTa, AOKaTO Mporpamarta
npuKnioysa.

Camo noaxoAswy NPoAyKTH. VI3nonsgaiite camo mnepuneH npenapat 3a
CbOMUSNIHA MalLMHa, Mpenapart 3a U3nnakeaHe 3a CbAOMMSIHA MaluMHa U CON
3a Cb/IOMMANIHA MallMHA, BCEKM B COBCTBEH pe3epBoap. TeueH canyH 3a pblie
WNW NepuneH npenapar 3a npaHe o6pasyBaT MsiHa, KOSTO W3TMYa OT ypeaa, a
roTBapckaTa CON MOBPeX/[a OMEKOTUTeNs Ha BojaTa. Hukora He mMbniHeTe
pesepBoapa 3a npenapar 3a W3nfakeaHe C MepwieH npenapar WM apyra
TeYHOCT.

Bopa B ypepa. Bogiata B ypesia He e nuTelHa Bofa. Ta CbAbpxa OCTaTbuy OT
nepuneH npenapat M W3IMUTM XPaHUTENHM 3aMbpcsiBaHus. He s nuite, He A
ﬂaEaMTe Ha XXMBOTHM U He A U3nonasanTe 3a XpaHa.

OTBOpeHa BpaTa Ha NMbTs 3a NPeMUHaBaHe. He ocTaBsiiTe BpaTaTa OTBOPEHa.
Mpn BpaTa, OTBOpeHa Ha [AeBeTAeceT rpafyca, ypeabT M3nbkea okono 1175
MUIMMETPA B MOMELLEHUETO 1 IECHO MOXE A CE CMTbHE B HEro, a Npu MOAENN C
aBTOMaTWYHO OTBapsiHe BpaTaTa Ce OCBOOOX/aBa cama Ge3 npeaynpexaeHue.
OTBapsifiTe BpaTaTa CaMO 3a BPEMETO, HEOGXOAMMO 3a 3apexjaHe wnu
pasToBapsaHe.

Mapkyuu 3a Boga. CebpxeTe ypeaa KbM BOJOCHaGAABAHETO C HOBUSA KOMMNEKT
MapKyuM, JOCTaBEH C HEro, M HUKOra He W3Mon3BaiTe MOBTOPHO CTap MapKyw.
OcTapsil MapKy4 MOXe fia Ce CrlyKa Nojj, HanaraHeTo Ha BOAONPOBO/HATA MPEXa
v [la HaBoAHW nomeuieHneTo. MpoBepeTe Aann Bpb3kaTa € [l0Gpe 3aTerHara,
[lanM MapKyybT He e NperbHaT WKW MPUTUCHAT, W OTBOPETE HambIHO KpaHa,
npeav aa ctapTupare nporpama.

KaKBO He NoKpuBa 3awuraTa Ha Mapkyua. npe[.]l'la3HVl5lT 3axpaHBaly Mapky4y C
[IBOMHA CTeHa Cnupa MoToKa Ha BOAaTa, ako CaMWAT 3axpaHBall MapKyy ce
criyka. Tol He OTKPMBA W He CMUpa Tey OT BaHaTa, MommnaTa, YNibTHEHUETO Ha
Bpatata WnM Mapkyua 3a OTTUYAHE, M ypeabT BCe Nak MOXe Aa HaBOAHM
roMeLLEHNETo nopaay TAX. 3aTeapsiTe KpaHa cled BCAKO M3MMBAHE W ako NoA,
ypeaa ce nossu BOAa, CrpeTe LEHTPaNHOTO BOAOCHaGasBaHe, npean Aa ce
oﬁanwre Ha CepBu3.

3ampb3BaHe. He ocTassiiTe ypefa BK/IIOYEH M Mb/eH C BOAA B MOMeLLeHMe, B
KOETo Temneparypata Moxe Aa najHe noj Hynara. Bogata, ocTaHana BbB
BXOAsAILATa TPBEA, BEHTUNA 1 CUPOHA, Ce Pa3LUnpsABa NPy 3aMpb3BaHe U M1 nyka,
KOETO HaBOfHABa MOMELLEHNETO NPK pa3mpassiBaHe. V3knioyeTe 3axpaHsaHeTo,
3aTBopeTe U U3To4eTe BOAHWUS BXOA v noAacyliete CI/I¢OH3 npeau HaCTbnNBaHETo
Ha Nepuoy, CbC CTYAEHO BpeMe.

MpemecTBaHe Ha ypepa. He MecTeTe 1 He BauraiiTe ypeaa camu. Toi e TeXbK 1
C M3MECTeH Harope LeHTbP Ha TEXEeCTTa U MOXE /1a HapaHu rbpba BU UM fa
NPUTUCHE KPak UK PbKa, ako Ce U3nb3He. MecTeTe ro 3npaseH ¢ NoMoLTa Ha
fiBamMa lyluy 1 ro nofiaramTe no rpb6 caMo ako HAMa ApYra Bb3MOXHOCT.
OcTaTbuu oT npenapat. [posepsiBaiiTe CbaoBeTe B Kpas Ha UWKbAa 3a
HepasTBOpeH npenapat. OcCTaTbuuTe, OCTaHanu BbPXY npuGopuTe, APasHAT
KoXaTa 1 MOraT fja MPeMUHaT BbPXY XpaHaTa. HoceTe pbKaBuLiu, ako OTKpueTe
oCTaTbLM, NyCHETE Mporpamara OTHOBO M MPOBEPETe Aany [03aTOpbT He € 6N
6110KMPaH OT roffimMa YnNHNS.

Pa3nuen. V136bpcBaiiTe BeHara pasnaT npenapar 3a riaHu U nycHeTe KpaTka
nporpama, ako Con e 6una pasnsTta B kamepara. penapaTsbT 3a raHL Ha Noaa e
XNb3ras, a CoONTa, OCTaHana B Kamepara, MPUYMHABA KOPO3WA Ha ypena.
[Llo6aBsiiTe CoN Camo HenocpeacTaeHo NPeay CTapTUpaHe Ha Nporpama.
XurueHa. MouncTeaiTe GUATbPHATa CUCTEMA W M3BBPCBAITE YNTbTHEHUATA Ha
BpaTaTa PefloBHO, a C/e/l BCAKO M3MUBAHE OCTaBANTE BpaTaTa /Ieko OTKpexHaTa.
XpaHaTa, 3aknelieHa BbB GUATLPa U YNIbTHEHNATA, Pa3BrBa 6akTepun 1 oTaens
MMPU3MW, KOMTO MpEeMMHaBaT BbpXy YACTUTE CbaoBe. Hukora He nyckainTe
ypeaa 6e3 noctaseHn GunTpu.

Hansrane Ha Boparta. Pa6oTeTe C ypefa CamMO B paMKuWTe Ha paspelieHus
[ManasoH Ha BXOAALIOTO BOAHO HafsiraHe, NOCOYeH B MHCTPYKUMUTE. I3BbH TO3M
[ManasoH ypeabT MOXe Aa He Ce MbJHW, A3 He WU3Nnakea NPaBuIHO UM Aa ce
nospean. Bb3noxete npoBepka Ha HanAraHeTo Ha BOAOCHAGASABAaHETO Ha
KBaNMOUUMPAH MOHTaXHMK, aKO YPebT MHOroKpaTHO Cbo6liaBa 3a rpeluka npu
MbiHeHe.

BeflHara cnep,

WHOOPMALIUA

3anasete Te3u MHCTPYKLUM

Ta3u Gpoluypa CbbpXa camo npeaynpexaeHnsTa 3a 6e30MacHoCT.
lMpoyeTeTe MbIHOTO PBLKOBOACTBO C MHCTPYKUMM, AOCTaBEHO C
paguatopa, npeav fAa ro MHCTanupate, W CbXpaHsBailTe fsaTa
[OKYMeHTa 3aeflHO C MPOfyKTa 3a BCEKMW, KOMTO MO-KbCHO e ro
06CyXBa, M3TOUBA UM LEMOHTUPA.

(o OTHOCHO

TO

AKo BbB BallaTa [bpXaBa CbLIECTBYBA 3aKOHOBA pa3snopeasa
33 M3XBBPMAHE Ha ENEKTPUYECKU U eNeKTPOHHW Ypeau, To3u
CUMBO/ BbPXy MPOAYKTa WM ONakoBKaTa Mokasea, 4Ye TO3u
NPOAYKT He TpsAbBa Aa Ce W3XBbp/A 3aefHO C GuToBUTE
oTnafbLW. BmecTo ToBa Toit TpsGBa fia Ce Npeaaae B NyHKT 3a
CbOMpaHe Ha ENeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO 0BopyABaHe 3a
peunknupaHe. KaTo ro u3xsbpnsite CbrfacHo npasinata, Bue
ona3saTe OKONHaTa CPefla M 3ApaBeTo Ha CBOUTE GNMXHM OT
HeraTuBHU nocneacTsus. 3a nHbopmaums OTHOCHO
PELMKIMPAHETO U U3XBBPISIHETO Ha TO3M MPOAYKT Ce 06bpHEeTE
KbM MECTHUTE BAACTW WM KbM Cyx6aTa 3a CbOMpaHe Ha
GUTOBM OTNabLy BbB BaLLWS PaioH.

Moka3aHMsT CUMBON MoOKasea, Ye TO3M yped TpsGBa Aa ce
M3XBBPNA OTAENHO OT HECOPTUPaHNTE GUTOBN OTNAAbLM.
Mp Tenu (
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 BepnuH, lepmanus
KowtakT: info@klarstein.com
C HactoawoTo Chal-Tec GmbH peknapupa, Ye oGopyaBaHETO OTroBaps Ha
NPUNOXUMUTE 3aKOHOBM M3UCKBAHMA. [MbIHUAT TeKCT Ha [Aeknapauusita 3a
CbOTBETCTBUE W [ieKnapauvsTa 3a cboTseTcTBUe (Statement of compliance) ca
[I0CTBMHU Ha CNe[IHUA MHTEPHET aapec:
http://use.berlin

Perilica posuda - Sigurnosna upozorenja

pUTaHus)

Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj
letak za buducu upotrebu.

Skenirajte QR kod za_pristup potpunom korisnickom priru¢niku — ukljuéujuci
upute za rukovanje, enje i rjeSavanje problema — te dodatnim |nformac||ama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Namjena. Ovaj uredaj je kuéna perilica posuda namijenjena za pranje posuda,
¢ada i pribora za jelo koji su prikladni za pranje u perilici. Namijenjen je i za
uporabu u kuhinjama za osoblje u trgovinama i uredima, na seoskim
gospodarstvima te za uporabu od strane gostiju u hotelima, motelima i
smjestajima tipa nocenje s doruckom. Namijenjen je iskljuivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.

Tko smije koristiti ovaj uredaj. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upucene u sigurnu
uporabu uredaja te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
ureddajem Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju vrsiti djeca bez
nadzora.

Predvidiva pogre$na uporaba. Uredaj koristite iskljuCivo za pranje kucanskih
predmeta prikladnih za pranje u perilici posuda i ne koristite ga kao stepenicu,
sjedalo ili radnu povrsinu. Ne perite predmete koji nisu oznaceni kao prikladni za
pranje u perilici posuda, predmete s drvenim, roznatim ili lijeplienim dijelovima,
odnosno predmete koji nisu otporni na toplmu Ne modificirajte uredaj, njegov
utika¢ ili upravljacke elemente.

Vrsta ugradnje. Ovisno o modelu, ovaj uredaj isporucuje se kao samostojeci, za
ugradnju |spod radne povrslne ili za ugradnju iza namjesta]ske ploce. Nacin
priGvrécivanja i upozorenja koja se odnose na va$ uredaj ovise o nacinu
ugradnje, stoga prije postavljanja uredaja procCitajte poglavije o ugradnji u
prirucniku s uputama.

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRICNE STRUJE

Voda i tekucine. Nikada ne uranjajte uredaj, njegov kabel ili utika¢ u

vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Dodir izmedu dijelova pod

naponom i tekucine "uzrokuje strujni udar, koji moZe biti
smrtonosan. Iskljuéite uredaj iz napajanja i obrisite vanjski dio samo

mekom vlaznom krpom i blagim sapunom.

Ostecenje kabela. Ne koristite uredaj ako su kabel za napajanje ili utika¢
osteceni. OStecena izolacija otkriva vodice pod naponom i moze uzrokovati
smrtonosni strujni udar. Prije daljnje uporabe kabel mora zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni serviser ili sl\cno Kvalificirana osoba.

Uzemljenje. Ovaj uredaj mora biti uzemljen i priklju¢en samo na ispravno
instaliranu uzemljenu uti¢nicu. Bez ispravnhog uzemljenja pojedlnacna greska
moze dovesti do toga da metalno kuciSte postane pod naponom i uzrokuje
smrtonosni strujni udar. Ako niste sigurni je Ii uti¢nica pravilno uzemljena, prije
uporabe je provjerite kod kvalificiranog elektricara.

Prije instalacije. \skljuclte uredaj iz e\eklrlcnog napajanja prije njegove instalacije
ili prikljucivanja na v a uredaju koji je pod naponom moze uzrokovati
smrtonosni strujni udar. Prlklluclvanje na vodu i struju, kao i svaki popravak, mora
obaviti kvalificirani tehnicar.

Sredstva za ¢iS¢enje u spreju. Nikada ne koristite sredstvo za CiS¢enje u spreju
na vratima, bravi vrata ili upravljackoj ploci. Tekucina koja dospije u bravu i
elektroniku moze uzrokovati strujni udar ili elektricni kvar. Upravljacku plo¢u
e samo mekom vlaznom krpom.

Zaglavljeni kabel. Nemojte savijati, prignjeciti ili zaglaviti kabel za napajanje
prilikom guranja uredaja na mjesto. Prignjeceni kabel moZe puknuti iznutra i
ostaviti izlozene Zice pod naponom. Postavite kabel tako da ne dodiruje tijelo
uredaja i da utika¢ ostane dostupan.

Uti€nice i adapteri. Ne Koristite produznl kabel, viSestruki adapter ili putni
adaﬁler s ovim uredajem. Ovi pri se_pregrijavaju i mogu uzrokovati
opekline, elektri¢ni kvar ozar. Prlkljuclte uredaj na vlastiti zasticeni strujni krug
s odgovarajuclm osiguracem ili prekidacem, a ako utika¢ ne odgovara uti¢nici,
zamjenu uti¢nice prepustite kvalificiranom elektricaru.

Nedostajuce ploce. Ne koristite uredaj ako sve ploc¢e kuciSta nisu postavljene.
Kada je ploca uklonjena, moguc je dodir s dijelovima pod naponom i vruc¢im
dijelovima kroz koje protjece voda. Ako je radna ploca Uklonjena radi ugradnje
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ispod radne povrsine, prije uporabe uredaja ponovno postavite pricvrsne vijke
ispod straznjeg ruba.

Curenje i prelijevanje. Ako voda izlazi iz uredaja ili se skuplja u podnoZju,
nemojte dodirivati uredaj ni utika¢ mokrim rukama. Ako voda dospije d
elektri¢nih dijelova ili utinice, moze uzrokovati smrtonosni udar struje. Isklju¢ite
strujni _krug na razvodnom ormaricu, zatvorite dovod vode i pozovite
kvalificiranog tehnicara.

Popravci. Nemojte sami popravljati uredaj i ne dopustite da ga popravija
nekvalificirana osoba. Nepravilan popravak moze ostaviti dijelove pod naponom
nezasticene ili prekinuti spoj uzemljenja, §to mozZe biti smrtonosno. Obratite se
proizvodacu ili ovlaStenom servisu.

OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Otapala. Nikada ne stavljajte otapala, benzin, sredstva na bazi
alkohola ili bilo koje zapaljivo sredstvo za ciS¢enje u komoru za
ranje. Njihove pare mogu se zapaliti ili eksplodirati u zagrijanoj —
omori. Koristite isklju¢ivo deterdZzent i sredstvo za ispiranje namijenjene
kucanskim perilicama posuda.
Napajanje elektricnom energijom. Ne prikljucujte uredaj na strujni kru%koji dijeli
rugim uredajima velike snage te ne koristite o$tecenu uti¢nicu ili kabel. Grija¢
tro$i trajnu struju koja moze pregrijati n_eo.dgovarajuc'i._pri_kljué_ak_i _uzrokovati
pozﬁa;ju sigurajte zaseban zasticen strujni krug namijenjen isklju¢ivo ovom
uredaju.
Rad bez nadzora. Programi traju do Cetiri sata, a uredaj je predviden da radi bez
nadzora, no kvar koji se pojavi dok nitko nije prisutan nece biti primijecen. Ako
uredaj pokrecete tijekom noci ili dok ste odsutni, provijerite je li prikljucen na
zaseban zasticen strujni krug i da se slavina za dovod vode moze brzo zatvoriti.
Zatvorite dovod vode nakon svakog pranja.

UPOZORENJE

DeterdZent i djeca. Deterdzent za Rerilicu. posuda, tablete,
sredstvo za ispiranje i sol drZite izvan dohvata djece te djecu drzite
podalje od uredaja kad god su vrata otvorena. Deterdzent za
perilicu posuda izrazito g(e_ alkalan, a njegovo gutanje uzrokuje teske
unutarnje kemijske opekline koje mogu biti smrtonosne. Ako dode
do gutanja, odmah potrazite lijecnicku pomoc i ne izazivajte
povracanje.
Djeca i otvorena vrata. Ne dopustite djeci da se igraju u uredaju, na njemu ili u
njegovoj blizini te nikada ne dopustite djetetu da se popne u komoru za pranje ili
na otvorena vrata. Dijete se moze zaglaviti unutra, ozlijediti ako se uredaj prevrne
ili opeci vru¢om unutradnjoscu. Djecu nadzirite kad god su vrata otvorena.
Ambalaza. Foliju, vrecice i male dijelove ambalaze drzite izvan dohvata djece.
Dijete se njima moze ugusiti. Svu ambalazu zbrinite odmah nakon raspakiravanja.
Zbrinjavanje uredaja. Prije zbrinjavanja uredaja odrezite prikljuni kabel na
samom uredaju i unistite bravu vrata kako se vrata ne bi mogla zatvoriti. Dijete
koje_se popne u odbacenu g_eri\icu_posuda i ne moze otvoriti vrata moze se
ugusiti. Uredaj odnesite na sabirno mjesto za elektricnu opremu.
Otvaranje tijekom programa. Zaustavite program i pricekajte da se rotacijske
ruke za prskanje zaustave prije otvaranja vrata. Vrela voda i para koje izlaze iz
uredaja dok radi uzrokuju opekline lica, ruku i Saka. Vrata najprije malo odSkrinite
i pricekajte da para izide prije nego $to ih potpuno otvorite.
Automatsko otvaranje vrata. Kod modela s automatskim otvaranjem vrata, vrata
se sama otvaraju na kraju programa dok je komora jo$ vruca, pa u tom trenutku
nitko ne smije biti prisutan. Para koja izlazi moZe opeci osobu ili dijete koje stoji
pored uredaja, a otvorena vrata str$e u prolaz. Djecu drzite podalje od uredaja
dok se program ne zavrsi i unutrasnjost ne ohladi, ili iskljucite tu funkciju.

oZevi i ostar pribor. NozZeve i drugi $iljasti pribor slazite vrhom prema dolje ili
polozite duge ostrice vodoravno u gornju kosaru. Ostrica okrenuta prema gore
moze uzrokovati duboku posjeklinu na ruci koja poseze u kosaru, a djeca_su
posebno izloZena riziku. Nikada ne ostavljajte ostre predmete uspravno u kos3ari
za pribor za jelo.
Ciscenije filtra. Prije rukovanja filtrom pogledajte u njega i alatom, a ne prstima,
uklonite sve komadice stakla, ¢ackalice ili kosti. Filtar skuplja oStre ostatke iz
prﬁn]a_ i moze duboko posjeci. Prilikom ¢iS¢enja sustava filtra nosite kucanske
rukavice.

Nezasticene Sarke. Ako uredaj stoji s izlozenom bocnom stranom umjesto
ugraden izmedu kuhinjskih elemenata, podrucje Sarke vrata mora biti prekriveno.
Otvorena Sarka moze zahvatiti i zgnjeCiti prst prilikom pomicanja vrata. Prije
uporabe uredaja u tom polozaju postavite bo¢ne poklopce Sarki koji su dostupni
u'sluzbi za korisnike.
Dodir s koZzom i o€ima. Izbjegavaijte svaki dodir deterdzenta za perilicu posuda ili
sredstva za ispiranje s kozom i_ocima. Ovi proizvodi su korozivni i mogu
uzrokovati trajno_oStec¢enje oka. Zahvaceno podrucje odmah isperite s puno
vode i potrazite lijecnicku pomoc, te slijedite sigurnosne informacije na ambalazi
proizvoda.
Zastita vode za pice. Kada je uredaj priklju¢en na dovod vode za pi¢e, mora se
postaviti uredaj za sprjecavanje povratnog toka u skladu s normom EN 1717. Bez
njega, voda za pranje koja sadrzi deterdZzent moze se povuéi natrag u vodu za
pice i uzrokovati trovanje. Priklju¢ak na vodu mora obaviti ovlateni instalater.
Upravljacke komande i djeca. Koristite zastitu za djecu kako biste zakljucali
upravljacku plo¢u kada su djeca u kucanstvu. Bez toga dijete moze pokrenuti
program koji zagrijava vodu na 72 stupnja Celzija, ili prekinuti program i ispustiti
gll'ult(:udvodu. Ne dirajte upravljacke komande i ne ponistavajte nikakvu sigurnosnu
okadu.
Ciscenje koje provode djeca. Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati uredaj bez
nadzora. CiScenje filtra ukljucuje oStre ostatke, kemikalije su korozivne, a uredaj
se prije toga mora isklju z napajanja. Odrasla osoba mora provesti ili nadzirati
svako CiS¢enje i odrzavanje.
Stajanje na vratima. Ne sjedite, ne stojte i ne naslanjajte se na otvorena vrata ili
izvuCene kosare, i ne stavljajte teSke predmete na otvorena vrata. Uredaj se
moze prevrnuti unaprijed i zgnjeciti osobu ispod njega, a dijete je posebno
izlozeno riziku. Zatvorite vrata ¢im zavrsite s punjenjem ili praznjenjem.
Preoptere¢enje koSara. Nemojte preopterecivati koSare, posebno teskim
loncima u donjoj ko$ari dok je gornja koSara izvucena. Samostojeci uredaj se pod
takvim opterecenjem moze Ereyrnuli prema naprijed. Teske predmete stavite u
donju kosaru i gurnite svaku ko$aru natrag prije izvlaenja druge.
Osiguravanje uredaja. Ugradbeni ili podugradbeni uredaj mora biti osiguran od
prevrtanja, na primjer ispod neprekidne radne povrsine ili pricvrcen na susjedne
elemente, prije prve upotrebe. Ako nije osiguran, otvaranje vrata moze prevrnuti
uredaj prema naprijed na dijete. Ne pokrecite prvi program prije nego sto je
uredaj poravnat, u potpunosti nasjeo i osiguran.

Vruée posude. Nemojte isprazniti aparat odmah po zavrSetku
programa. Posude, koSare i unutradnjost ostaju dovoljno vruéi da
mogu izazvati opekline, a staklo moze puknuti uslijed_toplinskog
Soka. Odskrinite vrata, pricekajte da se para razide i priCekajte oko
petnaest minuta prije praznjenja, pocevsi od donje kosare.
Ugradbeni aparat i para. Ako je aparat ugraden ispod kontinuirane
radne povrsine, vru¢a para izlazi na vrhu vrata po zavrSetku programa. Para
zarobljena uz nezasticenu radnu povrSinu moze je oStetiti, a moze i opeci ruku
ako se pruzi preko aparata. Odrzavajte razmak iznad aparata slobodnim i ne
odlazite predmete na radnu povrsinu neposredno ispred vrata dok se program
zavriava.
Samo odgovarajuci proizvodi. Koristite isklju¢ivo deterdZent za perilicu posuda,
sredstvo za sjaj za perilicu posuda i sol za perilicu posuda, svako u svom
vlastitom spremniku. Sapun za ruke ili deterdZent za rublje stvaraju pjenu koja
curi iz aparata, a kuhinjska sol uniStava omeksiva¢ vode. Nikada ne punite
spremnik za sredstvo za sjaj deterdzentom ili bilo kojom drugom tekucinom.
Voda u aparatu. Voda u aparatu nije pitka voda. Sadrzi ostatke deterdzenta i
isprane ostatke hrane. Nemojte je piti, nemojte je davati Zivotinjama i nemojte je
koristiti za hranu.
Otvorena vrata na prolazu. Nemojte ostavljati vrata otvorena. Kada su vrata
otvorena pod kutom od devedeset stupnjeva, aparat strsi u prostoriju oko 1175
milimetara i lako se moze spotaknuti o njega, a kod modela s automatskim
otvaranjem, vrata se otvaraju sama bez upozorenja. Otvorite vrata samo onoliko
dugo koliko vam je potrebno za punjenje ili praznjenje.
Vodene cijevi. Prikljucite aparat na dovod vode pomocu novog isporuc¢enog
kompleta crijeva i nikada nemojte ponovno Koristiti staro crijevo. Staro crijevo
moze puknuti pod tlakom vodovodne mreZe i poplaviti prostoriju. Provjerite je li
prikljucak ¢vrsto pritegnut, da crijevo nije savijeno ili prignjeCeno, te potpuno
otvorite slavinu prije pokretanja programa.
Sto zastita crijeva ne pokriva. Sigurnosno dovodno crijevo s dvostrukom
stjenkom zaustavlja protok vode ako samo dovodno crijevo pukne. Ono ne
otkriva niti zaustavlja curenje iz kade, pumpe, brtve vrata ili odvodnog crijeva, pa
aparat i dalje moZe poplaviti prostoriju zbog tih dijelova. Zatvorite slavinu nakon
svakog pranja, a ako se ispod aparata pojavi voda, zatvorite dovod vode prije
nego sto pozovete servis.
Mraz. Nemojte ostavljati uredaj prikljuen i napunjen vodom u prostoriji u kojoj
temperatura moze pasti ispod nistice. Voda zaostala u dovodnoj cijevi, ventilu i
sabirniku Siri se kada se smrzne i rascjepljuje ih, $to uzrokuje poplavu u prostoriji
kada se otopi. Isklju¢ite napajanje, zatvorite i ispraznite dovod vode te osusite
sabirnik prije razdoblja mraza.
Premjestanje uredaja. Nemojte sami premjestati ili podizati uredaj. Uredaj je
tezak i tezi na vrhu, pa vam moze ozlijediti leda ili prignjeciti stopalo ili ruku ako
sklizne. Premjestajte ga u uspravnom polozaju uz pomoc¢ druge osobe, a polazite
ga na straznju stranu samo ako nema druge mogucnosti.
Ostaci deterdZenta. Na kraju ciklusa provjerite posude zbog neotoplienog
deterdzenta. Ostaci na posudu nadrazuju kozu i mogu dospjeti u hranu. Ako
primijetite ostatke, nosite rukavice, ponovno pokrenite program i provjerite nije li
spremnik bio blokiran velikim tanjurom.
Prolijevanje. Odmah obridite proliveno sredstvo za ispiranje i pokrenite kratki
program ako se sol prolila u komori. Sredstvo za ispiranje na podu je skliska, a
sol zaostala u komori nagriza uredaj. Dodajte sol tek neposredno prije pokretanja
programa.
Higijena. Redovito Cistite sustav filtra i briSite brtve na vratima te nakon svakog
Er ja_ostavite vrata malo odskrinuta. Hrana zaostala u filtru i brtvama razvija
akterije i stvara mirise koji se prenose na Cisto posude. Nikada ne pokrecite
uredaj bez postavljenih filtara.
Tlak vode. Uredaj koristite samo unutar dopustenog raspona tlaka dovodne vode
navedenog u uputama. Izvan tog raspona uredaj se mozda nece napuniti, nece
pravilno isprati posude ili se moZe ostetiti. Ako uredaj opetovano prijavijuje
gredku punjenja, zatrazite od ovlastenog instalatera da provjeri tlak dovoda vode.

INFORMACIJE

Sacuvajte ove upute

Ovaj letak sadrzi samo sigurnosna upozorenja. Prije ugradnje
radijatora procitajte cjelovite upute za uporabu koje su isporucene uz
njega, te oba dokumenta cuvajte uz proizvod za svakoga tko ga
kasnije bude servisirao, ispustao ili uklanjao.

Napomene o zbrinjavanju

Ako u vaSoj zemlji postoji zakonski propis o zbrinjavanju
elektricnih i elektronickih uredaja, ovaj simbol na proizvodu ili
ambalazi oznaCava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s
kucnim otpadom. Umjesto toga, potrebno ga je_ odnijeti na
sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.
Zbrinjavanjem u skladu s propisima Stitite okoli§ i zdravl&e svojih
bliznjih od negativnih pos&jedica. Za informacije o recikliranju i
zbrinjavanju ovog proizvoda obratite se svojim lokalnim vlastima
ili sluzbi za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznacava da se ovaj uredaj mora zbrinjavati

odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada.

Proizvodag i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Njemacka

Kontakt: info@klarstein.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim
zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

http://use.berlin
Cestina cs

Mycka nadobi - bezpeénostni upozornéni

Pred pouzitim spotfebice si peclivé pfectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letak uschovejte pro budouci pouziti.

Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k Uplnému uzivatelskému manuélu -
véetné instrukci pro provoz, Cisténi a feseni probléml - a také k dalsim
informacim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Uré&ené pouziti. Tento spotfebi¢ je my¢ka nadobi uréena pro domacnost, slouzici
k myti nadobi, skla a pribor(i vhodnych pro myti v mycce. Je rovnéz uréen pro
pouziti v kuchynkach pro personal v obchodech a kancelafich, na farméch a pro


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

ouziti hosty v hotelech, motelech a penzionech typu bed-and-breakfast.

potrebic je uréen pouze pro pouziti v interiéru.
Kdo miize spotfebi¢ pouzivat. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let
véku a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném pouzivani spotfebiCe a chapou mozna rizika. Déti si se
gpolrebwem nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez

ozoru.
Predvidatelné nespravné pouZiti. Nepouzivejte spotiebi¢ k nicemu jinému nez k
myti domacich pfedmétd vhodnych do myéky a nepouzivejte jej jako schiidek,
sedatko nebo pracovnl’J)Iochu. emyjte predméty oznacené jako nevhodné do
mycky, pfedméty s dfevénymi, rohovinovymi’ nebo lepenymi Céastmi ani
predméty, které nejsou odolné vici teplu. Neupravujte spotiebi¢, jeho zastréku
ani ovladaci prvky.
Typ instalace. V zavislosti na modelu je tento spotfebi¢ dodavan jako volné
stojici, k vestavb& pod pracovni desku nebo k vestavbé za nabytkovy panel.
Zplsob upevnéni a varovani, kterd se na vas_spotfebi¢ vztahuji, zavisi na
zpUsobu instalace, proto si pred umisténim spotfebiCe prectéte ¢ast navodu k
obsluze tykajici se instalace.

NEBEZPECi
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Voda a kapaliny. Nikdy neponofujte spotfebic, jeho pfivodni kabel

ani zastrcku do vody nebo jiné kapaliny. Kontakt mezi soucastmi

pod napétim a kapalinou zplsobuje Uraz elektrickym proudem,

ktery mdze byt smrtelny. Vytdhnéte zastréku ze zasuvky a otfete

vnéjsi povrch pouze mékkym vihkym hadfikem a jemnym mydlem.

Poskozeni kabelu. NepouzZivejte spotfebi¢, pokud je pFivodni kabel nebo
zastrcka poskozena. Poskozena izolace odhaluje vodice pod napétim a mlze
zpUsobit smrtelny uraz elektrickym proudem. Pred dalSim pouzitim musi kabel
vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci.
Uzemnéni. Tento spotiebi¢ musi byt uzemnén a pfipojen pouze do fadné
instalované uzemnéné zasuvky. Bez funkéniho uzemnéni mlze jedina zavada
zplsobit, ze se kovovy kryt stane zivym a zplsobi smrtelny uraz elektrickym
proudem. Pokud si nejste jisti, zda je zasuvka fadné uzemnéna, dejte ji pfed
pouzitim zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.

Pred instalaci. Pred instalaci spotfebice nebo pripojenim vody odpojte spotfebic
od elektrické sité. Prace na spotfebici pod napétim méze zpdsobit smrtelny Uraz
elektrickym proudem. Pfipojeni vody a elektfiny a jakoukoli opravu musi provadét
kvalifikovany technik.

Sprejové Cistici prostfedky. Nikdy nepouzivejte sprejovy Cistici prostfedek na
dvere, zamek dvefi nebo ovladaci panel. Kapalina vnikla do zamku a elektroniky
muze zplsobit uraz elektrickym proudem nebo elektrickou zévadu. Ovladaci
panel otirejte pouze mékkym vlihkym hadfikem.

Priskfipnuty kabel. PFi zasouvani spotfebice na misto neohybejte, nemackejte
ani nepfiskfipnéte privodni kabel. Priskfipnuty kabel se m(ize vnitiné zlomit a
odhalit vodiCe pod napétim. Vedte kabel tak, aby byl mimo télo spotfebice a
zastréka zlstala dostupna.

Zasuvky a adaptéry. S timto spotfebicem nepouzivejte prodluzovaci kabel,
rozbocovaci adaptér ani cestovni adaptér. Tato zapojeni se prehfivaji a mohou
zplsobit popaleniny, elektrickou zavadu nebo pozar. Pfipojte spotfebic k
vlastnimu chranénému okruhu s vhodné dimenzovanou pojistkou nebo jisticem, a
pokud trcka nezapada do zasuvky, dejte zasuvku vyménit kvalifikovanym
elektrikafem

Chybéjici panely. Nepouzivejte spotfebi¢, pokud nejsou nasazeny vsechny
panely krytu. Pri odstranéném panelu je mozné dotknout se soucasti pod
napétim a horkych Casti vedoucich vodu. Pokud byla pro instalaci pod pracovni
deskou odstranéna pracovni deska, pfed pouzitim spotfebi¢e znovu namontujte
upeviiovaci Srouby pod zadni hranou.

Uniky a preteceni vody. Pokud ze spotfebi¢e unikd voda nebo se hromadi v
zakladné, nedotykejte se spotfebice ani zastrcky vihkyma rukama. Voda, ktera
se dostane k elektrickym soucastem nebo do ;asuvkx, muze zplsobit smrtelny
uraz elektrickym proudem. Vypnéte pfisluSny okruh na rozvadéci, uzaviete
privod vody a privolejte kvalifikovaného technika.

Opravy. NepokouSejte se spotfebi¢ opravovat sami a nedovolte, aby jej
opravovala nekvalifikovana osoba. Nespravné provedend oprava mize ponechat
soucasti pod napétim nechranéné nebo prerusit uzemnéni, coz mlze byt
smrtelné. Obratte se na vyrobce nebo autorizovany servis.

NEBEZPECi
NEBEZPECi POZARU

Rozpoustédia. Nikd¥] nevkladejte do mycky rozpoustédia, benzin,

vyrobky na bazi alkoholu ani zadny hoflavy Cistici prostfedek. Jejich

vypary se mohou v zahfaté komofe Vvznitit nebo explodovat.

Pouzivejte pouze myci prostfedek a lestidlo ur¢ené pro domaci mycky nadobi.
Elektrické napajeni. Negr Febi¢ k okruhu, ktery je sdilen s _jinymi
spotrebici s vysokym odbérem, a nepouzivejte poskozenou zasuvku ani pfivodni
kabel. Topné téleso odebira trvaly proud, ktery mdze nevyhovuijici pripojeni
prehrat a zplsobit pozar. Zajistéte samostatny jisteny okruh urCeny vyhradné pro
tento spotrebic.

Provoz bez dozoru. Programy trvaji aZ Ctyfi hodiny a spotfebi¢ je konstruovan
tak, aby mohl bézet bez dozoru, avSak porucha, ktera nastane v dobg, kdy nikdo
neni pfitomen, nemusi byt zaznamenana. Pokud spotfebi¢ spoustite v noci nebo
kdyz jste mimo domov, zajistéte, aby bKI pfipojen k samostatnému jisténému
okruhu a aby byl vodovodni kohoutek rychle dostupny. Po kazdém myti uzaviete
privod vody.

VAROVANI

Praci prostfedek a déti. Uchovavejte praci prostfedek do mycky,

tablety, lestidlo a stl mimo dosah déti a udrzujte déti mimo dosah

spotrebice, kdykoli jsou dvitka oteviena. Praci prostfedek do

mycky je silng alkalicky a pfi poZiti zplisobuje zavazné vnitini

chemické popaleniny, které mohou byt smrtelné. Pfi pozZiti okamzité

vyhledejte lékafskou pomoc a nevyvolavejte zvraceni.

Déti a oteviena dvifka. Nedovolte détem hrat si ve spotiebici, na ném ani v jeho
blizkosti a_nikdy nedovolte ditéti vylézt do myciho prostoru nebo na_oteviena
dvifka. Dité mlze byt uvniti uvéznéno, zranéno Efevrécenym spotfebicem nebo
opareno horkym vnitfkem. Dohlizejte na déti, kdykoli jsou dvirka oteviena.

Obal. Uchovavejte obalovou folii, sacky a drobné Casti obalu mimo dosah déti.
Dltg Iby se jimi mohlo udusit. Veskery obalovy material zlikvidujte okamzité po
vybaleni.

Likvidace spotiebi¢e. Pred likvidaci spotfebice odfiznéte privodni kabel u
spotiebice a znehodnotte zamek dvifek, aby se dvitka nemohla zajistit. Dité,
které vleze do vyrazené mycky a nemuze otevfit dvifka, se udusi. Odneste
spotrebi¢ na sbérné misto elektrickych zafizeni.

Otevirani béhem programu. Preruste roEram a pred otevienim dvifek vyckejte,
az se ostfikovaci ramena zastavi. Horkd voda a para unikajici z béziciho
spotfebice zplsobuiji opafeniny obliceje, rukou a pazi. Dvifka nejprve oteviete
jen trochu a nechte paru uniknout, nez je otevrete Uplné.

Automatické otevirani dvifek. U model s automatickym oteviranim dvifek se
dvitka po skonceni programu samy oteviou, zatimco jedurostpr, stéle horky, a v té
dobé se nikdo nesmi zdrzovat v blizkosti spotfebice. Unikajici para miize opafrit
osobu nebo dité stojici u spotiebice a oteviena dvirka zasahuji do préichodu.
Udriu'ﬁe déti mimo dosah spotiebiCe, dokud program neskonéi a vnitfek
nevychladne, nebo tuto funkci vypnéte.

Noze a ostré nastroje. Vkladejte noze a jiné éﬁ)iéatéﬁa’stroie s hrotem dol, nebo
ukladejte dlouhé cepele nalezato do horniho kose. Cepel sméfujici nahoru mdze
zpUsobit hluboké bodné zranéni ruky sahajici do kose, pficemz dité je ohrozeno
zvlast. Nikdy nenechavejte ostré predméty stat svisle v kosiku na pfibory.
Cisténi filtru. Pfed manipulaci s filtrem do néj nahlédnéte a odstraiite veskeré
Ulomky skla, paratka nebo_ kosti pomoci néstroje, nikoli prsty. Filtr zachycuje
ostré necistoty z myti a mGze zplsobit hluboké Fezné rany. Pfi ¢isténi filtracniho
systému pouzivejte domaci gumové rukavice.

Nekryté zavésy. Pokud spotiebi¢ stoji boéni stranou nekrytou, tedy neni
zasazen mezi kuchyiské skfifiky, musi byt oblast dvefnich zavésd zakryta.
Otevieny zavés muze skfipnout a rozdrtit prst pfi pohybu dvefi. Pfed pouzitim
spotiebice v této poloze nasadte boéni kryty zavés( dostupné u zakaznického
servisu.

Kontakt s pokozkou a o€ima. Zabrarite veskerému _kontaktu myciho prostfedku
do myc¢ky nebo lestidla s pokozkou a o¢ima. Tyto pfipravky jsou ziravé a mohou
zpUsobit trvalé poskozeni zraku. Zasazené misto ihned oplachnéte velkym
mnozstvim vody, vyhledejte Iékafskou pomoc a Fidte se bezpeCnostnimi
informacemi na obalu vyrobku.

Ochrana pitné vody. Je-li spotfebi¢ pfipojen k pfivodu pitné vod}/ musi byt
instalovéno zafizeni proti ZEetnému nasati vody podle normy EN 1 17. Bez nej
miize byt voda z myti obsahujici myci prostfedek nasata zpét do rozvodu pitné
vody a zplsobit otravu. Vodovodni pfipojku nechte provést kvalifikovanym
instalatérem.

Ovladaci prvky a déti. Pokud jsou v doméacnosti déti, pouzivejte détskou pojistku
k uzaméeni ovladaciho panelu. Bez ni mdze dité spustit program, ktery ohfiva
vodu na 72 stupil Celsia, nebo program prerusit a uvolnit horkou vodu.
Nezasahuijte do ovladacich prvkd ani neobchazejte zadnou blokaci.

éni détmi. Déti nesmi Cistit spotiebi¢ ani provadét jeho Gdrzbu bez dozoru.
Cisténi filtru zahrnuje ostré necistoty, chemikalie jsou Ziravé a spotfebi¢ je nutné
nejprve odpojit od sité. Veskeré cisténi a udrzbu musi provadét nebo dohlizet na
né dospéla osoba.

Stani na dvefich. Nesedejte, nestoupejte ani se neopirejte o oteviené dvere
nebo vysunuté koSe a nepokladejte na oteviené dvere tézke pfedmétiﬁ Spotrebic
se miize prevratit dopredu a rozdrtit osobu pod sebou, pficemz zvlastni riziko
hrozi détem. Jakmile dokoncite vkladani nebo vyjimani nadobi, dvefe zavrete.
PFetéZovani ko3l. Nepretézujte kose, zejména tézkymi hrnci ve spodnim kosi,
zatimco je horni ko$ vysunuty. VoIné stojici spotiebiC se EOd touto vahou mlze
naklonit dopredu. Tézké predméty ukladejte do spodniho kose a pfed vysunutim
jednoho kose vzdy zasuite druhy zpét.

ZajiSténi spotrebice. Vestavny nebodpodstavny spotFebi¢ musi byt pfed pouzitim
zajistén proti pfevraceni, napfiklad pod souvislou pracovni deskou nebo
upevnénim k sousednim skiinkam. Pokud neni zajistén, otevieni dvifek mize
spotFebi¢ naklonit dopfedu na dité. Nespoustéjte prvni program, dokud spotrebic¢
neni vyrovnany, zcela usazeny a zajistény.

POZOR

Horké nadol Nevykladejte spotiebi¢  ihned po skonceni
ﬁro ramu. Nadobi, koSe i vnitfek spotfebice zlstavaji dostatecne
orké na to, aby zplsobily popaleni, a sklo mlze prasknout

tepelnym Sokem. Pooteviete dvifka, nechte uniknout paru a pred
\(ylpienim pockejte asi patnact minut, pficemz nejprve vylozte dolni
08.

Para u vestavéného spotiebice. Je-li spotfebi¢ umistén pod souvislou pracovni
deskou, unikd na konci programu horké para z horni ¢asti dvifek. Para zachycend
pod nechranénou pracovni deskou ji muze poskodit a mlze popalit ruku, pokud
pres spotiebi¢ sahate. Udrzujte prostor nad spotfebi¢em volny a nepokladejte
pfedmeéty na pracovni desku pfimo pred dvifka, dokud program dobiha.

Pouze spravné vyrobky. Pouzivejte vyhradné prostiedek do mycky, lestidlo do
mycky a sl do mycky, kazdé do své vlastni nadrzky. Myci prostfedek na ruce
nebo praci prostfedek va/(tvé?i pénu, kterd unika ze spotiebice, a kuchynska sdl
ni¢i zmékcovac vody. Nikdy nepliite nadrzku na lestidlo mycim prostfedkem ani
jinou kapalinou.
Voda ve spotiel Voda ve spotfebici neni pitnd. Obsahuje zbytky myciho
prostiedku a odstranéné zbytky jidla. Nepijte ji, nedavejte ji zvifatim a
nepouzivejte ji k pfipraveé jidla.

Oteviena dvifka v priichodu. Nenechavejte dvifka oteviena. Pfi otevieni dvifek
do Uhlu devadesati stupnl zasahuje spotfebic do mistnosti pfiblizné 1175
milimetr a snadno se o né&j zakopne, a u modeltl s automatickym oteviranim se
dvifka uvolni bez varovéani. Otevirejte dvifka jen na dobu nutnou k nalozeni nebo
vylozeni nadobi.

Vodni hadice. Spotfebit pfipojte k pfivodu vody pomoci nové sady hadic dodané
se spotfebic¢em a nikdy nepouzivejte starou hadici znovu. Stara hadice mize
prasknout pod tlakem vody v siti a zaplavit mistnost. Zkontrolujte, zda je pfipojka
tésna a zda hadice neni zalomena ani pfiskfipnuta, a pfed spusténim programu
upIné otevrete kohoutek.

Co ochrana hadice nepokryva. Bezpecnostni privodni hadice s dvojitou sténou
zastavi pritok vo(éy, pokud praskne samotna pfivodni hadice. Nerozpozna ani
nezastavi unik vody z vany, Cerpadla, tésnéni dvifek nebo odpadni hadice, a
spotfebi¢ tak mlze mistnost zaplavit | z téchto mist. Po kazdéem myti zavrete
kohoutek, a pokud se pod spotfebic¢em objevi voda, pfed pfivolanim servisu
uzavrete pfivod vody.

Mraz. Nenechavejte spotfebi¢ pfipojeny a naplnény vodou v mistnosti, kde
teplota mlize klesnout pod bod mrazu. Voda ponechana v pfivodni hadici, ventilu
a vané pfi zamrznuti zvétsi sv{j objem a praskne je, coz pfi rozmrznuti zplsobi
zaplaveni mistnosti. Pfed obdobim mrazu odpojte napajeni, uzaviete a vypustte
pfivod vody a vysuste vanu.

PFemistovani spotiebice. Nepremistujte ani nezvedejte spotfebic sami. Je tézky
a_t € ma v horni Casti, takze pfi uklouznuti mize poranit zdda nebo
priskfipnout nohu ¢i ruku. Pfemistujte jej ve vzpfimené poloze ve dvou lidech a
pokladeite jej na zada pouze v pfipadé, Ze neexistuje jind moznost.

Zbytky Eisticiho prostfedku. Na konci cyklu zkontrolujte nddobi, zda na ném
nejsou nerozpusteéné zbytky Cisticiho prostfedku. Zbytky ponechané na nadobi
drazdi pokozku a mohou se pfenést na potraviny. Pokud zbytky naleznete, noste
rukavice, spustte program znovu a zkontrolujte, zda davkovac nebyl zablokovan
velkym talirem.

Rozlita kapalina. Rozlité lestidlo ihned utfete, a pokud se v komofe rozsype s,
spustte kratky program. Lestidlo na podlaze zplsobuje kluzkost a sill ponechana
v komote zpUsobuje korozi spotfebice. Stl dopliiujte pouze bezprostredné pred
spusténim programu.




Hygiena. Pravidelné cistéte filtrani systém a utirejte tésnéni dvefi a po kazdém
myti nechte dvefe mirné pooteviené. Jidlo zachycené ve filtru a v tésnéni je
zivnou plidou_pro bakterie a vytvafi pachy, které se pfenaseji na Cisté nadobi.
Nikdy nespoustéjte spotfebi¢ bez nasazenych filtrl.

Tlak vody. Spotfebi¢ provozujte pouze v rozsahu povoleného tlaku pfivodni vody
uvedeného v navodu. Mimo tento rozsah se spotfebi¢ nemusi naplinit vodou,
nemusi fadné vyplachovat nebo mize dojit k jeho poskozeni. Pokud spotrebic
opakované hlasi poruchu pInéni, nechte tlak pfivodu zkontrolovat kvalifikovanym
instalatérem.

NFORMACE

Tyto pokyny uschovejte .

Tento letak obsahuje pouze bezpecnostni upozornéni. Pfed instalaci
radiatoru si prectéte Uplny navod k obsluze dodany s radidtorem a
oba dokumenty uschovejte spolu s vyrobkem pro kohokoli, kdo jej
bude v budoucnu servisovat, vypoustét nebo demontovat.

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zakonny predpis pro likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni, tento symbol na vyrobku
nebo na obalu znamena, ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan
s domovnim odpadem. Musi byt misto toho odevzdan na
sbérném  misté urceném  k ~ recyklaci _elektrickych a
elektronickych zafizeni. Tim, Ze zajistite jeho likvidaci v souladu
s platnymi pFedpisy, chrénite Zivotni prostfedi a zdravi svych
spoluob&ant pred negativnimi disledky. Informace o recyklaci a
likvidaci tohoto vyrobku ziskate od mistniho Ufadu nebo od
sluzby zajistujici likvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento spotfebic musi byt
likvidovan oddélené od netfidéného komunalniho odpadu.
Vyrobce & dovozce (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spole¢nost Chal-Tec, GmbH timto prohlasuje, Ze zafizeni splfiuje pfislusné

zakonné pozadavky. UpIné znéni prohla$eni o shodé & Statement of compliance

qu k dispo: a nasledujici internetové adrese:
ttp://use.berlin
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Opvaskemaskine - Sikkerhedsadvarsler

Lees disse sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.

Scan QR-koden for at f4 adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlifinding — samt yderligere
produktinformation og den gaeldende overensstemmelseserkleering. Den nyeste
version er tilgaengelig online pa http://use.berlin.
Tilsigtet brug. Dette apparat er en husholdningsopvaskemaskine til vask af
kekkentej, glas og bestik, der taler opvaskemaskine. Det er ogsa beregnet til
personalekgkkener i butikker og pa kontorer, p& gérde samt til brug for geester pd
hoteller, moteller og bed-and-breakfast-indkvarteringer. Det er kun beregnet til
indenders brug.
Hvem ma bruge dette apparat. Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og
opefter samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har féet
instruktion i sikker brug af apparatet og forstér de farer, der er forbundet
hermed. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse mé& ikke
udferes af bern uden opsyn.
Forudsigelig fejlbrug. Brug ikke apparatet til andet end vask af
husholdningsgenstande, der “tdler opvaskemaskine, og brug det ikke som
trappetrin, saede eller arbejdsflade. Vask ikke ?enstande, der er maerket som
uegnede til opvaskemaskine, genstande med dele af trae, horn eller limede dele,
eller genstande, der ikke er varmebestandige. Foretag ikke andringer af
apparatet, dets stik eller dets betjeningsknapper.
Installationstype. Afhangi%t af modellen leveres dette apparat som fritstdende,
til indbygning under en” bordplade eller til indbygning bag en mgbellage.
Fastgerelsen og de advarsler, der geelder for dit apparat, afhaenger af, hvordan
gel installeres, sd lees installationsafsnittet i brugsanvisningen, fer du placerer
et.

FARE
FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Vand og vaesker. Nedsaenk aldrig apparatet, dets ledning eller stik i

vand eller andre vaesker. Kontakt mellem stremferende dele og

veeske forérsager elektrisk sted, hvilket kan vaere dedeligt. Tag

apparatets stik ud, og ter ydersiden af med en bled, fugtig klud og

mild szebe.

Ledningsskade. Brug ikke apparatet, hvis netledningen eller stikket er
beskadiget. Beskadiget isolering b\otlaegger stremforende ledere og kan
forrsage et dedeligt sted. F& ledningen udskiftet af producenten, dennes
servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret person, fer apparatet bruges
igen.

Jordforbindelse. Dette apparat skal jordforbindes og ma kun tilsluttes en korrekt
installeret, jordet stikkontakt. Uden en fungerende jordforbindelse kan en enkelt
fejl gore det udvendige metalhus stremferende og fordrsage et dedeligt stad.
Hvis du ikke er sikker p&, at stikkontakten er korrekt jordet, skal du f8 den
kontrolleret af en kvalificeret elektriker, for apparatet tages i brug.

For installation. Afbryd apparatet fra stramforsyningen, fer det installeres eller
tilsluttes vandforsyningen. Arbejde pa et stramfarende apparat kan forérsage et
dedeligt sted. Vand- og eltilslutninger samt eventuelle reparationer skal udferes
af en kvalificeret tekniker.

Spraymidler. Brug aldrig et spraymiddel p& I8gen,
belé'emngspanelet. Vaeske, der traenger ind i I8sen og elektronikken, kan
forarsage stad eller en elektrisk fejl. Tar kun betjeningspanelet af med en blad,
fugtig Klud.

Fastklemt ledning. Undg& at bgje, klemme eller fastklemme netledningen, nar
agparatet skubbes pa plads. En fastklemt Iednin? kan braekke indvendigt o

efterlade blottede, stremferende ledninger. Fer Tedningen, s& den er fri a

apparatets hus, og stikket forbliver tilgeengeligt.

Stikkontakter og adaptere. Brug ikke en forleengerledning, en multistikadapter
eller en rejseadapter sammen med dette apparat. Disse tilsiutninger overopheder
og kan forarsage forbraendinger, en elektrisk fejl eller brand. Tilslut apparatet til
sit eget beskyttede kredsleb med en sikring eller HFl-afbryder af passende

l&geldsen eller

styrke, og f& stikkontakten udskiftet af en kvalificeret elektriker, hvis stikket ikke
passer.

Manglende paneler. Brug ikke apparatet, medmindre alle kabinetpaneler er
monteret. Hvis et panel er fiernet, kan stremferende komponenter og varme
vandferende dele bergres. Hvis bordpladen er blevet fiernet med henblik pa
underbygget installation, skal fastgerelsesskruerne under bagkanten monteres
igen, fer apparatet tages i brug.

Utaetheder og overlgb. Hvis der Igber vand ud af apparatet, eller det samler sig i
bunden, m& du ikke rgre ved apparatet eller stikket med vade haender. Hvis vand
kommer i kontakt med elektriske dele eller stikkontakten, kan det medfgre fatalt
elektrisk sted. Sluk for kredsen pa gruppetavlen, luk for vandforsyningen, og
kontakt en kvalificeret tekniker.

Reparationer. Forsag ikke selv at reparere apparatet, og lad ikke en ukvalificeret
person reparere det. En forkert udfert reparation kan medfere, at stramferende
dele er blotlagt, eller at jordforbindelsen er brudt, hvilket kan vaere fatalt. Kontakt
producenten eller et autoriseret servicevaerksted.

BRANDFARE

Oplesningsmidler.  Kom  aldrig  oplesningsmidler,  benzin,
spritbaserede produkter eller andre brandfarlige rengeringsmidler i
vaskekammeret. Deres dampe kan antaende eller eksplodere i det

opvarmede kammer. Brug kun opvaskemiddel og skyllemiddel beregnet til
husholdningsopvaskemaskiner.

Elforsyning. Ker ikke apparatet p& et kredslgb, der deles med andre apparater
med hgj belastning, og brug ikke en beskadiget stikkontakt eller ledning.
Varmelegemet treekker en vedvarende strgm, der kan overophede en
utilstraekkelig forbindelse og forérsage brand. Serg for et separat, beskyttet
kredslgb, der udelukkende betjener dette apparat.

Ubevogtet drift. Programmer korer i op til fire timer, og apparatet er designet til
at blive kert uden opsyn, men en fejl, der opstar, mensingen er til stede, Vil ikke
blive bemaerket. Hvis du kerer apparatet om natten eller mens du er ude, skal du
sikre dig, at det er pd sit eget beskyttede kredslgb, og at vandhanen hurtigt kan
nas. Luk for vandforsyningen efter hver opvask.

ADVARSEL

Opvaskemiddel og bern. Opbevar opvaskemiddel, _tabs,

skyllemiddel og salt u(i\gan%eligl or bern, og hold bern pa afstand

af ‘apparatet, nar deren er dben. Opvaskemiddel er steerkt alkalisk,

og indtagelse kan give alvorlige indre kemiske forbraendinger, som

kan vere livsfarlige. Seg straks laegehjaelp, hvis der "er sket

indtagelse, og undlad at fremkalde opkastning.

Bern og den abne der. Lad ikke barn lege i, pa eller i neerheden af apparatet, og
lad aldrig et barn klatre op i vaskekammeret eller op p& den &bne der. Et barn kan
blive fanget inde i apparatet, blive mast, hvis apparatet veelter, eller blive skoldet
af den varme indre overflade. Hold bern under opsyn, nér deren er ben.

Emballage. Opbevar emballagefolie, plastikposer og smé emballagedele
utilgaengeligt for bern. Et barn kan blive kvalt i dem. Bortskaf al emballage
umiddelbart efter udpakning.

Bortskaffelse af apparatet. Feor du bortskaffer apparatet, skal du klippe
netledningen af ved apparatet og edeleegge derldsen, s deren ikke kan lukke i
hak. Et barn, der kiatrer ind i en kasseret opvaskemaskine og ikke kan dbne
doren, risikerer at blive kvalt. Aflevér apparatet pd et indsamlingssted for
elektrisk udstyr.

Abning under et pro(?ram. Pause programmet, og vent, til spulearmene er
stoppet, for du dbner deren. Varmt vand og damp, der slipper ud fra en kerende
maskine, kan give skoldningsskader i ansigtet, p& haenderne og p& armene. Abn
ferst deren lidt, og lad dampen forsvinde, for du dbner den helt.

Automatisk dorébning. P& modeller med automatisk derébning udlgses daren
automatisk ved programmets afslutning, mens kammeret stadig er varmt, og der
ma ikke std nogen i neerheden. Damdp, der slipper ud, kan skolde en person eller
et barn, der stdr ved apparatet, og den udlgste der rager ud i gangarealet. Hold
bern pé afstand af apparatet, indtil programmet er afsluttet og det indre er kelet
af, eller sl& funktionen fra.

Knive og skarpe redskaber. Laeg knive og andre spidse redskaber med spidsen
nedad, éller leeg lange klinger fladt i den overste kurv. En opadvendt klinge kan
give et dybt stiksdr i en hand, der reekker ind i kurven, og et barn er i seerlig
risiko. Lad aldrig skarpe redskaber sté oprejst i bestikkurven.

Rengpring af filteret. Kig ned i filteret, for du handterer det, og fiern eventuelle
glasskér, tandstikkere eller ben med et redskab, ikke med fingrene. Filteret
opsamler skarpt snavs fra opvasken og kan give dybe sé&r. Brug
husholdningshandsker, nar du renger filtersystemet.

Blottede haengsler. Hvis apparatet star med en side blottet i stedet for indbygget
mellem skabe, skal derhangslets omréde tildeekkes. Et abent haengsel kan
klemme og mase en finger, ndr deren bevaeges. Montér sidehaengseldaekslerne,
som fés hos kundeservice, for apparatet tages i brug i denne opstilling.

Kontakt med hud og gjne. Undgd al kontakt mellem opvaskemiddel eller
skyllemiddel og din hud og dine_ gjne. Disse produkter er eetsende og kan
forérsage permanent gjenskade. Skyl straks det bererte omréde med rigeligt
vand, seg laege, og falg sikkerhedsanvisningerne pa produktets emballage.
Beskgnelse af drikkevand. Hvor apparatet er tilsluttet drikkevandsforsyningen,
skal der monteres en tilbagestremningssikring i henhold til EN 1717. Uden den kan
opvaskevand, der indeholder opvaskemiddel, blive su?et tilbage i drikkevandet
og forérsage forgiftning. Lad vandtilsiutningen udferes af en kvalificeret
installater.

Kontrolpanel og bern. Brug bernesikringen til at I8se kontrolpanelet, nar der er
bern i hjemmet. Uden den kan et barn starte et program, der opvarmer vandet til
72 grader celsius, eller afbryde et program oqcud @se varmt vand. Pil ikke ved
kontrolpanelet, og omga ikke nogen sikkerhedslas.

Rengering udfert af barn. Barn ma ikke rengere eller udfere vedligeholdelse af
apparatet uden opsyn. Rengering af filteret indebaerer skarpt snavs, kemikalierne
er @tsende, og apparatet skal ferst afbrydes fra strammen. En voksen skal
udfare eller overvage al rengering og vedligeholdelse.

At st pé deren. Sid, std eller lzen didg ikke pa den &bne der eller de udtrukne
kurve, og placér ikke tunge genstande pé& den dbne der. Apparatet kan vaelte
forover og mase en person, der befinder sié; under det, og bern er i seerlig risiko.
Luk deren, sé snart du er feerdig med at fylde eller temme apparatet.
Overbelastning af kurvene. Overbelast ikke kurvene, isaer ikke med tunge
gryder i den nederste kurv, mens den gverste kurv er trukket ud. Et fritstdende
apparat kan vippe forover under vaegten. Placér tunge genstande i den nederste
kurv, og skub hver kurv tilbage pa plads, fer du traekker den anden ud.
Fastgorelse af apparatet. Et indbygget eller underbygget apparat skal sikres
mod at veelte, f.eks. under en sammenhaengende bordplade eller fastgjort til de
tilstedende_skabselementer, for det tages i brug. Hvis det ikke er fastgjort, kan
abning af Idgen fa apparatet til at vippe forover over et barn. Start ikke et ferste
program, fer apparatet star plant, er skubbet helt p& plads og er fastgjort.
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FORSIGTIG

Varme retter. Tom ikke maskinen umiddelbart efter programmets

afslutning. Servicet, kurvene og det indvendige rum er stadig

varme nok til at give forbreendinger, og glas kan knaekkeJoé grund

af termisk chok. Abn I3gen en smule, lad dampen slippe ud, og vent

cirka femten minutter, for maskinen temmes, underkurven farst.

Damp ved underbygget installation. Hvis maskinen er monteret

under en gennemgaende bordplade, slipper der varm damp ud gverst ved Iagen,
nar programmet er feerdigt. Damp, der samles mod en ubeskyttet bordplade, kan
beskadige den og kan skolde en hand, der raekker hen over maskinen. Hold
afstanden over maskinen fri, og placer ikke genstande pd bordpladen lige foran
lagen, mens et program er ved at afslutte.

Kun korrekte produkter. Brug kun opvaskemiddel til opvaskemaskiner,
afspaendingsmiddel til opvaskemaskiner og opvaskemaskinesalt, hver i sin egen
beholder. Handszebe eller vaskemiddel til tgjvask danner skum, der siver ud af
maskinen, og bordsalt e@deleegger bledgeringsanleegget. Fyld aldrig
afspaendingsmiddelbeholderen med opvaskemiddel eller andre vaesker.

Vand i maskinen. Vandet i maskinen er ikke drikkevand. Det indeholder rester af
opvaskemiddel og udvasket madaffald. Drik det ikke, giv det ikke til dyr, og brug
det ikke til mad.

Aben lage i gangarealet. Lad ikke Idgen std dben. Med lagen i halvfems graders
vinkel stikker maskinen omkring 1775 millimeter ud i rummet og udger en
snublefare, og p& modeller med automatisk abning udleser I&gen sig selv uden
varsel. Abn kun l&gen s& leenge, det er ngdvendigt for at fylde eller temme
maskinen.

Vandslanger. Tilslut maskinen til vandforsyningen med det medfglgende nye
slangeszet, og genbrug aldrig en gammel slange. En slange, der er @ldet, kan
s_Fraenge under forsyningstrykket o% oversvgmme rummet. Kontrollér, at
tilslutningen er teet, at’slangen ikke er bgjet eller klemt, og &bn vandhanen helt,
for du starter et program.

Hvad slangebeskyttelsen ikke daekker. Den dobbeltvaeggede
sikkerhedsforsyningsslange blokerer vandtilfgrslen, hvis selve forsyningsslangen
spraenger. Den registrerer eller stopper ikke en leekage fra karret, pumpen,
Iégeijnakningen eller aflebsslangen, og maskinen kan stadig oversvgemme rummet
fra disse dele. Luk for vandhanen efter hver opvask, og hvis der viser sig vand
under maskinen, skal du lukke for hovedvandforsyningen, for du kontakter
service.

Frost. Lad ikke apparatet veere tilsluttet og fyldt i et rum, hvor temperaturen kan
komme under frysepunktet. Vand, der bliver stdende i tillgbsslangen, ventilen og
sumpen, udvider sig, nar det f(r!ser, og spraenger dem, hvilket oversvemmer
rummet, ndr det ter op. Afbryd streammen, luk og tem vandtillebet, og sug
sumpen ter for en periode med frost.

Flytning af apparatet. Flyt eller Igft ikke apparatet alene. Det er tungt og
topsvaert og kan_give dig rygskader eller klemme en fod eller hand, hvis det
glider. Flyt det stdende med to personer, og laeg det kun ned p& bagsiden, hvis
der ikke findes noget alternativ.

Het is ook bedoeld voor personeelskeukens in winkels en kantoren, boerderijen
en voor gebruik door gasten in hotels, motels en bed-and-
breakfastaccommodaties. Het is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Wie dit apparaat mag gebruiken. Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
geesteli{'ke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat
en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

Te voorzien oneigenlijk gebruik. Gebruik het apparaat uitsluitend voor het
wassen van vaatwasmachinebestendige huishoudelijke voorwerpen en gebruik
het niet als opstapje, zitplaats of werkoppervlak. Was geen voorwerpen die niet
vaatwasmachinebestendig z(ijn, voorwerpen met houten, hoornen of gelijmde
onderdelen, of voorwerpen die niet hittebestendig zijn. Breng geen wijzigingen
aan het apparaat, de stekker of de bedieningselementen aan.

Type installatie. Afhankelijk van het model wordt dit apparaat geleverd als
vrijstaand toestel, voor inbouw onder een werkblad of voor inbouw achter een
meubelpaneel. De bevestigini en de waarschuwingen die van toepassing zijn op
uw apparaat, zijn afhankeliL van de wijze van installatie. Lees daarom het
installatiegedeelte van de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat plaatst.

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Water en vloeistoffen. Dompel het apparaat, het snoer of de
stekker nooit onder in water of een andere vloeistof. Contact
tussen stroomvoerende onderdelen en vloeistof veroorzaakt een
elektrische schok, die dodelijk kan zijn. Haal de stekker uit het
stopcontact en veeg de buitenkant alleen met een zachte, vochtige doek en
milde zeep schoon.
Beschadigd snoer. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker
beschadigd is. Beschadigde isolatie legt stroomvoerende geleiders bloot en kan
een dodelijke schok veroorzaken. Laat het snoer voor verder gebruik vervangen
door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar
gekwalificeerd persoon.
Aarding. Dit apparaat moet geaard zijn en mag alleen worden aangesloten op
een correct %e‘fnslalleerd geaard  stopcontact. Zonder een werkende
aardverbinding kan één enkele storing de metalen behuizing onder spanning
zetten en een dodelijke schok veroorzaken. Als u niet zeker weet of het
stopcontact goed geaard is, laat dit dan voor gebruik controleren door een
gekwalificeerde elektricien.
Voor installatie. Koppel het apparaat los van de elektrische voeding voordat u
het installeert of op de waterleiding aansluit. Werken aan een onder sEa[\ning
staand apparaat kan een dodelijke schok veroorzaken. Water- en elektrische
aansluitingen en eventuele reparaties moeten worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde technicus.

itreinigers. Gebruik nooit een spuitreiniger op de deur, het deurslot of het

Rester af opvaskemiddel. Kontrollér opvasken for uoplgst op iddel ved
?rogrammets afslutning. Rester pd genstande irriterer huden og kan overfares til
‘gdevarer. Brug handsker, hvis du finder rester, ker programmet igen, og
kontrollér, at dispenseren ikke var blokeret af en stor tallerken.

Spild. Ter spildt afspaendingsmiddel op med det samme, og ker et kort program,
hvis der er spildt salt i kammeret. Afspaendingsmiddel pa gulvet er glat, og salt,
der bliver liggende i kammeret, teerer apparatet. Tilsaet kun salt umiddelbart fer
et program startes.

Hygiejne, Renger filtersystemet og ter derpakningerne af regelmaessigt, og lad
doren std en smule dben efter hver opvask. Madrester fanget i fﬂleret og
pakningerne skaber bakterievaekst og frembringer lugte, der overferes til rent
service. Ker aldrig apparatet uden filtrene monteret.

Vandtryk. Brug kun apparatet inden for det tilladte tillabsvandtryk, der er angivet
i instruktionerne. Uden for dette omrade fylder apparatet my\ifgvis ikke, skﬁl\er
muligvis ikke ordentligt, eller det kan blive beskadiget. F& forsyningstrykket
kontrolleret af en kvalﬁicerel installater, hvis apparatet gentagne gange melder
om en péfyldningsfejl.

NFORMATION

Gem disse instruktioner

Dette hzefte indeholder kun sikkerhedsadvarslerne. Laes hele
brugsanvisningen, der falger med radiatoren, inden den installeres,
OP opbevar begge dokumenter sammen med produktet, s& de er
tilgeengelige for enhver, der senere skal servicere, temme eller fjerne
de

Overvejelser vedrgrende bortskaffelse

Hvis der findes lovbestemmelser om bortskaffelse af elektriske
og elektroniske apparater i dit land, angiver dette symbol p&
Eroduktet eller pad pakningen, at dette produkt ikke ma&

ortskaffes som husholdningsaﬁ‘ald Det skal i stedet afleveres
pa et indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at bortskaffe det korrekt beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative konsekvenser. For
information om genbrug og bortskaffelse af dette produkt bedes
du kontakte de lokale myndigheder eller din genbrugsstation.

Det viste symbol angiver, at dette apparat skal bortskaffes
separat fra usorteret kommunalt affald.
Producent & importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com
Hermed erklaerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de
relevante lovmaessige krav. Den fuide tekst til overensstemmelseserkleeringen
kan findes pa felgende internetadresse:
http://use.berlin

Nederlands

Vaatwasser - Veiligheidswaarschuwingen

P!
bedieningspaneel. Vloeistof die in_het slot en de elektronica terechtkomt, kan
een schok of een elektrische storing veroorzaken. Veeg het bedieningspaneel
alleen af met een zachte, vochtige doek.

Beklemd snoer. Buig, verpletter of beknel het netsnoer niet wanneer u het
apparaat op zijn plaats duwt. Een verpletterd snoer kan intern breken, waardoor
stroomvoerende draden blootgesteld raken. Leid het snoer zo dat het vrij blijft
van de behuizing van het apparaat en de stekker bereikbaar blijft.

Stopcontacten en adapters. Gebruik bij dit apparaat geen verlengsnoer,
meervoudige adapter of reisadapter. Deze aansluitingen raken oververhit en
kunnen brandwonden, een elektrische storing of brand veroorzaken. Sluit het
apparaat aan op een eigen beveiligd circuit met een zekering of
stroomonderbreker van de juiste waarde, en laat het stopcontact door een
gekwalificeerde elektricien vervangen als de stekker niet past.

Ontbrekende panelen. Gebruik het apparaat niet tenzij alle behuizingspanelen
zijn aangebracht. Wanneer een paneel is verwijderd, kunnen stroomvoerende
onderdelen en hete, waterdragende delen worden aangeraakt. Wanneer het
werkblad is verwijderd voor een onderbouwinstallatie, plaatst u de
be\éesyli(gingsschroeven onder de achterrand terug voordat het apparaat wordt
gebruikt.

Lekkage en overstroming. Als er water uit het apparaat lekt of zich in het
onderstel verzamelt, raak het apparaat of de stekker dan niet met natte handen
aan. Als water in aanraking komt met elektrische onderdelen of het stopcontact,
kan dit een fatale elektrische schok veroorzaken. Schakel de groep uit bij de
meterkast, sluit de watertoevoer af en roep de hulp in van een gekwalificeerde
monteur.

Reparaties. Probeer het apparaat niet zelf te repareren en laat het niet repareren
door een onbevoegd persoon. Een onjuiste reparatie kan ertoe leiden dat
onderdelen onder spannin? bloot komen te liggen of dat de aardverbinding
wordt verbroken, wat fataal kan zijn. Neem contact op met de fabrikant of een

erkende servicedienst.

GEVAAR
BRANDGEVAAR

Oplosmiddelen. Doe nooit oplosmiddelen, benzine, producten op
alcoholbasis  of andere brandbare reinigingsmiddelen in de

wasruimte. De damp hiervan kan ontbranden of exploderen in de

verwarmde ruimte. Gebruik uitsluitend afwasmiddel en glansspoelmiddel
bestemd voor huishoudelijke vaatwassers.

Elektrische voeding. Sluit het apparaat niet aan op een circuit dat wordt gedeeld
met andere a?paralen met een hoog vermogen en gebruik geen beschadigd
stopcontact of snoer. Het verwarmingselement trekt een aanhoudende stroom
die een ontoereikende aansluiting kan oververhitten en brand kan veroorzaken.
Zorg voor een apart, beveiligd circuit dat uitsluitend dit apparaat voedt.
Onbeheerde werking. Programma's duren tot vier uur en het apparaat is
ontworpen om onbeheerd te kunnen draaien, maar een storing die optreedt
terwijl er niemand aanwezig is, zal niet worden opgemerkt. Als u het apparaat 's
nachts of tijdens uw afwezigheid laat draaien, zorg er dan voor dat het op een
eigen beveiligd circuit is “aangesloten en dat de watertoevoerkraan snel
bereikbaar is. Sluit de watertoevoer na elke wasbeurt af.

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende productinformatie en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Beoogd gebruik. Dit apparaat is een huishoudelijke vaatwasser voor het wassen
van vaatwasmachinebestendig huishoudelijk serviesgoed, glaswerk en bestek.

Af iddel en ki . Houd vaatwasmiddel, tabletten,
Elansspoelmlddel en zout buiten het bereik van kinderen en houd

inderen uit de buurt van het apparaat wanneer de deur openstaat.
Vaatwasmiddel s sterk alkalisch en bij inslikken veroorzaakt het
ernstige inwendige chemische brandwonden die fataal kunnen zijn.

Raadpleeg onmiddellijk een arts als er iets is ingeslikt en wek geen

braken op.
Kinderen en de open deur. Laat kinderen niet in, op of in de buurt van het
apparaat spelen en laat een kind nooit in het wascompartiment of op de open
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deur klimmen. Een kind kan hierin opgesloten raken, bekneld raken onder het
kantelende apparaat of zich verbranden aan de hete binnenkant. Houd kinderen
onder toezicht wanneer de deur openstaat.
Verpakking. Houd verpakkinhgsfolie, zakken en kleine verpakkingsonderdelen uit
de urt “van kinderen. Een kind kan hierdoor stikken.  Verwijder alle
verpakkingsmateriaal direct na het uitpakken.
Het apparaat afvoeren. Voordat u het apparaat afvoert, snijdt u het netsnoer bij
het apparaat door en vernielt u de deurvergrendeling zodat de deur niet meer
kan sluiten. Een kind dat in een afgedankte vaatwasser klimt en de deur niet
meer kan openen, kan stikken. Breng het apparaat naar een inzamelpunt voor
elektrische apparatuur.
Openen tijdens een programma. Pauzeer het programma en wacht tot de
sproeiarmen zijn gestopt voordat u de deur opent. Heet water en stoom die uit
een lopende machine ontsnappen, veroorzaken brandwonden in het gezicht, aan
de handen en armen. Open de deur eerst een stukje en laat de stoom
wegtrekken voordat u de deur volledig opent.
Automatische deuro[!)ening. Bij modellen met automatische deuropening gaat
de deur aan het einde van het programma vanzelf open terwiﬂ de ruimte nog
heet is en er niemand aanwezig mag zijn. Ontsnappende stoom kan een persoon
of een kind dat bij het apparaat staat verbranden, en de geopende deur steekt uit
in het looppad. Houd kinderen uit de buurt van het apparaat totdat het
programma is afgelopen en de binnenkant is afgekoeld, of schakel de functie uit.
Messen en scherpe keukengerei. Plaats messen en ander puntig keukengerei
met de punt naar beneden, of leg lange messen plat in de bovenste korf. Een
omhoog gericht lemmet kan een diepe steekwond veroorzaken bij een hand die
in de korf reikt, en een kind IooEl hierbij bijzonder risico. Laat scherpe
voorwerpen nooit rechtop in de bestekkorf staan.
Het filter reinigen. Kijk in het filter voordat u het vastpakt en verwijder eventuele
glasscherven, tandenstokers of botresten met een gereedschap, niet met uw
vingers. Het filter vangt scherp vuil uit de was op en kan diepe snijwonden
veroorzaken. Draag huishoudhandschoenen bij het reinigen van het
filtersysteem.
Blootliggende scharnieren. Als het apparaat met een zijkant onbedekt staat in
plaats van tussen kasten ingebouwd, moet het scharniergebied van de deur
worden afgedekt. Een open scharnier kan een vinger beknellen en pletten
wanneer de deur beweegt. Breng de zijscharnierafdekkingen aan, verkrijgbaar
bij de klantenservice, voordat het apparaat in deze positie wordt gebruikt.
Contact met huid en ogen. Vermijd alle contact tussen vaatwasmiddel of
glansspoelmiddel en uw huid en ogen. Deze producten zijn bijtend en kunnen
blijvend oogletsel veroorzaken. Spoel het getroffen gebied onmiddellijk met veel
water en raadpleeg een arts, en volg de veiligheidsinformatie op
productverpakking.
Bescherming van drinkwater. Wanneer het apparaat is aangesloten op de
drinkwatervoorziening, moet een lerugstroombeveniging volgens EN 1717 worden
geplaatst. Zonder deze kan waswater met wasmiddel worden teruggezogen in
het drinkwater en_vergiftiging veroorzaken. Laat de wateraansluiting uitvoeren
door een erkende installateur.

ienil en kil . Gebruik de kinderbeveiliging om het
bedieningspaneel te vergrendelen wanneer er kinderen in huis zijn. Zonder deze
kan een kind een programma starten dat water verwarmt tot 72 graden Celsius,
of een programma onderbreken en heet water vrijgeven. Knoei niet met de
bedieningselementen en overbrug geen enkele vergrendeling.
Reiniging door kinderen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden. Het reinigen van het filter brengt scherp vuil met zich
mee, de chemicalién zijn bijtend en het apparaat moet eerst worden
losgekoppeld. Een volwassene moet alle reiniging en onderhoud uitvoeren of
hierop toezien.
Op de deur staan. Ga niet zitten, staan of leunen op de open deur of de
uitgetrokken manden, en plaats geen zware voorwerpen op de open deur. Het
apparaat kan naar voren kantelen en een persoon eronder pletten, en een kind
loopt hierbij bijzonder gevaar. Sluit de deur zodra u klaar bent met laden of
legen.
De manden overladen. Overlaad de manden niet, vooral niet met zware potten
en pannen in de onderste mand terwijl de bovenste mand is uitgetrokken. Een
vrijstaand apparaat kan onder het gewicht naar voren kantelen. Plaats zware
items in de onderste mand en duw elke mand terug voordat u de andere uittrekt.
Het apparaat vastzetten. Een inbouw- of onderbouwapparaat moet tegen
kantelen worden beveiligd, bijvoorbeeld onder een doorlopend werkblad™ of
bevestigd aan de naastgelegen kasten, voordat het in %ebruik wordt genomen.
Als het'niet is vastgezet, kan het openen van de deur het apparaat naar voren
laten kantelen op een kind. Start geen eerste programma totdat het apparaat
waterpas staat, volledig op zijn plaats zit en vastgezet is.

LET OP

Hete vaat. Haal de vaat niet meteen na afloop van het grogramma
uit het apparaat. De vaat, de manden en de binnenkant blijven heet

enoeg om brandwonden te veroorzaken en glas kan breken door
thermische schok. Open de deur een stukje, laat de stoom
wegtrekken en wacht ongeveer vijftien minuten voordat u het
apparaat uitruimt, eerst de onderste korf.
Stoom bij onderbouwinstallatie. Als het apparaat onder een doorlopend
werkblad is geplaatst, komt er aan het einde van het programma hete stoom vrij
aan de bovenkant van de deur. Stoom die wordt vastgehouden tegen een
onbeschermd werkblad kan dit beschadigen en kan een hand verbranden die
over het apparaat reikt. Houd de ruimte boven het apparaat vrij en zet geen
voorwerpen op het werkblad direct voor de deur terwijl een programma bezig is
af te ronden.
Alleen de juiste producten. Gebruik uitsluitend v iddel,

zetten. Draai de kraan na elke wasbeurt dicht en als er water onder het apparaat
verschijnt, sluit dan de hoofdwatertoevoer af voordat u de service belt.

Vorst. Laat het apparaat niet aangesloten en gevuld achter in een ruimte waar de
temperatuur tot onder het vriespunt kan dalen. Water dat achterblijft in de
inlaatslang, de klep en het reservoir zet uit bij bevriezing en doet deze barsten,
waardoor de ruimte onder water loopt zodra het dooit. Koppel de stroom los, sluit
de waterinlaat af en laat deze leeglopen, en droog het reservoir voordat er vorst
wordt verwacht.

Het apparaat verplaatsen. Verplaats of til het apparaat niet alleen. Het is zwaar
en topzwaar, en het kan uw rug bezeren of een voet of hand bekneld raken als
het wegglijdt. Verplaats het rechtop met twee personen, en leg het alleen op zijn
achterkant als er geen andere mogelijkheid is.

Resten wasmiddel. Controleer de vaat aan het einde van het programma op
onopgelost wasmiddel. Resten die op de vaat achterblijven, irriteren de huid en
kunnen op voedsel terechtkomen. Draag handschoenen als u resten aantreft,
start het programma opnieuw en controleer of het doseerbakje niet werd
geblokkeerd door een groot bord.

Gemorste vloeistof. Veeg gemorst glansmiddel onmiddellijk op en start een kort
programma als er zout in de ruimte is gemorst. Glansmiddel op de vloer is glad
en zout dat in de ruimte achterblijft, tast het apparaat aan. Voeg pas zout toe vlak
voordat u een programma start.

Hygiéne. Reinig regelmatig het filtersysteem en neem de deurafdichtingen af, en
laat de deur na elke wasbeurt een stukje open staan. Voedselresten die
vastzitten in het filter en de afdichtingen vormen een voedingsbodem voor
bacterién en veroorzaken geurtjes die overgaan op schone vaat. Gebruik het
apparaat nooit zonder dat de filters zijn geplaatst.

Waterdruk. Gebruik het apparaat uitsluitend binnen het toegestane bereik van de
inlaatwaterdruk dat in de instructies staat vermeld. Buiten dat bereik kan het
apparaat mogelijk niet vullen, niet goed spoelen of beschadigd raken. Laat de
leidingdruk controleren door een erkende installateur als het apparaat
herhaaldelijk een vulstoring meldt.

INFORMATIE

Bewaar deze instructies

Dit blad bevat uitsluitend de veiligheidswaarschuwingen. Lees de
volledige instructiehandleiding die bij de radiator is geleverd voordat
u deze installeert, en bewaar beide documenten bij het product voor
iedereen die het later onderhoudt, aftapt of verwijdert.

Overwegingen bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling geldt voor de afvoer
van elektrische en elektronische apparaten, geeft dit symbool
op het product of op de verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden weggegooid. In plaats
daarvan moet het naar een inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur worden gebracht. Door
het volgens de voorschriften af te voeren, beschermt u het
milieu en de gezondheid van uw medemens tegen negatieve
gevolgen. Neem voor informatie over de recKc\ing en afvoer van
dit product contact op met uw plaatselijke overheid of uw
huisvuilophaaldienst.

Het afgebeelde symbool geeft aan dat dit apparaat gescheiden
van ongesorteerd gemeentelijk afval moet worden afgevoerd.
Fabrikant & Importeur (VK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Duitsland
Contact: info@klarstein.com
Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante
wettelijke vereisten. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring &
Statement of compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://use.berlin

Eesti ET

Noéudepesumasin - ohutusnéuded

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et péaseda ligi téielikule kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsingujuhistele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

Kasutusotstarve. See seade on kodune ndudepesumasin, mis on mdeldud
noudepesumasinakindla kodukasutuses oleva noude, klaasnoude ja s6dgiriistade
pesemiseks. Samuti on see moeldud kasutamiseks poodide ja kontorite
personaliruumides, taluhoonetes ning hotellide, motellide ja hommikusddgiga
majutusasutuste Kilaliste poolt kasutamiseks. Seade on ette ndhtud ainult
siseruumides kasutamiseks.

Kes voib seda seadet kasutada. Seda seadet voivad kasutada véhemalt 8-
aastased lapsed ning véhenenud fliiisiliste, sensoorsete véi vaimsete véimetega
voi kogemuste ja teadmisteta isikud, kui neid on seadme ohutu kasutamise osas
juhendatud véi valvatud ning kui nad méistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed
ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

glansspoelmiddel en vaatwaszout voor de vaatwasser, elk in het eigen reservoir.
Handzeep of wasmiddel voor de wasmachine veroorzaakt schuim dat uit het
anaraat lekt, en keukenzout maakt de waterontharder onbruikbaar. Vul het
glansspoelmiddelreservoir nooit met vaatwasmiddel of een andere vloeistof.

Water in het apparaat. Het water in het apparaat is geen drinkwater. Het bevat
resten vaatwasmiddel en afgespoeld voedselvuil. Drink het niet, geef het niet aan
dieren en gebruik het niet voor voedsel.

Openstaande deur in het looppad. Laat de deur niet openstaan. Bij een
deurhoek van negentig graden steekt het apparaat ongeveer 1175 millimeter de
ruimte in en is het gemakkelijk om erover te struikelen, en bij modellen met
automatische opening gaat de deur zonder waarschuwing vanzelf open. Open
de deur alleen zo lang als nodig is om te vullen of te legen.

Waterslangen. Sluit het apparaat op de watertoevoer aan met de meegeleverde
nieuwe slangenset en hergebruik nooit een oude slang. Een verouderde slang
kan barsten onder de leidingdruk en de ruimte onder water zetten. Controleer of
de aansluiting goed vastzit, dat de slang niet geknikt of platgedrukt is, en draai
de kraan volledig open voordat u een programma start.

Wat de slangbeveiliging niet dekt. De dubbelwandige veiligheidstoevoerslang
blokkeert de waterstroom als de toevoerslang zelf barst. De beveili?ing
detecteert of stopt geen lekkage uit de kuip, de pomp, de deurafdichting of de
afvoerslang, en het apparaat kan daardoor nog steeds de ruimte onder water

vaal Arge kasutage seadet muuks otstarbeks kui
néudepesumasinakindlate majapidamistarvete pesemiseks ning &rge kasutage
seda astmelauana, istmena ega tddpinnana. Arge peske esemeid, mis on
margistatud mitte-néudepesumasinakindlana, esemeid puidust, sarvest voi
liimitud osadega, ega esemeid, mis ei ole kuumakindlad. Arge muutke seadet,
selle pistikut ega juhtseadiseid.
Paigaldustiiip. Olenevalt mudelist tarnitakse see seade vabalt seisvana,
to0pinna alla paigaldamiseks voi modblipaneeli taha_integreerimiseks. Teie
seadme kinnitamise viis ja sellega seotud hoiatused soltuvad paigaldusviisist,
seega lugege enne seadme paigaldamist kasutusjuhendi paigaldusosa.

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Vesi ja vedelikud. Arge kunagi kastke seadet, selle toitejuhet ega
Eistikut vette ega ménda muud vedelikku. Pinge all olevate osade
okkupuude vedelikuga pdhjustab_ elektriléogi, mis voib olla
eluohtlik. Uhendage seade vooluvérgust lahti ja pihkige selle
spinda ainult pehme niiske lapi ja 6rnatoimelise seebiga.
Toitejuhtme kahjustus. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe voi pistik on
kahjustatud. Kahjustatud isolatsioon jatab pinge all olevad juhtmed lahti ning véib
pohjustada eluohtliku elektrilodgi. Laske toitejuhe enne edasist kasutamist valja
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vahtlelada tootja, tema hoolduse esindaja voi vastava kvalifikatsiooniga isiku
poolt.

Maandus. See seade peab olema maandatud ja ihendatud ainult néuetekohaselt
paigaldatud maandatud pistikupesaga. llma ‘toimiva maandusilihenduseta voib
uksainus rike muuta metallkorpuse pinge alla jadvaks ja péhjustada eluohtliku
elektrilodgi. Kui te ei ole kindel, kas pistikupesa on néuetekohaselt maandatud,
laske see enne kasutamist kvalifitseeritud elektrikul tle kontrollida.
Enne paigaldamist. Enne seadme paigaldamist véi veelihenduse loomist
ihendage "seade vooluvorgust lahti. Pinge all oleva seadmega t6otamine voib
pohjustada eluohtliku elektrilddgi. Vee- ja elektrilihendused ning koik
remondit6dd peab teostama kvalifitseeritud tehnik.
Pihustuspuhastusvahendid. Arge kunagi kasutage ust, ukselukku ega
juhtpaneeli puhastades pihustuspuhastusvahendit. Lukku ja elektroonikasse
sattunud vedelik voib pohjustada elektrilddgi voi elektririkke. Piihkige juhtpaneeli
ehme niiske \ap\g
nud toitejuhe. Arge painutage, muljuge ega kinnitage toitejuhet seadme
kohale Ilkkamisel. Mu\éutud toitejuhe voib seestpoolt katkeda ja jétta pinge all
olevad juhtmed lahti. Suunake toitejuhe nii, et see ei puutuks kokku seadme
korpusega ja pistik jadks kattesaadavaks.
Pistikupesad ja adapterid. Arge kasutage selle seadmega pikendusjuhet,
mitmikpistikut ega reisiadapterit. Need thendused kuumenevad ile ja voivad
pohjustada poletusi, elektririket voi tulekahju. Uhendage seade omaette kaitstud
vooluringi, kus on sobiva nimivooluga kaitse voi kaitsellliti, ning laske pistikupesa
kvalifitseeritud elektrikul valja vahetada, kui pistik ei sobi.
Puuduvad paneelid. Arge kasutage seadet, kui kéik korpuse paneelid ei ole
Ea\galdatud Eemaldatud paneell&a on véimalik puudutada pi (?e all olevaid osi ja
uuma vett kandvaid detaile. Kui té&pind on integreeritud paigalduse téttu
eemaldatud, kinnitage tagumise serva alla kinnituskruvid tagasi enne seadme
kasutamist.
Lekked ja tlevool. Kui seadmest lekib vett voi seda koguneb seadme alusesse,
&rge puudutage seadet ega pistikut mérgade kétega. Vee sattumine elektrilistele
osadele voi pistikupessa voib pohjustada eluohtliku elektrilodgi. Lilitage vool
jaotuskilbist valja, sulgege veevarustus ning kutsuge kvalifitseeritud tehnik.
Remont. Arge ritage seadet ise remontida ega laske seda remontida
ebapadeval isikul. Ebadige remont voib jatta pinge all olevad osad kaitsmata voi
katkestada maandusiihenduse, mis voib olla eluohtlik. Vétke (ihendust tootja voi
volitatud teenindusesindajaga.

OHT
TULEOHT

Lahustid. Arge kunagi pange pesukambrlsse lahusteid, bensiini,
piiritusepohiseid tooteid ega mis tahes tuleohtlikke
puhastusvahendeid. Nende aurud véivad kuumas kambris_siittida

VoI plahvatada Kasutage ainult koduse noudepesumasina jaoks moeldud
pesuainet ja \oputusvahendn

Elektritoide. Arge kasutage seadet vooluringis, mida jagatakse teiste suure
koormusega seadmetega, ning arge kasutage kah]ustatud pistikupesa ega -
juhet. Kiittekehas kulgev pidev vool voib ebapiisava (henduse korral Ule
kuumeneda ja siilidata tulekahju. Paigaldage seadmele eraldi kaitstud vooluring,
mis teenindab ainult seda seadet

Jérelevalveta t66. Programmid kestavad kuni neli tundi ning seade on méeldud
tootama jarelevalveta, kuid térget, mis tekib ajal, mil kohal ei ole kedagi, ei
margata. Kui kéitate seadet 6sel voi kodust eemal olles, veenduge, et see oleks
eraldi kaitstud vooluringis ning et veevarustuse kraani saaks kiiresti kitte.
Sulgege veevarustus parast iga pesutsiiklit.

HOIATUS

Pesuaine ja lapsed. Hoidke néudepesumasina pesuaine, tabletid,
loputusvahend ja sool lastele kattesaamatus Kohas ning hoidke
lapsed seadmest eemal alati, kui uks on avatud. Néudepesumasina
pesuaine on tugevalt leeliseline ja selle allaneelamine pohjustab

raskeid sisemisi keemilisi pdletusi, mis voivad |6ppeda surmaga. Kui

Juhtelemendid ja Ialpsed Kasutage lapselukku Juhtkpaneell lukustamiseks, kui
majapidamises on lapsi. llma selleta voib Iaps aivitada programmi, mis
kuumutab vee temperatuurini 72 kraadi Celsiuse jérgi, voi katkestada selle ja
lasta valja kuuma vee. Arge muutke juhtelementide seadistusi ega lilitage Uhtegi
blokeeringut vélja.

Puhastamine laste poolt. Lapsed ei tohi seadet iima jarelevalveta puhastada ega
hooldada. Filtri guhaslamme hélmab teravaid jaéke, kemikaalid on sédvitavad
ning seade tuleb enne lahti (ihendada. Kogu puhastus- ja hooldustéd peab
tegema voi jarelevalvet teostama tdiskasvanu.

Uksel seismine. Arge istuge, seiske ega toetuge avatud uksele VoI
véljatbmmatud restidele ning &rge asetage avatud uksele raskeid esemeid.
Seade voib ette kalduda ja selle alla jadnud inimest muljuda, kusjuures laps on
eriti ohustatud. Sulgege uks kohe, kui olete laadimise voi tiihjendamise
I6petanud.

Korvide iilekoormamine. Arge koormake korve lile, eriti raskeid potte alumises
korvis, kui Ulemine korv on valja tommatud. Vabalt seisev seade voib raskuse
méjul ‘ette kalduda. Paigutage rasked esemed alumisse korvi ja liikake iga korv
tagasi enne, kui tombate teise korvi vélja.

Seadme kinnitamine. Sisseehitatud v6i alla paigaldatav seade tuleb enne

kasutamist kindlustada (mbermineku vastu, néaiteks Uhtse té6pinna alla
kinnitades voi korvalolevate kappide kilge paigutades. Kui seade ei ole
kinnitatud, voib ukse avamine seadme lapse peale ette kallutada. Arge itage

esimest programmi enne, kui seade on loodis, korralikult paigas ja kinnitatud.

ETTEVAATUST

Kuumad néud. Arge tihjendage noudepesumasinat kohe parast
programmi |6ppemist. Néud, korvid ja masina sisemus on piisavalt
kuumad, et poletada, ning klaas véib temperatuuriSoki tottu
puruneda Avage uks_veidi, laske aurul hajuda ja oodake enne
tuh]endamlst umbes vnstelst minutit, alustades alumisest korvist.

masina aur. Kui_seade on

paigaldatud pldeva tooplnna alla, valjub programmi I6pus ukse (laosast kuum
aur. Kaitsmata té6pinna vastu kogunev aur voib seda kahjustada ning pohjustada
pdletushaavu kaele, mis ulatub lle seadme. Hoidke seadme kohal olev vahe
vaba ja érge aselage esemeid otse ukse ette té6pinnale, kui programm on I6pule
joudmas.

Ainult Giged tooted. Kasutage ainult ndéudepesumasina pesuvahendlt,
loputusvahendit ja ndudepesumasina soola, igatiht selle enda mahutis. Kate- voi
pesupesemisvahend tekitab vahtu, mis va\]ub seadmest, ning lauasool rikub vee
pehmendi. Arge kunagi téitke Iopulusvahendl mahutit pesuvahendl ega méne
muu vedelikuga.

Vesi seadmes. Seadmes olev vesi ei ole joogivesi. See sisaldab
jaake ja mahapestud toidujaake. Arge jooge seda, drge andke seda
arge kasutage seda toidu valmistamiseks.

Avatud uks kaiguteel. Arge jatke ust lahti seisma. Uheksakiimnekraadise nurga
all olles ulatub™ seade ruumi umbes 1175 millimeetrit ja selle otsa on lihtne
komistada ning automaatse avanemisega mudelitel avaneb uks hoiatuseta
iseenesest. Avage uks ainult nii kauaks, kui on vaja laadimiseks voi
tlihjendamiseks.

Veevoolikud. ~ Uhendage seade veevarustusega  kaasasoleva  uue
voolikukomplektiga ja drge kunagi kasutage uuesti vana voolikut. Vananenud
voolik voib veesurve all Iohkeda ja ruumi {ile ujutada. Kontrollige, et iihendus on
tihe, et voolik ei ole keerdus ega muljutud, ning keerake kraan enne programmi
kaivitamist téiesti lahti.

Mida voolikukaitse ei kata. Kahekihiline kaitsev toitevoolik peatab veevoolu, kui
toitevoolik ise I6hkeb. See ei tuvasta ega peata leket, mis tuleneb pesukambrist,
pumbast, ukse tihendist voi @ravooluvoolikust, ning seade vdib nendest siiski
ruumi dle ujutada. Keerake kraan pérast iga pesu kinni ning kui vett ilmub
seadme alla, keerake peakraan kinni enne hooldusele helistamist.

Kiilmumine. Arge jatke seadet vee alla {ihendatuks ruumi, kus temperatuur véib
langeda alla nulh Sissevootorusse, klapi ja koguri jadnud vesi paisub kilmudes ja
I6hub need, mistottu ruum uleujutatakse sulamise ajal. Enne ku\maEenoodl algust
katkestage tolde sulgege ja tiihjendage veesisend ning kuivatage kogur.

esuvahendi
oomadele ja

Eesualnet on alla neelatud, p&drduge kohe arsti poole ja &rge
utsuge esile oksendamist.

Lapsed |a avatud uks. Arge lubage lastel mangida seadme sees, peal ega
lahedus: g arge kunagl aske lapsel ronida pesukambrisse voi avatud uksele.
Laps VOIb jaada seadme sisse I6ksu, saada vigastada seadme limberkukkumisel
vOI saada péletushaavu kuumast sisemusest. Hoidke lapsed jarelevalve all alati,
kui uks on avatud.

Pakend. Hoidke pakendikile, kotid ja véikesed pakendiosad lastele
kéttesaamatus kohas. Laps voib nendega lambuda. Korvaldage kogu pakend
kohe parast Iahtlpakklmlst

Enne seadme kasutuselt korvaldamist Idigake
toitejuhe seadme Juurest labi ja rikkuge ukseluku, et uks ei saaks enam
lukustuda. Laps, kes ronib kasutuselt korvaldatud noudepesumaslnasse ega
suuda ust avada, voib lambuda. Viige seade elektriseadmete kogumispunkti.
AvamlneJ)rogramml jal. Peatage programm ja oodake, kuni pihustusharud on
seiskunud, enne Kkui ust avate. Todtavast masinast Valjuv kuum vesi ja aur
pohjustavad ndo, kate ja kasivarte poletushaavu. Avage uks algul veidi ning laske
aurul hajuda, enne kui avate ukse taielikult.
Automaatne ukseavamine. Automaatse ukseavamisega mudelitel vabastub uks
programmi |6ppedes iseenesest, kui kamber on veel kuum, ning keegi ei tohi sel
hetkel laheduses viibida. Valjuv aur voib péletada seadme juures seisvat inimest
Voi last ning avanenud uks ulatub kalguleele Hoidke lapsed seadmest eemal,
kuni programm on Ioppenud ja sisemus jahtunud, voi lllitage see funktsioon
vélja.
Noad ja teravad riistad. Asetage noad ja muud teravaotsalised riistad terav ots
allapoole, voi asetage pikad terad lamades Ulemisse korvi. Ulespoole suunatud
tera voib péhjustada sligava torkehaava korvi sirutavale kéele ning eriti suures
ohus on laps. Arge kunagi jétke teravaid esemeid s6dgiriistakorvi pstiasendisse.
Filtri puhastamine. Vaadake i nne selle kasitlemist ja eemaldage
klaasikillud, hambatikud voi luu istaga, mitte sormedega. Filter kogub
pesust teravald jadke ja voib stigavalt Idigata. Kandke filtrislisteemi puhastamisel
majapidamiskindaid.
Katmata hinged. Kui seade seisab nii, et Uks kiilg jd&b katmata ehk ei ole
kappide vahele paigutatud, tuleb ukse hingealune kinni katta. Avatud hing voib
sorme vahele jaada ja muljuda kui uks liigub. Enne seadme kasutamist sellises
asendis paigaldage klienditeenindusest saadaolevad kiilgmised hingekatted.
naha ja Vialtige néudepesumasina pe: aine vow
loputusvahendi kokkupuudet naha ja silmadega. Need tooted on sddvitavad j:
voivad pohjustada pisivaid silmakahjustusi. Loputage kokkupuutunud piirkon: a
koheselt rohke veega ning pédérduge arsti poole, jargides toote pakendil olevat
ohutusteavet.
Joogivee kaitse. Kui seade on iihendatud #\?o?iveevarustusega tuleb paigaldada
tagasivoolutokis vastavalt standardile El 7. lima selleta voib pesuainet
sisaldav pesuvesi tagasi joogivette imbuda ja pdhjustada miirgistust. Laske
veeiihendus teha kvalifitseeritud paigaldajal.

Arge liigutage ega tostke seadet (iksi. See on raske ja
laraskusega ning volb libisemise korral vigastada teie selga voi muljuda jalga voi
kéatt. Liigutage seda piistiasendis kahekesi ja asetage see selili ainult juhul, kui
muud voimalust ei ole.
Pesuaine jaagid. Kontrollige tstikli I6pus ndusid lahustumata pesuaine suhtes.
Esemetele nud jaagid arritavad nahka ja véivad kanduda toidule. Kui leiate
gaake kandke kindaid, kaivitage programm uuesti ja veenduge, et dosaatorit ei
lokeerinud suur taldrik.
Mahavoolanud ained. Pilihkige mahavoolanud loputusvahend kohe &ra {a
kéivitage lihike programm, kui kambrisse on soola maha pudenenud. Pérandal
sattunud loputusvahend on libe ja kambrisse jadnud sool sddvitab seadet. Lisage
soola alles vahetult enne programmi kéaivitamist.
ieen. Puhastage filtrislisteemi ja piihkige uksetihendeid regulaarselt ning
jatke uks parast Iga pesu veidi_lahti. Filtrisse ja tihenditesse kinni jaénud., toit
asvatab baktereid ja tekitab I6hnu, mis kanduvad puhastele néudele. Arge
kunagi kéitage seadet ilma filtriteta.

Veesurve. Kasutage seadet ainult juhendis mérgitud lubatud sisendvee
survevahemikus. Sellest vahem\kust va\]aspoo\ ei pruugi seade téituda, ei pruugi
korralikult loputada véi voib saada Kal rc‘jl ada. Kui seade teatab korduvalt
taitmistorkest, laske kvallfltseerltud paigaldajal kontrollida veevarustuse survet.

TEAVE

Hoidke need juhised alles

See infoleht sisaldab ainult ohutushoiatusi. Enne radiaatori
palgaldamlst lugege labi tootega kaasas olev tdielik kasutusjuhend
ning hoidke mélemad dokumendid koos toote?a et need oleksid
kalleskajagavad igalihele, kes seda hiliem hooldab, tiihjendab voi
eemaldal

Kasutuselt kdrvaldamine

Kui teie riigis kehtib elektri- ja elektroonikaseadmete kasutuselt
kérvaldamise kohta seaduslik regulatsioon, tahistab see tootel
v6i pakendil olev siimbol seda, et toodet ei tohi visata
olmejdéatmete hulka. Selle asemel tuleb seade viia elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti ringlussevotuks.
Eeskirjadekohase kasutuselt koérvaldamisega aitate kaitsta
keskkonda ja kaasinimeste tervist negatiivsete tagajargede eest.
Lisateabe saamiseks selle toote ringlussevotu ja kasutuselt
kérvaldamise kohta podrduge kohaliku omavalitsuse véi
olmejaatmete kaitlemisteenuse poole.

Kujutatud slimbol tahistab, et see seade tuleb kasutuselt
kérvaldada sortimata olmejaatmetest eraldi.

Tootja & importija (Suurbritannia)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
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Astianpesukone - Turvallisuusvaroitukset

Lue nédma turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttéad. Sailytd tdma
ohjelehtinen myShempaa tarvetta varten.

aa QR-koodi paastéksesi kasiksi tdydelliseen kayttdoppaaseen, joka
a kaytto-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet sekéd lisétietoja tuotteesta Ia
sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on  saatavil

verkossa osoitteessa http://use.berlin

Kayttotarkoitus. Tama laite on kotitalouksien astianpesukone, joka on tarkoitettu
astlanpesukoneen kestavien kotitalousastioiden, lasiesineid ja
lineiden pesuun. Se on tarkoitettu myds kaytettavaksl myymaldiden Ja
toimistojen henkilékunnan keittidtiloissa, maatiloilla seké hotellien, motellien ja
aamll smajoitusten vieraiden kayttoon. Laite on tarkoitettu kayteltavaksl vain
sisatiloissa.

Kuka voi kayttaa tata laitetta. Téta laitetta voivat kéyttad yli 8-vuotiaat lapset j |a
henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kxvyt ovat rajoittuneet tai joilla
ei ole Kokemusta tai tietoa laitteen k ytostd, jos heitd valvotaan tai heille on
annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta iiman valvontaa.

Ennakoitavissa oleva vaarinkaytté. Ald kayta laitetta mihinkdan muuhun
tarkoitukseen kuin astianpesukoneen kestdvien kotitalousesineiden pesuun,
alaka kayta sitd askelmana, istuimena tai tydtasona. Ald pese esineitd, jotka on
merkitty ” ei- astlanpesukoneen kestéviksi, ‘esineitd, joissa on puisia, sarvesta
valmistettuja tai limattuja osia, tai esine jotka eivat kestd kuumuutta. Ala
muuta laitetta, sen pistoketta tai sen saatimi

Asennustyyppi. Mallista riippuen tama \alte toimitetaan vapaasti seisovana,
tydtason alle asennettavana tai huonekalupaneelin taakse kalustettavaksi.
Laitteesi kiinnitys ja sitd koskevat varoitukset riippuvat asennustavasta, joten lue
kayttdohjeen asennusosio ennen laitteen sijoittamista.

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Vesi ja nesteet. Ald koskaan upota laitetta, sen johtoa tai pistoketta

veteen tai muuhun nesteeseen. Jannitteellisten osien ja nesteen

kosketus aiheuttaa sdhkdiskun, joka voi olla hengenvaarallinen.

Irrota laite pistokkeesta ja pyyh| ulkopinta pehmealld, kostealla

liinalla ja miedolla saippualla.

Johdon_vahingoittuminen. Ala kéyta laitetta, jos virtajohto tai pistoke on
vahingoittunut.” Vahingoittunut eriste altistaa jannitteelliset johtimet ja voi
aiheuttaa hengenvaarallisen sahkdiskun. Anna valmistajan, valtuutetun
huoltoliikkeen tai vastaavan ammattitaitoisen henkilon vaihtaa johto ennen
laitteen kayttod.

Maadoitus. Tama laite on maadoitettava ja liitettavd ainoastaan oikein
asennettuun maadoitettuun pistorasiaan. Jos maadoitus ei toimi kunnolla,
yksittdinen vika voi tehdd metallikuoresta jannitteisen ja aiheuttaa
hengenvaarallisen sahkoiskun. Jos et ole varma, ettd pistorasia on maadoitettu
asianmukaisesti, anna patevéan sahkdasentajan tarkistaa se ennen kayttoa.

Ennen asennusta. Irrota laite sdhkoverkosta ennen asennusta tai vesiliitantdjen
tekemistd.  Jannitteisen  laitteen  kanssa  tydskentely voi  aiheuttaa
hengenvaarallisen sahkéiskun. Vesi- ja séhkoliitannét seké kaikki korjaukset on
annettava patevan asentajan tehtavaksi.

Suihkepuhdistusaineet. Ald koskaan kéyta suihkepuhdistusainetta ovessa, oven
lukossa tai_ohjauspaneelissa. Lukkoon ja elektroniikkaan péadssyt neste voi
aiheuttaa sahkoiskun tai sdhkdvian. Pyyhi ohjauspaneeli ainoastaan pehmealla,
kostealla liinalla.

Puristuksiin jaanyt johto. Alé taita, purista tai jatd virtajohtoa puristuksiin, kun
tydnnét laitetta paikoilleen. Puristuksiin ja&nyt johto voi vaurioituessaan altistaa
jannitteiset johtimet. Sijoita johto niin, etta se ei ole laitteen rungon alla ja pistoke
pysyy helposti saatavilla.

Pistorasiat ja sovittimet. Ald kdytd taman laitteen kanssa jatkojohtoa,
monipaikkaista sovitinta tai matkasovitinta. Néiden liitant6jen ylikuumeneminen
voi aiheuttaa palovammoja, sahkdvian tai tulipalon. Liitd laite omaan suojattuun
virtapiiriin, jossa on sopivan arvoinen sulake tai suolakatkalsm ja pyyda patevaa
sahkoasentajaa vaihtamaan pistorasia, jos pistoke ei sovi siihel

Puuttuvat paneelit. Al4 kayti laitetta, jos kaikkia kuor\paneelelta ei ole asennettu
paikoilleen. Kun paneeli on poistettu, jannitteellisid osia ja kuumaa vetta johtavia
osia voi koskettaa. Jos ty6taso on poistettu kalusteen alle asennettavaa laitetta
varten, kiinnité kiinnitysruuvit takareunan alle ennen laitteen kayttoa.

Vuodot ja ylivuoto. Jos laitteesta vuotaa vettd tai vettd kertyy sen pohjalle, 418
koske laitteeseen tai plstolulpﬁaan marin kasin. Sahkoosiin tai pistorasiaan
paassyt vesi voi aiheuttaa hengenvaarallisen sahkoiskun. Katkaise virta
sdhkokeskuksesta, sulje vedensy6ttd ja kutsu paikalle ammattitaitoinen
huoltoteknikko.

Korjaukset. Ala yrita korjata laitetta itse &laka anna sen korjaamista muun kuin
ammattitaitoisen henk\lon tehtavaksi. Vlrheell en korjaus voi jattaa jannitteisia
osia paljaaksi tai katkaista maadoituks 4 voi olla hengenvaarallista. Ota
yhteytta valmistajaan tai valtuutettuun huoltolnkkeeseen

VAARA
TULIPALON VAARA
Liuot et. Ald koskaan laita astianpesukoneen pesutilaan liuottimia,
bensiinid,  alkoholipohjaisia  tuotteita  tai muita sytt
Niiden  héyr voi syttyd tai E

Euhdlstusalnelta
uumentuneessa pesutilassa. ayta vain
tarkoitettua pesuainetta ja huuhtelukirkastetta.
Sahkonsyotto. Ala kayta laitetta samassa virtapiirissd muiden suurltehowsten
laitteiden” kanssa &laké k& {ta vaurioitunutta  pistorasiaa tai

La selementti kuluttaa jatkuvaa virtaa, joka voi ylikuumentaa riittd
litdnnan ja alheultaa tullpalon Jarjesta laitteelle oma suojattu virtapiiri, joka
palvelee vain tai

Valvomaton kaytto. Ohjelmat kestavat jopa neljd tuntia, ja laite on suunniteltu
kaytettavaksi ilman_jatkuvaa valvontaa, mutta vika, joka ilmenee kenenkaan
olematta paikalla, ja& huomaamatta. Jos kaytat laitetta yon yli tai poissa olless:
varmista, ettd se on omassa suojatussa virtapiirissadn ja ettd vedensyc
sulkuhana on nopeasti kdsilld. Sulje vedensyottd jokaisen pesun jdlkeen.

raja
kotitalouden astlanpesukonellle

VAROITUS

Pesuaine ja lapset. Pidd astianpesuaine, pesuainetabletit,
huuhtelukirkaste ja suola lasten ulottumattomissa ja pida \apset
loitolla laitteesta aina, kun luukku on auki. Astianpesuaine on
voimakkaasti emakslsla ja sen nieleminen aiheuttaa vakavia
sisaisia kemiallisia palovammola jotka voivat olla hengenvaarallisia.
Hakeudu vélittémasti l1aékérin hoitoon, jos ainetta on nielty, laka
yritd oksennuttaa.
Lapset ja avoin luukku. Ald anna lasten leikkié laitteessa, sen paalld tai sen
lahelld, alakd koskaan anna lapsen kiiveta pesutilaan tai avoimelle luukulle. Lapsi
voi jadda loukkuun laitteen sisdén, jaada puristuksiin laitteen kaatuessa tai saada
palovammoja kuumasta sisétilasta. Valvo lapsia aina, kun luukku on auki.
Pakkaus. Pidd pakkausmuovi, pussit ja pienet pakkausosat poissa lasten
ulottuvilta. Lapsi voi tukehtua niihin. Havita kaikki pakkausmateriaalit heti
purkamisen jalkeen.
Laitteen havittdminen. Ennen kuin havitat laitteen, katkaise virtajohto laitteen
kohdalta ja tuhoa luukun lukko niin, ettei luukku voi enaa lukkiutua kiinni. Lapsi,
(t/)ka kiipeaa hylattyyn asnanpesukoneeseen eikd saa luukkua auki, voi tukehtua.
ie laite sahkolamelden kerdyspisteeseen.
Avaaminen ohjelman aikana. Keskeyta ohjelma ja odota, ettd suihkuvarret ovat
Eysahtyneet ennen kuin avaat luukun. Kéynnissa olevasta koneesta vapautuva
uuma’ vesi ja hoyry aiheuttavat palovammoja kasvoihin, kasiin ja kasivarsiin.
Avaa luukku aluksi vain hieman ja anna héyryn haihtua, ennen kuin avaat luukun
kokonaan.
Automaattinen luukun avaus. Malleissa, joissa on automaattinen luukun avaus,
luukku aukeaa itsestddn ohjelman paatyltya kun pesutila on vield kuuma, eikd
kukaan saa olla paikalla. Vapautuva hoyry voi aiheuttaa palovammoja laitteen
lahelld seisovalle henkildlle tai \af;selle ja avautuva luukku tyontyy kulkuvaylalle.
Pidé lapset poissa laitteen I&h kunnes ohjelma on paattynyt ja sisatila on
jaahtynyt, tai kytke toiminto pois kéytdsta.
Veitset ja terdvat vélineet. Aseta veitset ja muut terévat vélineet kérki alaspain,
tai aseta pitkat terat makuulleen ylakoriin. YIospain osoittava tera voi aiheuttaa
syvan pistohaavan koriin kurottavaan kéteen, ja lapsi on erityisessa vaarassa. Ala
koskaan jata terévia esineitd pystyasentoon fuokailuvalinekoriin.
Suodattimen puhdistaminen. Tarkista suodatin ennen kuin kasittelet sitd, ja
poista lasinsirut, hammastikut tai luunpalat tyokalulla, &l sormin. Suodattimeen
kertyy pesusta terdvia roskia, jotka voivat aiheuttaa syvid viiltohaavoja. Kayta
kotitaloushansikkaita puhdistaessasi suodatmjarjestelma'
jaat saranat. Jos laite seisoo niin, ettd toinen sivu j&a paljaaksi kalusteiden
a sentamisen sijaan, saranan alue on peitettédva. Avoin sarana voi puristaa ja
ist sormen oven lilkkuessa. Asenna sivusaranan suojukset, jotka ovat
saatavilla asiakaspalvelusta, ennen kuin laitetta kéytetdan tdssa asennossa.
Ihokosketus ja silmdkosketus. Valta kaikkea kosketusta astianpesuaineen tai
huuhtel asteen kanssa ihon ja _silmien suhteen. N&ma tuotteet ovat
syovyttdvid ja voivat aiheuttaa pysyvié silmavaurioita. Huuhtele altistunut alue
valittomasti ~ runsaalla vedelld ja  hakeudu laakarin hoitoon, ja noudata
tuotepakkauksen turvallisuusohjeita.
Juomaveden suojaaminen. Jos laite on \utet% %uomavesiverkkoon, on
asennettava takaisinvirtauksen estolaite standardin EN 1717 mukaisesti. liman sité
pesuainetta siséltdvd pesuvesi voi virrata takaisin juomaveteen ja aiheuttaa
myrkytyksen. Anna vesiliitdnnan teko patevan asentajan tehtavaksi.
Hallintalaitteet ja lapset. Kayté lapsilukkoa hallintapaneelin lukitsemiseen, kun
kotitaloudessa on lapsia. llman sitd lapsi voi kaynnlstaa ohjelman, joka lEmmittaa
yeden 72 celsiusasteeseen, tai keskeytta: oh[lelman ja vapauttaa kuumaa vetta.
Ala peukaloi hallintalaitteita 4laka ohita mit: ukitusta.
Lasten suorittama puhdistus. Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa. Suodattimen puhdistukseen liittyy terdvid roskia, kemikaalit ovat
sybvyttavia, ja laite on ensin irrotettava verkkovirrasta. Aikuisen on suoritettava
tai valvottava kaikkia puhdistus- ja huoltotoimia.

J) isomine istu, seiso tai nojaa avoimeen oveen tai
ulosve ettyihin koreihin aseta raskaita esineitd avoimen oven paalle. Laite
voi kaatua eteenpdin ja musertaa sen alle jadvan henkiln, ja erityisesti lapsi on
vaarassa. Sulje ovi heti, kun olet lopettanut tayttdmisen tai tyhjentamisen.

Korien ylikuormittaminen. Ala glhkuorm\ta koreja, etenkdan raskailla Kattiloilla
alakorissa, kun ylakori on vedetty ulos. Vapaasti seisova laite voi kaatua
eteenpain painon’vuoksi. Aseta raskaat esineet alakoriin ja tyonnd kumpikin kori
takaisin palkalleen ennen kuin vedét toisen ulos.

Laitteen ittdminen. Kalusteeseen asennettava tai tyStason alle sijoitettava
laite on kiinnitettdvd kaatumisen estdmiseksi, esimerkiksi yhtendisen tyotason
alle tai viereisiin kalusteisiin, ennen kuin sitd kdytetddn. Jos laitetta ei ole
kiinnitetty, oven avaaminen voi kaataa laitteen eteenpain lapsen paalle. Ald
kaynnista ensimmaistd ohjelmaa, ennen kuin laite on suorassa, tukevasti
paikallaan ja kiinnitetty.

Kuumat astiat.

korit ja koneen sisdosa pysyvat niin kuumina, ettd ne voivat polttaa,

f lasi voi rikkoutua lampdshokin vuoksi. Avaa luukku hieman, anna
0yryn haihtua ja odota noin viisitoista minuuttia ennen lyhjennysta

alakori ensin.

Kalusteen alle asennettu kone ja hdyry. Jos kone on asennettu

yhjennd konetta heti ohjelman paatyttya. Astiat,

yhtendisen tyétason alle, kuuma hoyry utuu luukun yldosasta ohjelman
padtyttya. Suojaamattomaan tydtasoon H> hoyry voi vahingoittaa sita ja
polttaa kdden, joka kurkottaa koneen yli. Pidd koneen yldpuolinen rako vapaana
alaka aseta esineitd tydtasolle luukun eteen ohjelman ollessa paattymassa.
Vain oikeat tuotteet. K&ytd ainoastaan astianpesukoneen pesuainetta,
astianpesukoneen huuhtelukirkastetta ja astianpesukoneen suolaa, kutakin
omassa sdiliéssaan. Kasienpesuaine tai p%ykmpesualne muodostaa vaahtoa, joka
paasee ulos koneesta, ja ruokasuola tuhoaa vedenpehmentimen. Ald Koskaan
tayta huuhtelukirkastesailiota pesuaineella tai milladan muulla nesteella.
Koneessa oleva vesi. Koneessa oleva vesi ei ole juomavettd. Se sis;

3 ja ruoasta irronnutta likaa. Ala juo sita, 4l anna sitd elalmllle
sita ruoanlaitossa.
luukku kulkuvaylalla. Ald jatd luukkua auki. Kun luukku on
kone ulottuu noin 1175 millimetria

Avoin
xhdeksankymmenen asteen kulmassa,

uoneeseen, jolloin siihen on helppo kompastua ja automaattisella avautumisella
varustetuissa malleissa luukku avautuu itsestaan ilman varoitusta. Avaa luukku
vain sen ajaksi, kun lastaat tai tyhjennéat konetta.

Vesiletkut. Liitd kone vesijohtoon mukana toimitetulla uudella letkusarjalla &laka
koskaan kéaytd uudelleen vanhaa letkua. Vanhentunut letku voi haljeta
verkostopaineessa ja tulvittaa huoneen. Tarkista, ettd liitdntd on tiukka ja ettei
letku ole taittunut tai litistynyt, ja avaa hana kokonaan ennen ohjelman
kaynnistamista.

Mita j ei kata. Kaksoisseindinen turvatuloletku katkaisee vedentulon,
jos itse tuloletku halkeaa. Se ei havaitse eiké pyséyté vuotoa altaasta, pumpusta,
uukun tiivisteestd tai poistoletkusta, ja kone voi silti tulvittaa huoneen naista
kohdista. Sulje hana jokaisen pesun jdlkeen, ja jos koneen alle iimestyy vetta,
sulje paavesijohto ennen kuin otat yhteytta huoltoon.
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Jaatyminen. Al3 j

3 laitetta kytkellYné s@hkdverkkoon ja vedelld taytettynd
tilaan, jonka lampdtila voi laskea nollan alapuolelle. Tuloletkuun, venttiiliin ja
pohja-altaaseen jadnyt vesi laajenee j saan ja halkaisee ne, mika aiheuttaa
veden valumisen tilaan sulamisen yhteydessa. Katkaise virta, sulje ja tyhjenna
vesitulo sekd kuivaa pohja-allas ennen pakkaskautta.

Laitteen siirtdminen. Ald siirrd tai nosta laitetta yksin. Se on painava ja
ylapainotteinen, ja se voi vahingoittaa selkaasi tai jaada jalan tai kaden paalle, jos
se paasee luisumaan. Siirra laite pystyasennossa kahden hengen voimin, ja
kallista se kyljelleen vain, jos muuta vaihtoehtoa ei ole.

Pesuainejadmat. Tarkista ohjelman paatyttyd, —onko  astiojhin j
liukenematonta ﬁesuainetta Esineisiin jaanyt jaama arsyttaa ihoa ja voi siirtya
ruokaan. Kayta kasineitd, jos havaitset jaamia. Kaynnistd ohjelma uudelleen ja
tarkista, ettei suuri lautanen ole tukkinut annostelijaa.

Roiskeet. Pyyhi laikkynyt huuhtelukirkaste valittomasti pois ja aja lyhyt ohjelma,
jos suolaa on laikkynyt s&ilioon. Lattialle joutunut huuhtelukirkaste on liukasta, ja
sailioon jadnyt suola syovyttaa laitetta. Lisdd suolaa vasta juuri ennen ohjelman
kaynnistamista.

Hygienia. Puhdista suodatinjérjestelma ja pyP/hi oven tiivisteet sadnndllisesti, ja
jata ovi hieman raolleen jokaisen pesun jalkeen. Suodattimeen ja tiivisteisiin
jaanyt ruoka kasvattaa bakteereja ja tuottaa hajuja, jotka siirtyvét puhtaisiin
astioihin. Ala koskaan kayta laitetta ilman suodattimia.

Veden paine. Kaytd laitetta vain ohjeissa merkitylla sallitulla tulovesipaineen
alueella. Taman alueen ulkopuolella laite ei ehka tayty, ei huuhtele kunnolla tai voi
vaurioitua. Jos laite ilmoittaa toistuvasti tayttévirheesta, pyyda patevaa asentajaa
tarkistamaan syéttopaine.

TIEDOKSI

Sailyta nama ohjeet

Téma lehtinen siséltéd vain turvallisuusvaroitukset. Lue [dmmittimen
mukana toimitettu tdydellinen kdyttdohje ennen sen asentamista, ja
séilytd molemmat asiakirjat tuotteen mukana kaikkia niitd varten,
jotka myShemmin huoltavat, tyhjentavét tai poistavat sen.

liittyvia
Jos maassasi on voimassa sdhkd- ja elektroniikkalaitteiden
havittamistd koskeva lainsdadantd, tama tuotteessa tai
ﬁgkkaukses5a oleva symboli tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa
avittdd kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan se on toimitettava
ahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratykseen tarkoitettuun
kerdyspisteeseen. Havittamalla tuotteen maardysten mukaisesti
suojelet ympéristoa ja |dhimmaistesi terveyttd haitallisilta
vaikutuksilta. ~Lisétietoja taman ~tuotteen kierratyksestd ja
havittamisesta saat paikallisilta viranomaisilta tai
kotitalousjatehuollostasi.

Esitetty symboli tarkoittaa, ettd tama laite on havitettava erillaan
lajittelemattomasta yhdyskuntajétteesta.
Valmistaja & maahantuoja (Iso-Britannia)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berliini, Saksa
Yhteystiedot: info@klarstein.com
Chal-Tec GmbH vakuuttaa taten, ettd laite on asiaankuuluvien lakisaateisten
vaatimusten _ mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja
vaatimustenmukaisuusilmoituksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-
osoitteesta:
http://use.berlin

Francais FR

Lave-vaisselle - Avertissements de sécurité

Mise a la terre. Cet appareil doit étre reli¢ & la terre et branché uniquement sur
une prise correctement mise a la terre. Sans mise a la terre fonctionnelle, un
simple défaut peut mettre le boitier métallique sous tension et provoquer un choc
mortel. Si vous n'étes pas certain que la prise est correctement reliee a la terre,
faites-la vérifier par un électricien qualifié avant utilisation.

Avant I'installation. Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant de
I'installer ou de raccorder I'eau. Intervenir sur un appareil sous tension peut pro-
voquer un choc mortel. Les raccordements d'eau et d'électricité, ainsi que toute
réparation, doivent étre effectués par un technicien qualifié.

Nettoyants en aérosol. N'utilisez jamais de nettoyant en aérosol sur la porte, le
verrou de porte ou le panneau de commande. Un liquide projeté dans le verrou
et I'électronique peut provoquer un choc ou une défaillance electrique. Essuyez
le panneau de commande uniquement avec un chiffon doux humide.

Cordon coincé. Ne pliez pas, n'écrasez pas et ne coincez pas le cordon d'ali-
mentation en poussant I'appareil en place. Un cordon écrasé peut se rompre a
I'intérieur et laisser des fils sous tension exposés. Faites cheminer le cordon de
maniére a ce qu'il soit dégagé du corps de I'appareil et que la fiche reste
accessible.

Prises et adaptateurs. N'utilisez pas de rallonge, d'adaptateur multiprise ou
d'adaptateur de voyage avec cet appareil. Ces connexions surchauffent et
peuvent provoquer des bralures, une defaillance électrique ou un incendie. Rac-
cordez I'appareil a son propre circuit protégé, muni d'un fusible ou d'un disjonc-
teur de calibre approprié, et faites remplacer la prise par un électricien qualifié si
la fiche ne s'y adapte pas.

Panneaux manquants. Ne faites pas fonctionner I'appareil a moins que tous les
panneaux du boitier soient en place. Lorsqu'un panneau est retiré, des compo-
sants sous tension et des pieces véhiculant de I'eau chaude peuvent étre tou-
chés. Lorsque le plan de travail a été retiré pour une installation encastrée,
remettez en place les vis de fixation sous le bord arriére avant d'utiliser
I'appareil.

Fuites et débordement. Si de |'eau s'échappe de I'appareil ou s'accumule a la
base, ne touchez pas |'appareil ni la prise avec les mains mouillées. Si I'eau
atteint des parties électriques ou la prise, cela peut provoquer un choc mortel.
Coupez le circuit au tableau électrique, fermez I'arrivée d'eau et faites appel a un
technicien qualifié.

Réparations. N'essayez pas de réparer |'appareil vous-méme et ne laissez pas
une personne non qualifiee le réparer. Une reparation incorrecte peut lajsser des
piéces sous tension exposées ou rompre la mise a la terre, ce qui peut étre mor-
tel. Contactez le fabricant ou un service aprés-vente agréeé.

RISQUE D'INCENDIE

Solvants. Ne mettez jamais de solvants, d'essence, de produits a

base d'alcool ou tout autre produit de nettoyage inflammable dans la

cuve de lavage. Leurs vapeurs peuvent s'enflammer ou exploser

dans la cuve chauffée. Utilisez uniquement du détergent et du produit de ringage
congus pour les lave-vaisselle domestiques.

Alimentation électrique. Ne faites pas fonctionner |'appareil sur un circuit par-
tagé avec d'autres appareils a forte charge, et n'utilisez pas de prise ou de cor-
don endommagés. La résistance chauffante consomme un courant soutenu qui
peut faire surchauffer un branchement inadapté et provoquer un incendie. Pré-
voyez un circuit protégé distinct desservant uniquement cet appareil.

F i s surveil Les programmes durent jusqu'a quatre
heures et I'appareil est congu pour fonctionner sans surveillance, mais une ano-
malie survenant en I'absence de toute personne ne sera pas détectée. Si vous
faites fonctionner I'appareil pendant la nuit ou en votre absence, assurez-vous
qu'il est branché sur son propre circuit protégé et que le robinet d'arrivée d'eau
est facilement accessible. Coupez I'arrivée d'eau aprés chaque lavage.

AVERTISSEMENT

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR ?our accéder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations complémentaires sur le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I|'adresse
http://use.berlin.

Utilisation prévue. Cet appareil est un lave-vaisselle domestique destiné au
lavage de la vaisselle, des verres et des couverts ménagers compatibles avec le
lave-vaisselle. Il est également destiné aux coins cuisine réserves au personnel
dans les magasins et les bureaux, aux fermes, ainsi qu'a I'usage par les clients
dans les hotels, motels et chambres d'hétes. Il est congu pour un usage intérieur
uniquement.

Qui peut utiliser cet appareil. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connais-
sances, s'ils bénéficient d'une surveillance ou d'instructions concernant I'utilisa-
tion de I'appareil en toute sécurité et s'ils comprennent les risques encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utili-
sateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Mauvaise utilisation prévisible. N'utilisez pas I'appareil a des fins autres que le
lavage d'articles ménagers compatibles avec le lave-vaisselle, et ne I'utilisez pas
comme marchepied, siege ou plan de travail. Ne lavez pas d'articles signalés
comme non adaptés au lave-vaisselle, d'articles comportant des parties en bois,
en corne ou collées, ou d'articles non résistants a la chaleur. Ne modifiez pas
I'appareil, sa fiche ou ses commandes.

Type d'installation. Selon le modéle, cet appareil est fourni en version autopor-
tante, pour encastrement sous un plan de travail ou pour installation intégrée
derriere un panneau de meuble. La fixation et les avertissements applicables a
votre appareil dépendent de son mode d'installation. Veuillez donc lire la section
installation du manuel d'instructions avant de le positionner.

DANGER ELECTRIQUE

Eau et liquides. N'immergez jamais I'appareil, son cordon ou sa

fiche dans I'eau ou tout autre liquide. Le contact entre des piéces

sous tension et un liquide provoque un choc électrique, qui peut

étre mortel. Débranchez I'appareil et essuyez |'extérieur unique-

ment avec un chiffon doux humide et un savon doux.

Cordon endommagé. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation ou la
fiche est endommagé. Une isolation endommagée expose des conducteurs sous
tension et peut provoguer un choc mortel. Faites remplacer le cordon par le
fabricant, son agent de service ou une personne de qualification similaire avant
toute nouvelle utilisation.

Détergent et enfants. Conservez le détergent pour lave-vaisselle,

I , le produit de ringage et le 'sel hors de portée des

enfants et maintenez les enfants & distance de I'appareil chaque

fois que la porte est ouverte. Le détergent pour lave-vaisselle est

fortement alcalin et son ingestion provoque de graves brdlures chi-

miques internes pouvant étre fatales. Consultez immédiatement un

médecin en cas d'ingestion et ne faites pas vomir la personne.

Enfants et porte ouverte. Ne laissez pas les enfants jouer dans, sur ou prés de
I'appareil, et ne laissez jamais un enfant grimper dans la cuve de lavage ou sur la
porte ouverte. Un enfant peut se retrouver Plégé a l'intérieur, écrasé par le bas-
culement de I'appareil ou bralé par la chaleur intérieure. Surveillez les enfants
chaque fois que la porte est ouverte.

Emballage. Tenez le film d'emballage, les sacs et les petites pieces d'emballage
hors de portée des enfants. Un enfant peut s'étouffer avec ceux-ci. Jetez tous
les éléments d'emballage immédiatement aprés le déballage.

Mise au rebut de I'appareil. Avant de mettre |'appareil au rebut, coupez le cor-
don d'alimentation au niveau de |'appareil et détruisez le verrou de porte afin que
la porte ne puisse plus se verrouiller. Un enfant qui grimpe dans un lave-vaisselle
mis au rebut et qui ne peut pas ouvrir la porte risque de s'étouffer. Apportez I'ap-
pareil a un point de collecte pour équipements électriques.

Ouverture pendant un programme. Mettez le programme en pause et attendez
que les bras de lavage se soient arrétés avant d'ouvrir la porte. L'eau chaude et
la vapeur s'échappant d'un appareil en fonctionnement provoquent des brdlures
au visage, aux mains et aux bras. Ouvrez d'abord légérement la porte et laissez
la vapeur se dissiper avant de I'ouvrir completement.

Ouverture automatique de la porte. Sur les modeles équipés de I'ouverture
automatique de la porte, celle-ci s'ouvre d'elle-méme a la fin du programme
alors que la cuve est encore chaude, et personne ne doit étre présent. La vapeur
qui s'échappe peut braler une personne ou un enfant se trouvant prés de I'appa-
reil, et la Porte ouverte dépasse dans le passage. Maintenez les enfants a dis-
tance de I'appareil jusqu'a la fin du programme et le refroidissement de I'inté-
rieur, ou désactivez cette fonction.
C et i Placez les couteaux et autres ustensiles
pointus avec la pointe vers le bas, ou posez les lames longues a plat dans le
Eanier supérieur. Une lame orientée vers le haut peut provoquer une profonde
lessure par perforation a la main lorsqu'on I'introduit dans le panier, et un enfant
est particulierement exposé a ce risque. Ne laissez jamais d'objets tranchants
debout dans le panier a couverts.
Nettoyage du filtre. \nsFeclez le filtre avant de le manipuler et retirez tout éclat
de verre, cure-dent ou fragment d'os a I'aide d'un outil, et non avec les doigts.
Le filtre retient des débris coupants provenant du lavage et peut causer des cou-
?_htre? profondes. Portez des gants de ménage pour nettoyer le systéme de
iltration.
Charniéres exposées. Si |'appareil se trouve avec un coté exposé plutdt qu'en-
castré entre des meubles, la zone de la charniére de la porte doit étre protégée.
Une charniére exposée peut pincer et écraser un doigt lors du mouvement de la
porte. Installez les caches de charniére latéraux disponibles aupres du service
aprés-vente avant d'utiliser I'appareil dans cette position.
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Contact avec la ?eau et les yeux. Evitez tout contact entre le détergent pour
lave-vaisselle ou le produit de ringage et votre peau ou vos yeux. Ces produits
sont corrosifs et peuvent causer des lésions oculaires permanentes. Rincez
immeédiatement la zone touchée a grande eau et consultez un médecin, en sui-
vant les consignes de sécurité indiquées sur I'emballage du produit.

Protection de I'eau potable. Lorsque I'appareil est raccorde a I'alimentation en
eau potable, un dispositif anti-retour conforme & la norme EN 1717 doit étre ins-
tallé. Sans celui-ci, I'eau de lavage contenant du détergent peut étre aspirée
dans le réseau d'eau potable et provoquer un empoisonnement. Faites réaliser le
raccordement d'eau par un installateur qualifié.

Commandes et enfants. Utilisez la sécurité enfant pour verrouiller le panneau de
commande en présence d'enfants dans le foyer. Sans elle, un enfant peut
démarrer un programme qui chauffe I'eau a 72 degrés Celsius, ou en interrompre
un et libérer de I'eau chaude. Ne modifiez pas les commandes et ne contournez
aucun dispositif de verrouillage.

Nettoya?e par les enfants. Les enfants ne doivent pas nettoyer ou entretenir
I'appareil sans surveillance. Le nettoyage du filtre |mp||que des débris coupants,
les produits chimiques sont corrosifs et I'appareil doit d'abord étre débranché.
Un adulte doit effectuer ou superviser toutes les opérations de nettoyage et
d'entretien.

Ne pas monter sur la porte. Ne vous asseyez pas, ne vous tenez pas debout et
ne vous appuyez pas sur la porte ouverte ou les paniers sortis, et ne placez pas
d'objets lourds sur la porte ouverte. L'appareil peut basculer vers |'avant et écra-
ser une personne se trouvant dessous, un enfant étant particulierement exposé a
ce risque. Fermez la porte dés que vous avez terminé de charger ou de déchar-
ger I'appareil.

Surcharge des paniers. Ne surchargez pas IesJaanlers en particulier avec des
casseroles lourdes dans le panier inférieur pendant que le panier supérieur est
sorti. Un appareil autoportant peut basculer vers I'avant sous le poids. Chargez
les ob‘lels ourds dans le panier inférieur et repoussez chaque panier avant de
sortir I'autre.

Fixation de I'appareil. Un appareil encastrable ou intégrable doit étre fixé pour

éviter tout basculement, par exemple sous un plan de travail continu ou fixé aux

meubles adjacents, avant toute utilisation. S'il n'est pas fixé, l'ouverture de la

porte peut faire basculer ' apf)arell vers l'avant sur un enfant. Ne lancez pas un

premler programme tant que I'appareil n'est pas de niveau, correctement installé
Xe.

ATTENTION

Vaisselle chaude. Ne déchargez pas I'appareil immédiatement
aprés la fin du programme. La vaisselle, les paniers et I'intérieur
restent suffisamment chauds pour provoquer des brilures, et le
verre peut se briser sous I'effet d'un choc thermique. Entrouvrez la
porte, laissez la vapeur se dissiper et attendez environ quinze
minutes avant de décharger |'appareil, en commengant par le
panier inférieur.

Vapeur en encastrement. Lorsque |'appareil est \nslalle sous un plan de travail
continu, de la vapeur chaude s'échappe en haut de la porte a la fin du pro-
gramme. La vapeur emprisonnée contre un plan de travail non protégé peut I'en-
dommager et peut ébouillanter une main passant au-dessus de |'appareil. Lais-
sez |'espace au-dessus de I'a parell dégagé et ne posez pas d'objets sur le plan
de travail directement devanl a porte pendant la fin d'un programme.

Produits adaJ:les uniquement. Utilisez uniquement du détergent pour lave-vais-
selle, du produit de rincage pour lave-vaisselle et du sel pour lave-vaisselle, cha-
cun dans son propre réservoir. Le savon pour les mains ou la lessive créent de la
mousse qui s'échappe de I'appareil, et le sel de table détruit I'adoucisseur d'eau.
Ne remplissez jamais le réservoir de produit de ringage avec du détergent ou
tout autre liquide.
Eau dans I'appareil. L'eau présente dans |'appareil n'est pas de I'eau potable.
Elle contient des résidus de détergent et des salissures alimentaires rincées. Ne
a buvez pas, ne la donnez pas aux animaux et ne I'utilisez pas pour la prépara-
tlon d'aliments.

Porte ouverte dans le passage. Ne laissez pas la porte ouverte. Avec la porte
ouverte a quatre-vingt-dix degrés, |'appareil dépasse d'environ 1175 millimétres
dans la piece et constitue un risque de chute, et sur les modéles & ouverture
automatique, la porte s'ouvre d'elle-méme sans avertissement. N'ouvrez la porte
que le temps nécessaire pour charger ou décharger I'appareil.

Tuyaux d'eau. Raccordez |'appareil a I'arrivée d'eau avec le jeu de tuyaux neuf
fourni et ne réutilisez jamais un ancien tuyau. Un tuyau vieilli peut éclater sous la
pression du réseau et inonder la piece. Vérifiez que le raccordement est bien
serré, que le tuyau n'est ni plié ni écrasé, et ouvrez complétement le robinet
avant de démarrer un programme.

Ce que la protection du tuyau ne couvre(ras Le tuyau d'alimentation de sécu-
rité a double paroi bloqueI'écoulement de I'eau si le tuyau d'alimentation lui-
méme éclate. Il ne détecte ni n'arréte une fuite provenant de la cuve, de la
pompe, du joint de porte ou du tuyau d'évacuation, et I'appareil peut quand
méme inonder la piéce a partir de ces éléments. Fermez le robinet aprés chaque
lavage, et si de I'eau apparalt sous |'appareil, coupez I'arrivée d'eau générale
avant d'appeler le service aprés-vente.

Gel. Ne laissez pas I'appareil raccordé et rempli d'eau dans une piece ou la tem-
perature peut descendre sous \etfolnt de congélation. L'eau restee dans le tuyau
d'arrivée, la vanne et le puisard se dilate en gelant et les fait éclater, ce ‘qui
inonde la piece lors du dégel. Débranchez I'alimentation, fermez et vidangez I'ar-
rivée d'eau, et asséchez le puisard avant une période de gel.

Déplacement de I'appareil. Ne déplacez ni ne soulevez I'appareil seul. Il est
lourd et déséquilibré vers le haut, et il peut vous blesser le dos ou vous coincer
un pied ou une main s'il glisse. Deplacez le a la verticale avec deux personnes,
et ne le couchez sur le dos que s'il n'y a pas d'autre solution.

Résidus de détergent. Vérifiez la vaisselle a la fin du cycle pour détecter tout
résidu de détergent non dissous. Les résidus laissés sur les articles irritent la
peau et peuvent se transférer aux aliments. Portez des gants si vous trouvez des
résidus, relancez le programme et vérifiez que le distributeur n'était pas bloqué
par une grande assiette.

Déver Essuyez imr 1ent tout produit de ringage renversé et lan-
cez un programme court si du sel a été répandu dans le compartiment. Le pro-
duit de ringage sur le sol est glissant et le sel laissé dans le compartiment cor-
rode l'appareil. N'ajoutez du sel qu'immédiatement avant de démarrer un
programme.

Hygiéne. Nettoyez le systéme de filtration et essuyez les joints de porte régulie-
rement, et laissez la porte légerement ouverte apres chaque lavage. Les aliments
piégés dans le filtre et les joints développent des bactéries et produisent des
odeurs qui se transférent a la vaisselle propre. Ne faites jamais fonctionner I'ap-
pareil sans les filtres installés.

Pression d'eau. N'utilisez I'appareil que dans la plage de pression d'eau d'arri-
vée autorisée indiquée dans les instructions. En dehors de cette plage, I'appareil
peut ne pas se rempllr ne pas rincer correctement ou étre endommagg. Faites
vérifier |a pression d'alimentation par un installateur qualifié si I'appareil signale
de maniére répétée un défaut de remplissage.

INFORMATION

Conservez ces instructions

Ce feuillet contient uniquement les avertissements de sécurité. Lisez
le manuel d'instructions complet fourni avec le radiateur avant de
I'installer, et conservez les deux documents avec le produit a I'inten-
tion de toute personne qui I'entretient, le vidange ou le retire
ultérieurement.

Considérati ives a I'éli

S'il existe une réglementation légale relative a I'élimination des
appareils é\ectriques et électroniques dans votre pays, ce sym-
bole apposé sur le produit ou sur I'emballage indique que ce
produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Il doit
au contraire étre déposé dans un point de collecte pour le recy-
clage des eﬁulpements électriques et électroniques. En procé-
dant a son élimination conformément a la réglementation, vous
protégez I'environnement et la santé de vos semblables contre
d'éventuelles conséquences négatives. Pour plus d'informations
sur le recyclage et I'élimination de ce produit, veuillez contacter
votre autorité locale ou votre service de collecte des déchets
ménagers.

Le symbole représente indique que cet appareil doit étre élimine
séparément des déchets municipaux non triés.

Fabricant & Importateur (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Allemagne

Contact : info@klarstein.com

Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-

gences légales applicables. Le texte intégral de la déclaration de conformité et

de I'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :
http://use.berlin

Geschirrspliler - Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig, bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren achsch\agen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstandige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu éetrleb Reinigung und” Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitatserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

£l Dieses Gerét ist ein Haushaltsgeschirrspiler
zum Reinigen von spulmaschlnenfestem Haushaltsgeschirr, Gldsern und
Besteck. Es ist auch fiir den Einsatz in Personalkiichenbereichen in Geschaften
und Biiros, in Bauernhéusern sowie durch Géste in Hotels, Motels und Pensionen
bestimmt. Es ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch in Innenraumen vorgesehen.

Wer dieses Gerat benutzen darf. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
sowie von Personen mit eingeschrénkten kdrperlichen, sensorischen oder geisti-
gen Fahlgkelten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden,
sofern sie beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch des Geréts ein-
gewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch. Verwenden Sie das Gerét ausschlieBlich zum
Reinigen von spulmaschmenfesten Haushaltsgegenstanden und nicht als Tritt-
stufe, Sit heit oder Arb e. Splilen Sie keine Gegenstande, die als
nicht spililmaschinenfest gekennzelchnet sind, keine Gegenstande mit Holz-,
Horn- oder Klebeteilen sowie keine nicht h\tzebesland\gen Gegenstande. Neh-
men Sie keine Anderungen am Gerét, am Netzstecker oder an den Bedienele-
menten vor.

Installationsart. Je nach Modell wird dieses Gerat freistehend, zum Unterbau
unter einer Arbeitsplatte oder zum Einbau hinter einer Mébelfrontblende gelie-
fert. Die Befestigung und die geltenden Warnhinweise héngen von der Art der
Installation Ihres Gerdts ab. Lesen Sie daher den Abschnitt zur Installation in der
Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat aufstellen.

STROMSCHLAGGEFAHR

Wasser und Fliissigkeiten. Tauchen Sie das Gerét, sein Netzkabel

oder den Netzstecker niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Der Kontakt zwischen spannungsflihrenden Teilen und Fllssigkeit

verursacht einen Stromschlag, der todlich sein kann. Ziehen Sie

den Netzstecker und wischen Sie das Geh&use nur mit einem weichen, feuchten
Tuch und mildem Reinigungsmittel ab.

Kabelschédden. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Netzkabel oder der
Netzstecker beschadigt ist. Beschadigte Isolierung legt spannungsfiihrende Lei-
ter frei und kann einen todlichen Stromschlag verursachen. Lassen Sie das Netz-
kabel vor weiterer Verwendung vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer
ahnlich qualifizierten Person austauschen.

Erdung. Dieses Gerat muss geerdet und nur an eine ordnungsgemaB installierte
geerdete Steckdose angeschlossen werden. Ohne funktionierende Erdung kann
ein einzelner Fehler das Metallgehduse unter Spannung setzen und einen todli-
chen Stromschlag verursachen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Steck-
dose ordnungE gemaB geerdet ist, lassen Sie sie vor der Verwendung von einer
qualifizierten Elektrofachkraft uberprufen

Vor der Installation. Trennen Sie das Gerdt vor der Installation oder dem
Anschluss an_die Wasserversorgung von der Stromversorgung. Arbeiten an
einem unter Spannung stehenden Gerdt kénnen einen tddlichen Stromschlag
verursachen. Wasser- und Elektroanschliisse sowie alle Reparaturen miissen von
einer qualifizierten Fachkraft durchgefiihrt werden.

Spriihreiniger. Verwenden Sie niemals einen Spruhreiniger auf der Tir, dem Tir-
schloss oder dem Bedienfeld. Fliissigkeit, die in das Schloss und die Elektronik
eindringt, kann einen Stromschlag oder einen elektrischen Defekt verursachen.
Wischen Sie das Bedienfeld nur mit einem weichen, feuchten Tuch ab.
Eingeklemmtes Kabel. Biegen, quetschen oder klemmen Sie das Netzkabel nicht
ein, wenn Sie das Gerat in Position schieben. Ein gequetschtes Kabel kann innen
brechen und spannungsfiilhrende Drahte freilegen. Verlegen Sie das Kabel so,
dass es nicht am Gerédtekorpus anliegt und der Netzstecker erreichbar bleibt.
Steckdosen und Adapter. Verwenden Sie mit diesem Gerat kein Verlangerungs-
kabel, keinen Mehrfachadag er und keinen Reiseadapter. Solche Anschliisse
tberhitzen und kénnen Verl rennungen, einen elektrischen Defekt oder einen
Brand verursachen. SchlieBen Sie das Gerat an einen eigenen, abgesicherten
Stromkreis mit einer geeigneten Sicherung oder einem Schutzschalter an, und
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lassen Sie die Steckdose von einer qualifizierten Elektrofachkraft austauschen,
falls der Stecker nicht passt.

Fehlende Verkleidungen. Betreiben Sie das Gerat nur, wenn alle Verkleidungs-
teile angebracht sind. Bei entfernter Verkleidung kénnen spannungsflihrende
Bauteile und heiBe, wasserfiihrende Teile beriihrt werden. Wurde die Arbeits-
platte fir einen unterbaufahigen Einbau entfernt, bringen Sie die Befestigungs-
schrauben unter der Hinterkante wieder an, bevor das Gerat verwendet wird.
Undichtigkeiten und Uberlauf. Wenn Wasser aus dem Gerat austritt oder sich
am Sockel ansammelt, beriihren Sie das Gerat oder den Stecker nicht mit nassen
Handen. Wenn Wasser in elektrische Teile oder die Steckdose gelangt, kann dies
zu einem todlichen Stromschlag fiihren. Schalten Sie den Stromkreis am Siche-
rungskasten aus, unterbrechen Sie die Wasserzufuhr und wenden Sie sich an
einen qualifizierten Techniker.

Reparaturen. Versuchen Sie nicht, das Geréat selbst zu reparieren, und lassen Sie
es nicht von einer unqualifizierten Person reparieren. Eine unsachgeméaBe Repa-
ratur kann dazu fiihren, dass spannungsfiihrende Teile freilie%en oder die Erdung
unterbrochen wird, was tddlich sein kann. Wenden Sie sich an den Hersteller
oder einen autorisierten Kundendienst.

BRANDGEFAHR

Losungsmittel. Geben Sie niemals Losungsmittel, Benzin, alkohol-

halt\%e Produkte oder brennbare Reinigungsmittel in den Spdilraum.

Ihre Dampfe kdnnen sich im beheizten Raum entzlinden oder explo-

dieren. Verwenden Sie_ausschlieBlich Spiilmittel und Klarspiiler, die fir Haus-
haltsgeschirrspiiler geeignet sind.

Stromversorgung. Betreiben Sie das Gerét nicht an einem Stromkreis, der mit
anderen Geraten mit hoher Leistungsaufnahme geteilt wird, und verwenden Sie
keine beschadigte Steckdose oder Netzleitung. Das Heizelement zieht dauerhaft
einen hohen Strom, der bei einer unzureichenden Verbindunﬁ zu Uberhitzung
und Brand fiihren kann. Richten Sie einen separaten, abgesicherten Stromkreis
ein, der ausschlieBlich dieses Gerét versorgt.

Betrieb ohne Aufsicht. Programme laufen bis zu vier Stunden, und das Gerat ist
fur den unbeaufsichtigten Betrieb ausgelegt. Ein Fehler, der auftritt, wahrend nie-
mand anwesend ist, bleibt jedoch unbemerkt. Wenn Sie das Gerat tber Nacht
oder wahrend lhrer Abwesenheit laufen lassen, stellen Sie sicher, dass es an
einem eigenen abgesicherten Stromkreis angeschlossen ist und der Wasserhahn
schnell erreichbar ist. SchlieBen Sie die Wasserzufuhr nach jedem Spiilgang.

Spilmittel und Kinder. Bewahren Sie Spiilmaschinentabs, Klarspii-

ler und Salz auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und halten

Sie Kinder vom Gerét fern, solange die Tir gedffnet ist. Splilma-
schinenmittel ist stark alkalisch, und das Verschlucken verursacht

schwere innere Veratzungen, die todlich sein kénnen. Suchen Sie

sofort einen Arzt auf, falls Spilmittel verschluckt wurde, und I6sen

Sie kein Erbrechen aus.

Kinder und die gedffnete Tir. Lassen Sie Kinder nicht in, auf oder in der Nédhe
des Gerats spielen, und erlauben Sie niemals, dass ein Kind in den Spiilraum
oder auf die gedffnete Tir klettert. Ein Kind kann im Gerét eingeschlossen, durch
das kippende Gerat gequetscht oder durch das heiBe Innere verbriiht werden.
Beaufsichtigen Sie Kinder stets, solange die Tir gedffnet ist.

Verpackung. Halten Sie Verpackungsfolie, Beutel und kleine Verpackungsteile
von Kindern fern. Ein Kind kann daran ersticken. Entsorgen Sie die gesamte Ver-
packung sofort nach dem Auspacken.

Entsorgung des Gerats. Bevor Sie das Geréat entsorgen, trennen Sie das Netzka-
bel am Gerat ab und zerstéren Sie das Turschloss, damit die Tur nicht einrasten
kann. Ein Kind, das in einen ausrangierten Geschirrspller klettert und die Tur
nicht &ffnen kann, erstickt. Bringen Sie das Gerat zu einer Sammelstelle fiir
Elektrogeréte.

Offnen wahrend eines Programms. Pausieren Sie das Programm und warten
Sie, bis die Spriharme zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie die Tur 6ffnen.
HeiBes Wasser und austretender Dampf aus einem laufenden Gerét verursachen
Verbrihungen im Gesicht sowie an Handen und Armen. Offnen Sie die Tulr
zunachst nur einen Spalt und lassen Sie den Dampf entweichen, bevor Sie sie
vollstéandig 6ffnen.

Automatische Tiir6ffnung. Bei Modellen mit automatischer Tiiréffnung 18st sich
die Tur am Ende des Programms selbststandig, wahrend der Innenraum noch
heiB ist, und es darf sich niemand in der Nahe befinden. Austretender Dampf
kann eine Person oder ein Kind, das am Gerét steht, verbriihen, und die geoff-
nete Tir ragt in den Durchgangsi:)ereich hinein. Halten Sie Kinder vom Gerat fern,
bis das Programm beendet und der Innenraum abgekdihlt ist, oder schalten Sie
die Funktion aus.

Messer und scharfe Utensilien. Legen Sie Messer und andere spitze Utensilien
mit der Spitze nach unten ein, oder legen Sie lange Klingen flach in den oberen
Korb. Eine nach oben gerichtete Klinge kann bei einer Hand, die in den Korb
greift, eine tiefe Stichwunde verursachen, wobei Kinder besonders geféhrdet
sind. Lassen Sie scharfe Gegensténde niemals aufrecht im Besteckkorb stehen.

Reinigung des Filters. Sehen Sie in den Filter, bevor Sie ihn anfassen, und ent-
fernen Sie Glassplitter, Zahnstocher oder Knochen mit einem Werkzeug, nicht mit
den Fingern. Der Filter sammelt scharfkantige Riickstande aus dem Splilgang
und kann tiefe Schnittverletzungen verursachen. Tragen Sie Haushaltshand-
schuhe, wenn Sie das Filtersystem reinigen.

Freiliegende Scharniere. Steht das Gerat mit einer offenen Seite und nicht zwi-
schen Schréanken eingebaut, muss der Bereich des Tirscharniers abgedeckt
werden. Ein offenes Scharnier kann beim Bewegen der Tiir einen Finger einklem-
men und quetschen. Bringen Sie die beim Kundendienst erhaltlichen seitlichen
Scharnierabdeckungen an, bevor das Gerat in dieser Position verwendet wird.
Haut- und Augenkontakt. Vermeiden Sie jeden Kontakt von Geschirrspulmittel
oder Klarspiler mit Haut und Augen. Diese Produkte sind &dtzend und kdnnen
bleibende Augenschaden verursachen. Spiilen Sie die betroffene Stelle sofort
mit reichlich Wasser ab, suchen Sie arztlichen Rat und befolgen Sie die Sicher-
heitshinweise auf der Produktverpackung.

Schutz des Trinkwassers. Wird das Gerat an die Trinkwasserversorgung ange-
schlossen, muss eine Riickflussverhinderungsvorrichtung nach EN 1717 einge-
baut werden. Ohne diese kann mit Spiilmittel versetztes Spilwasser in das Trink-
wasser zuriickgesaugt werden und Vergiftungen verursachen. Lassen Sie den
Wasseranschluss von einem Fachinstallateur vornehmen.

Bedienelemente und Kinder. Verwenden Sie die Kindersicherung, um das
Bedienfeld zu sperren, wenn Kinder im Haushalt leben. Ohne diese kann ein Kind
ein Programm starten, das Wasser auf 72 Grad Celsius erhitzt, oder ein laufen-
des Programm unterbrechen und heiBes Wasser freisetzen. Manipulieren Sie die
Bedienelemente nicht und setzen Sie keine Verriegelung auBer Kraft.

Reinigung durch Kinder. Kinder durfen das Geréat nicht unbeaufsichtigt reinigen
oder warten. Die Filterreinigung beinhaltet scharfkanliﬁe Rickstande, die Chemi-
kalien sind &tzend, und das Gerat muss zuvor vom Netz getrennt werden. Alle
Reinigungs- und Wartungsarbeiten miissen von einem Erwachsenen durchge-
fihrt oder beaufsichtigt werden.

Stehen auf der Tiir. Setzen, stellen oder lehnen Sie sich nicht auf die gedffnete
Tur oder die herausgezogenen Korbe, und stellen Sie keine schweren Gegen-
stande auf die gedffnete Tir. Das Gerat kann nach vorne kippen und eine darun-
ter befindliche Person erdriicken, wobei Kinder besonders gefahrdet sind.
SchlieBen Sie die Tr, sobald Sie das Be- oder Entladen beendet haben.

Uberladen der Korbe. Uberladen Sie die Korbe nicht, insbesondere nicht mit
schweren Topfen im Unterkorb, wahrend der Oberkorb herausgezogen ist. Ein
freistehendes Gerat kann unter dem Gewicht nach vorne kippen. Legen Sie
schwere Gegensténde in den Unterkorb und schieben Sie jeden Korb wieder hin-
ein, bevor Sie den anderen herausziehen.

Sichern des Gerats. Ein Einbau- oder Unterbaugerdt muss vor der ersten Ver-
wendung gegen Umkippen gesichert werden, zum Beispiel unter einer durchge-
henden Arbeitsplatte oder durch Befestigung an den angrenzenden Schranken.
Ist es nicht gesichert, kann das Offnen der Tlr das Geréat nach vorne auf ein Kind
kippen lassen. Starten Sie kein erstes Programm, bevor das Gerédt eben ausge-
richtet, vollstandig eingesetzt und gesichert ist.

VORSICHT

HeiBe Geschirrteile. Entladen Sie das Gerét nicht sofort nach Pro-

grammende. Das Geschirr, die Kérbe und der Innenraum bleiben

heiB genuq_, um Verbrennungen zu verursachen, und Glas kann

durch den Temperaturschock zerspringen. Offnen Sie die Tir einen

Spalt, lassen Sie den Dampf entweichen und warten Sie etwa funf-

zehn Minuten vor dem Entladen, beginnend mit dem unteren Korb.
Dampfaustritt bei Unterbaugeréten. Ist das Gerét unter einer durchgehenden
Arbeitsplatte eingebaut, tritt am Ende des Programms heiBer Dampf an der Tiiro-
berseite aus. Staut sich der Dampf an einer ungeschiitzten Arbeitsplatte, kann
diese_beschadigt werden, und eine Hand, die tber das Geréat greift, kann sich
verbriihen. Halten Sie den Freiraum liber dem Gerat frei und stellen Sie wahrend
des Programmendes keine Gegensténde direkt vor der Tir auf die Arbeitsplatte.

i ver . Verwenden Sie ausschlieBlich Geschirr-
spulmittel, Klarspiler und Spililmaschinensalz, jeweils im dafiir vorgesehenen
Behélter. Handspiilmittel oder Waschmittel erzeugen Schaum, der aus dem Gerét
austritt, und Kochsalz zerstért den Wasserentharter. Fiillen Sie niemals Spilmittel
oder eine andere Fllssigkeit in den Klarspiilerbehalter.

Wasser im Gerat. Das Wasser im Gerat ist kein Trinkwasser. Es enthalt Spiilmit-
telriickstdnde und abgewaschene Speisereste. Trinken Sie es nicht, geben Sie es
nicht an Tiere und verwenden Sie es nicht fiir Lebensmittel.

Offene Tiir im Durchgangsbereich. Lassen Sie die Tir nicht offen stehen. Bei
einem Offnungswinkel von neunzig Grad ragt das Gerat etwa 1175 Millimeter in
den Raum hinein und stellt eine Stolperfalle dar; bei Modellen mit autgmatischer
Turéffnung offnet sich die Tlr zudem ohne Vorwarnung von selbst. Offnen Sie
die Tir nur so lange, wie Sie zum Be- oder Entladen bendtigen.

Wasserschlduche. SchlieBen Sie das Gerdt mit dem mitgelieferten neuen
Schlauchset an die Wasserversorgung an und verwenden Sie niemals einen alten
Schlauch erneut. Ein gealterter Schlauch kann unter dem Leitungsdruck platzen
und den Raum Uberfluten. Priifen Sie, dass der Anschluss fest sitzt und der
Schlauch nicht geknickt oder eingeklemmt ist, und drehen Sie den Wasserhahn
vollstandig auf, bevor Sie ein Programm starten.

Was der nicht Der doppelwandige Sicherheitszulauf-
schlauch unterbricht den Wasserfluss, wenn der Zulaufschiauch selbst platzt. Er
erkennt und stoppt jedoch keine Leckage aus dem Spiilbehélter, der Pumpe, der
Tlrdichtung oder dem Ablaufschlauch, sodass das Gerat auch dadurch den
Raum dberfluten kann. Drehen Sie den Wasserhahn nach jedem Spiilgang zu,
und schalten Sie bei Wasseraustritt unter dem Gerat die Wasserversorgung ab,
bevor Sie den Kundendienst rufen.

Frost. Lassen Sie das Gerat nicht angeschlossen und befiillt in einem Raum ste-
hen, in dem die Tem{)/eralur unter den Gefrierpunkt fallen kann. Wasser, das im
Zulaufschlauch, im Ventil und im Pumpensumpf verbleibt, dehnt sich beim
Gefrieren aus und sprengt diese Teile, wodurch der Raum beim Auftauen lber-
flutet wird. Trennen Sie das Gerdt vom Netz, schlieBen Sie den Wasserzulauf,
lassen Sie das Wasser ab und trocknen Sie den Pumpensumpf vor einer
Frostperiode.

Gerat bewegen. Bewegen oder heben Sie das Gerét nicht allein. Es ist schwer
und kopfschwer, und es kann Ihren Riicken verletzen oder einen FuB oder eine
Hand einklemmen, falls es abrutscht. Bewegen Sie es aufrecht zu zweit, und
legen Sie es nur dann auf die Riickseite, wenn es keine Alternative gibt.
Spiilmittelriickstande. Uberpriifen Sie das Geschirr am Ende des Programms
auf nicht aufgeldstes Spllmittel. Auf dem Geschirr verbliebene Riickstande rei-
zen die Haut und kénnen auf Lebensmittel Gibertragen werden. Tragen Sie Hand-
schuhe, wenn Sie Riickstande feststellen, lassen Sie das Programm erneut
durchlaufen und priifen Sie, ob der Spender nicht durch einen groBen Teller blo-
ckiert war.

Verschiittete Fliissigkeiten. Wischen Sie verschiitteten Klarspiiler sofort auf und
lassen Sie ein kurzes Programm laufen, falls Salz in die Kammer verschiittet
wurde. Klarspiler auf dem Boden ist rutschig, und im Salzbehélter verbliebenes
Salz korrodiert das Gerat. Geben Sie Salz nur unmittelbar vor dem Start eines
Programms hinzu.

Hygiene. Reinigen Sie das Filtersystem und wischen Sie die Tirdichtungen
regelmési%ab, und lassen Sie die Tur nach jedem Waschgang leicht geé6ffnet. In
Filter und Dichtungen eingeschlossene Essensreste bilden Bakterien und erzeu-
gen Geriiche, die sich auf sauberes Geschirr tibertragen. Betreiben Sie das Gerat
niemals ohne eingesetzte Filter.

Wasserdruck. Betreiben Sie das Gerét nur innerhalb des in der Anleitung ange-
gebenen zuldssigen Wasserzulaufdrucks. AuBerhalb dieses Bereichs flllt sich
das Gerdt moglicherweise nicht, splilt nicht richtig oder kann beschadigt werden.
Lassen Sie den Versorgungsdruck von einem qualifizierten Installateur priifen,
wenn das Geréat wiederholt einen Fiillfehler meldet.

Bewahren Sie diese Anleitung auf

Dieses Merkblatt enthdlt nur die Sicherheitshinweise. Lesen Sie die
vollstandige Bedienungsanleitung, die mit dem Heizkérper geliefert
wird, bevor Sie ihn installieren, und bewahren Sie beide Dokumente
zusammen mit dem Produkt auf, damit jeder, der es spater wartet,
entleert oder entfernt, darauf zugreifen kann.

1. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltge-
rate getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerdt umschlossen
sind, sind vor der Entsorgung des Altgerédts zu entnehmen und getrennt zu
Sn!iorgen. Beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere

isiken.

. Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden konnen,

sind vor der Entsorgung des Altgerats zu entnehmen und getrennt zu

entsorgen.

Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikge-

réte mindestens 400 Quadratmeter betragen, sind verpflichtet, bei der

Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates ein Altgerat der glei-

chen Gerateart unentgeltlich zurlickzunehmen.
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. Altgerate konnen unter www.take-e-back.de an Sammel-
stellen zuriickgegeben werden. Fur Gerate der Kategorien
1, 2 und 4 bieten wir zudem eine unentgeltliche Abholung
am Ort der Abgabe; die Option kann beim Kauf eines Neu-
gerats Uber die Website ausgewdhlt werden. Altbatterien
konnen in haushaltsiiblichen Mengen per Post gesendet
oder direkt abgegeben werden an: Chal-Tec Fulfillment
GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475 Kamp-Lintfort.
6. Jeder Endnutzer ist fiir das Léschen personenbezogener
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerdt selbst
verantwortlich.
Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses
_ Gerét getrennt vom unsortierten Sledlungsabt’a\l zu entsor-
gen ist.
Hersteller & Importeur (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Deutschland
Kontakt: info@klarstein.com
Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerat den einschlagigen gesetzli-
chen Anforderungen entspricht. Der vollstandige Text der Konformitatserklarung
& die Compliance-Erklarung sind unter der folgenden Internetadresse verfligbar:

http://use.berlin
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MAuvtAplo matwyv - Mpoeidomooelg acpaleiog

AlBEOTE TIPOCEKTIKG QUTEC TIC 08NYIEC AOPOAEING TPV XPNOIUOTONOETE TN
ouokeur). QUAGETE QUTO TO GUANGSIO VIO HEAAOVTIKT) QVOQOPE.

ZopwoTe ToV KwdIKO QR Yl VOl AMOKTACETE ﬂgchacn OTO TANPEG EYXEIPIBIO
Xpnotn — Tmou Tep\apBavel  odnyieq  Aettoupyiog,  KOBAPLOHOU KoL
OVTLETWTIONG TPOPBANUGTWY — KABWG KOl ETTAEOV TANPOYOPIEG Yia TO
TIPOIOV KAl TNV LOXUOUCK ANAWGN ZUPHOPPWOoNG. H o mpdo@atn ek600n eivat
6la8éaiun online otn 6leBuUvonN http://use.berlin

MpoBAenépevn xpron. H cuokeun auTh ival OKIAKG TAUVTAPLO TUGTWYV Yid TO
TIAUGIHO OIKIOKWY OKEUWY, TIOTNPLWY KOL HOXOUPOTPOUVWY KATAAANAWY Yo
TAUCIHO O€ TAUVTAPLO TUOTWV. [poopiZeTal eTmiong yia xpon o€ Kougiveg
TIPOOWTIKOU OE KOTOGTAWATO KOl YPOQEID, OF OYPOIKIES, KOBWG Kot omod
TieAdTeg ot Eevodoxeio, MOTEN Kol koToAUpata TUTou bed-and-breakfast.
MPooPIZETOL AMOKAEIGTIKA VIO XPHON OE ECWTEPIKO XWPO.

Motog pmopei va x| i auti ™ 1. H ouokeun auth pnopei va
XPNOHOTIOLEITOL OO TSI NAIKIGG 8 ETWV KAl GVW, KABWE KOl Omd ATOUS He
HELWHEVEG OWUATIKEG, QLOONTNPLOKEG 1) SLOVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 HE EAAEWYN
EUMELPIOC KAl YVWONG, EQOCOV ETUPBAETOVTAL i} £XOUV AGBEL 0BNYIEC OXETIKA HE
TNV OGOQAAR XPNON TNG CUCKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOU EVEXOVTOL.
Ta moudLa 6€V MPEMEL VOl MAiZOUV He TN ouokeun. O KABOPLOHOG KAl N 6uvIRpnon
amod Tov XPHOTn 6€V MPETEL VO TIPOYUOTOTIOLOUVTAL OO TIAOLA XWPiG eMiBAEYN.

MpoBAEYIUN KAk XPRoN. Mn XPNOWOTOIEITE TN CUOKEUN yI OTISATIOTE GANO
€KTOG QMO TO TAUGLHO OWKIOKWV OVTIKEIMEVWY KOTAAANAWY yia TIAUVTAPLO
TUGTWV. KAL U TN XPNOILOTOLETE WG CKAAOTIATL, KABLGUA 1} ETUPAVEL EQYATIOG.
MnV MAEVETE QVTIKEIPHEVO TIOU QEPOUV EVEEIEN OTL OEV EiVOL KATAAANAC YIO
TIAUVTAPIO TUATWY, OVTIKEIHEVO He EUALVO, KEPATIVOL 1 KOAANUEVD WEPN,
OVTIKEIPEVO TIOU eV eival AVOEKTIKG oTn BepudTNTa. Mnv TpOTOTOlE(TE TN
GUOKEUN, TO QIG TNG M TG XELPLOTAPLA TNG.

TUMOG EYKATACTAONG. AVGAOYO LE TO HOVTEAO, N GUOKEUN QUTH SLaTBETaL WG
€AEUOEPNG TOTOBETNONG, VIO EVTOIXIOUO KATW OO TAYKO €pYyaoioq 1yl
EVTOIXIOMO THOW amnd MAVEN eMMAOU. H OTEPEWON KAl Ol TIPOELGOTIONCELG TIOU
LOXUOUV YIO T CUCKEUN 00C €E0PTWVTAL OO TOV TPOTIO_EYKOTAGTACNG TNG, YU
OUTO SLOBACTE TNV EVOTNTO EYKOTGOTOONG TOU EYXELPLSIOU 08NYLOV TPV TNV
TOMOOETNOETE.

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

Nepo kat uypd. Mn BuBiZeTe MOTE TN GUOKEUN, TO KAAWSLO TNG 1 TO

QLG TNG O VEPO 1) OTIOLOSATIOTE GANO UYPO. H ETOPA METAEY HEPOV

UTIO TGON KOl UYPOU TIPOKGAEL NAEKTPOTIANELQ, N OTOIQ UTOPEL VO

eival Bavotn@opa. ANOCUVEESTE TN GUOKEUN OMO TNV TPIa Kot

OKOUTIIOTE TO EEWTEPIKO TNG HOVO LE £VA HOAOKO, VWTIO TAVI KAl ATILO GATOUVL.
DBopa KaAwdiou. Mn XPNOILOTIOLEITE TN GUCKEUN OV TO KOAWSL0 TPOPos0siag
1 TO QLG €XOUV UTOOTEL (NG, H KOTECTPOMUEVN HOVWON OPAVEL EKTEBEILEVOUQ
QyWyouq UTIO TAON KOl MIOPEL VO TIPOKAAECEL BavaTNQOPa NAEKTPOTANEia.
AVOBECTE TNV OVTIKOTAGTOON TOU KOAWSIOU GOTOV  KATOOKEUAOTH, GTOV
QVTUMPOOWINO GEPRIG TOU 1 OE TOPOUOLO EEEIBIKEUPEVO GTOHO TPV OO
TIEEPAITEPW XPAON.

leiwon. AUt N GUOKEUN TIPEMEL VO EIVOL YELWHEVN KOL VO GUVBEETOL HOVO OE
OWOTA EYKATECTNUEVN YEWHEVN TIPIZO. Xwpiq AerToupyikn ouvéeon yeiwong,
£VO HEMOVWHEVO OQOAUO PMOPEL VO BE0EL TO PETOANIKO TEpiBANpa UTd Téon
KOl VO TIPOKOIAEDEL BOVOTNPOPA NAEKTPOTANELD. Av eV €{0Te olyoupol OTL n
TIPIZa €ival OWOTA YEIWHEVN, OVOBECTE TOV EAEYXO TNG OF EEEIBIKEUMEVO
NAEKTPOAOYO TIPLV OTIO TN XPHON.

Mpwv omé TNV £yKATACTAON. AMOCUVSECTE TN OUCKEUN OMO TNV NAEKTPIKA
TIAPOXN TIPLV TNV EYKOTOOTAOETE 1} CUVBECETE TO VEPO. H gpynoia oe cuokeun
UTO TGON WMOPEL VO TIPOKOAEOEL BAVOTNPOPT n)\sKrponAngiq, Ot ouvéeoelq
VEPOU Kol NAEKTPIKOU PEULATOG, KABWG KOl OMOLGATIOTE ETUOKEUN, TPEMEL VOl
TIPOYHOTOTIOLOUVTOL OO EEELBIKEUIEVO TEXVIKO.

KaBaploTikd o€ ompél. Mn XpnolUOTOLETE TIOTE KOBAPIOTIKO OE OTIPEL OTNV
TIOPTA, 0TV KAEWAPLE TG TOPTAG A oToV Tivaka eAéyxou. To uypo Tou
EOXWPEL 0TV | KAEWSOPLE KOl OTG NAEKTPOVIKG WTOPEL VO  TIPOKOAECEL
NAgkTPOMANEIX 1) NAEKTPIKA BAGPRN. TKOUTUZETE TOV TiVAKO EAEYXOU MOVO UE EVOl
HOAOKS, VWIS Tovi.

Maykwpévo KaAwdlo. Mn Auyilete, GUVOAIBeTe N TOYIGEUETE TO KOAWSLO
TPOPOSOCIaG OTAV OTIPWXVETE TN CUCKEUN otn B€on rrg:. ‘Eva cuveAupEvo
KOAWSLO UIMOPEL VO OTIAOEL ECWTEPIKA KOL VO OQROEL EKTEBEIUEVD CUPHATA UTIO
TGoN. APOUOAOYNOTE TO KOAWSIO ETOL WOTE VO UNV EPXETAL OE EMAPR ME TO
GWHO TNG GUCKEUNG KOl TO (LG VO TIGPAKEVEL TIPOOBAGILO.

MNpiZeg KOl TPOGAPHOYEIG. Mn XPNOIUOTIOIEITE KAAGWSLO TIPOEKTATNG, TOAUTPIZO
N TOEBIWTIKO TIPOCOIPHOVED WE OUTH TN OUCKeur, AUTEG Ol OUVEEGELQ
UMEPOEPUAiVOVTAL KOL PTTIOPOUV VO TIPOKAAECOUV £YKAUMOTA, NAEKTPIKY BAGRN
A TUPKOYLE. ZUVSECTE T GUCKEUN OF OIKO TNG TIPOCTATEUHEVO KUKAWHO HE
Ao@POAE 1} SLOKOTTN  KUKAWHOTOG KOTGAANANG OVOHOOTIKAG TWWAG, KOl
OVOBEDTE TNV OVTIKOTAOTACN TNG TIPI{OG O EEEISIKEUNEVO NAEKTPOAOYO Qv TO
@Lc bev TaLpLaleL.

Aroucia maveh. Mn O£tete Ge Aeitoupyiot TN OUCKEUR ov &ev  eival
TOTIOBETNHEVA OAG TOl TIAVEN TOU TIEPIBANHOTOG. ME QQALPEUEVO KATOLO TIAVEN,
Hropei va oyyigete EAPTAMOTA UMO TAON KOL KOUTOA LEPN TIOU HETAPEPOUV
VEPO. 'OTIOU EXEL OPAIPEBEL O TAYKOG £PYAOIOG VIO EYKATACTAON EVTOIXIOHOU
KATW OO TIGYKO, EMOVOTONMOBETNOTE TIG PIGEG OTEPEWONG KATW OTO TO THOW
GKPO TIPLV XPNCLLOTIONBEL N GUGKEUN.

Aappogg kat unepxeiion. EGv SLapUyeL VPO OO TN CUCKEUN f GUYKEVTPWOED
0T BAGN, UNV OYVI(ETE TN GUOKEUN N TO QIG HE BPEYHEVA XEPLO. TO VEPO TIOU
QTOVEL OE NAEKTPIKA HEPN 1 OTNV TIPIZO PIOPEl VO TIPOKAAETEL BAvVOTNPOPA
n)\:KTpon)\r']Elo(. AloKOWTE TO KUKAWHG OO TOV YEVIKO TivoKa, KAeiote tnv
TIAPOXN VEPOU KOl KOAETTE £VOV EEEISIKEUHEVO TEXVIKO.

EMOKEUEG. MNV ETUXEIPNOETE VO ETIOKEUAOETE TN GUOKEUN MOVOL GOG KL PNV
ETUTPEPETE OE UN EEEIBIKEUPEVO QTOHO VA TNV ETUOKEUGOEL MO ECQOOAPEVN
EMIOKEUN WMOPEL VO QQAOEL EKTEBEIUEVA PEPN UTO TAGN 1 VO SLOKOYEL TN
ouveeon yeiwong, KATL Tou Wropei va omoBei polpaio. ETUKOVWVACTE pE TOV
KOTOOKEUAOTH ) HE Evav €E0UCLOG0TNHEVO AVTITPOOWTIO OEPPIC.

KINAYNOZ
KINAYNOZ MYPKATIAZ

Ao UTeG. MV TonoBeTeite TOTE SLOAUTEG, BEVEivN, TIPOIOVTO pE

B&ion OLVOTIVEUNA 1) OTIOLOSATIOTE EUPAEKTO KOBOPLOTIKO HECO GTOV

BAAapO TMAUONG. Ol AVABUMIACELG TOUG UITOPOUY VO GVAPAEYOUV i

VA TIPOKAAEGOUV EKPNEN HECO GTOV spumvc‘)kavo BAAaHo. Xpnolpotoleite
HOVO OMOPPUTIAVTIKO KOL AOMTPUVTIKO KOTGAANAG Yl OWKIOKA TAUVTHAPLO
TUOTWV.

HAektpikn mapoxn. Mn AETOUPYEITE TN CUOKEUN OE KUKAWUO KQIV@{Q%O‘[O He
GAAEC GUGKEUEC UWNAOU POPTIOU KOl M XPNOIHOTIOLEITE TIPICA /) KAAGSIO TIOU
£€X0UV unooTel Znpid. To BEPUAVTIKO GTOIXEIO OTOPPOPE GUVEXEQ PEUUT, TO
OTIOI0 MTIOPEL VO UMEPOEPHAVEL IO OVETIOPKN OUVEEGH KOL VA TIPOKAAECEL
TUpKayld. EE0o@aAioTe €va EEXWPIOTO TIPOCTOTEUHEVO KUKAWHO TOU VO
eEUNNPETEL OMOKAEIOTIKG QUTH TN GUCKEUN.

Nettoupyia xwpiq emiBAeyn. To TPOYPGUHOTO SLOPKOUV £WG KoL TECOEPLG
WPEC KOl N GUCKEUN EiVOl OXEBLOOUEVN WOTE VO WMOPEL VO TIOPOUEVEL GE
Agltoupyia Xwpic eMPBAEYN, WOTOCGO WA ﬁ)\dﬁq ToU_ B ekdNAWOEL EVW eV
BploKeTaL KAVEIQ KOVTIA &€V B yivel QvTIANTTH. Av AELTOUPYEITE TN OUOKEUR
KOT& TN SIAPKEID TNG VUXTAG N OTaV amnouclaZete, BePalwbeite ot eival
OUVOESEEVN OE SIKO TNG TPOOTATEUMEVO KUKAWHO Kol OTL N TIapOoXr VeEPOU
umopei va 1aKoTel ypryopa. KAEIVETE TNV APOXN VEPOU META QMO KABE TAUGH.

MPOEIAOMNOIHZH

AmopputavTiKO Kot Mo, KpoTAoTe TO  QMOPPUTAVIIKO

TAUVTNPIOU THOTWYV, TIG TOMMAETEG, TO YUGALOTIKO KOl TO OAGTL

LOKPLA QMO MALSLA KOL KPOTACTE TO TAUSIA MOKPLA aTtd TN GUOKEUN

OTOTE N TMOPTA Eival avot;sm, To QMOPPEUTAVTIKG TIAUVTNPIOU

TUGTWV €iVOL EVTOVO GAKAAIKO KAl N KOTATIOON TOU TPOKOAEL

0OBOPG EOWTEPIKG XNUIKG EYKOUHOTO TIOU WMOPEL Vo amoBouv

polpaia., ZNTAOTE OHECWG LOTEKNA BORBEIX OE TEPIMTWON KATATOONG KAl WNV
TIPOKOAEGETE EUETO.

Moudlél Kot N avolXth moépTa. Mnv eMTPENETe OTA MASIK Vo TadZouv péoa,
TGV 1} KOVIO OTN GUOKEUN KOl NV GQAVETE TOTE EVA TOISE VAl OKOPPOAGVEL
HEoa oToV BAAGHO TAUGNG 1 TIAVW OTNV OVoIXTH Topta. ‘Eva maidi propei va
TIAYISEUTEL OTO EOWTEPIKO, VO TPOUMATIOTEL OMO TNV AVOTPOTI TNG OUCKEUAG 1
VO UTIOOTEL EYKAUUOTA OO TO KAUTO E0WTEPIKO. ETBAEMETE T TIOLSLA OTIOTE N
TOPTA EIVAL AVOLXTH.

Zuokeuacio. KpotrioTe Tn HEUBPAVN GUOKEUAGIOG, TIG CAKOUAEG KOl TO KPS
TUAROTO CUCKEUODIOAG HOKPLE OO TAUSLA. Eva Tousi Hnopei vor ao@uELdoel pe
auté. AoppiPte OAC T UNIKG GUOKEUOGIOG OHECWE HETA TNV OTIOGUCKEUAGIAL.
Amopppn TNG CUCKEUNG. plv amoppiPete TN CUOKEUH, KOWYTE TO KOAWSIO
TPOPOSOCIOG OO TN CUCKEUN KAl KOTOOTPEPTE TNV KAEWBOPIA TNG MOPTAC WOTE
N TMOPTA VOl PNV IOPei Vo KAEIBWOEL Eva TNl TIOU OKOAPPAAWVEL HECT CE £V
QMOPPIUHEVO TAUVTAPIO TUATWV Kol €V WIOopel vo avoifel v mopta Ba
QOQUELBOEL. METOQEPETE TN OUOKEUR O€ ONMEIO OUAAOYAG NAEKTPLKOU
eEoMALOpOU.

AvOlyHO KOTA T OSIGPKEID €VOC TPOYPAUMATOG. O£oTe oOf TowUon TO
TIPOYPOUHO KOL TIEPIMEVETE PEXPL VO OTAHOTHOOUV Ol BPOXiOVERG WEKOOMOU TPV
QVOIEETE TNV TOPTA. TO KOUTO VEPO KAL O OTUOC TIOU BLOQEUYOUV QMo Eva
UNXAVNHO OE AELTOUPYIQ TIPOKOAOUV EYKAUHOTA GTO TPOCWIO, TO XEPL KOl
Toug Bpaxioveg. AVOIETE TNV TOPTA Alyo OTNV dpxXN KAl GQHOTE TOV OTHO Vo
BLOPUYEL TIPLY TNV OVOIEETE EVIEAWG.

AUTOHOTO GVOLYHO TIOPTOG. Z€ MOVTEAD ME QUTOHOTO GVOLYUT TIOPTOG, N TOPTA
QAMEAEUBEPWVETAL MOV TNG OTO TEAOG TOU TIPOYPGUHUATOG EVW 0 BAAGHOG ELVOL
QKOO KAUTOG KoL eV TIPETIEL VO BPICKETAL KAVEIG KOVTA. O ATHOC TIOU SLOPEVYEL
UTIOPEL VOl TPOKAAEGEL EYKAUOTO GE £VOl GTOWO 1 EVal TIOLSE TTOU OTEKETAL BiMAQ
OTN CUOKEUR, KOL N OVOLYHEVN TIOPTA TIPOEEEXEL OTOV BLAGPOHO. KpaTAoTe Ta
TSI OKPLE Ao TN CUCKEUR MEXPL VO OAOKANPWOEL TO TIPOYPOHMO KAl VO
KPUWOEL TO ECWTEPIKO, I OMEVEPYOTIOAOTE TN AgLToupyiat.

Maxaipta Kot atXpned oKeun. TOTMOBETAOTE TA MOXOIPLA Kot GAAC aXpnpd
OKeUN He TN MUTN TIPOG TO KATW, ) TOTOBETACTE TIG PAKPLEG AETGEG 0PI OVl
0TO EMAVK KAAGOL MLt AETEA GTPOHUEVN TIPOG TO TIAVW UTTOPEL VO TIPOKAAEGEL
BoBU TpaUua Ao TPUTNUG O EVOl XEPL TIOU OMAWVETAL HEGO OTO KOAGBL, Ko
£va moudi SlaTPEXEL I8IaITEPO KivoUVo. MNV O@rVETE TIOTE QUXHNPA OVTIKEIPEVD
0pOLa HEOT 0TO KOAGBL HOXOLPOTHPOUVWYV.

KaBaplopog tou @iAtpou. KoltaETte PECT OTO QIATPO TIPLV TO XELPIOTEITE KOl
QQOLPESTE TUXOV BpalopoTa qu\lou, 050VTOYAUQIGEG 1 KOKOAG ME KATIOLO
€PYOAEID, OXl ME T BAXTUAG 00G. TO QIATPO GUYKEVIPWVEL auyUnp&
UTIOAEIPPOTA QMG TO TIAUGLUO KO UTIOPEL VO TIDOKOAECEL BB KOWIHOTO.
DopATE OWKIOKA YAVTLO KATA TOV KABOPIOUO TOU GUGTAHOTOG QIATPOU.
ExteBelpévol pevteoedeq. EGv n ouokeur) Bpioketol pe TN pic TAEUPG
EKTEOEPEVN OVTE va eival KAEWOPEVN OVAMECO OE VIOUAGTUD, N MEPLOXN TOU
HEVTECE TNG TOPTOG TIPETEL VO KOAUTITETAL. 'EVOG QVOLXTOG HEVTEGEG MITOPEL VO
TAYIGEU0EL KOl VO GUVOAIPEL E€va BAXTUAO  KOBWC  KIVEITAL N TOPTO.
TomoBETAOTE TA TAEUPIKA KOAUMPUOTO HEVTIECE TOU SLATIOEVTAL OMO TNV
eEUNNPETNON TIEAATWYV TIPLV XPNOLHUOTIOIOETE TN CUCKEUN O AUTH Tn Béon.
EMa@n JE To SEPHA KOt T HATIA. ATTOPEUYETE KABDE ETOPT TOU OTMOPPUTIAVTIKOU
TAUVTNPIOU TUETWY 1} TOU BONBNTIKOU OTEYVWUATOG KE TO SEPUO KOL TO HOTION
00G. AUTG Ta TTPOIOVTA ival SIOBPWTIKA KAl HTTOPOUV VO TIPOKAAEGOUV HOVIUN
BAGBN OTO POTIOL ZEMAUVETE QPECWG TNV TIPOGREBANUEVN TIEPLOXH HE GpBOVO
VEPO Kal ZNTAOTE LOTPIKA OCUUBOUAR, Kal 0koAOUBAOTE TG 0dnyieq aopaleiag
0T OUOKEUOOIO TOU TIPOIOVTOG,

MpooTtacia mocipou vepoU. ‘OTou N cUCKeUN eival CUVEESEPEVN HE TNV TIOPOXT
TIOOILOU VEPOU, TIPETEEL VOl TOHOGET;}QELMG SLOTAEN OMOTPOTING OVIETUOTPOPAG
oUpQwVa pe To Tpoturno EN 1717. Xwpig qutrly, T0 VEPd TIAUGNG TOU TIEPIEXEL
QMOPPUTAVTIKO UIMOPeEl VO avappo@nbel TOWw OTO TOOWO VEPO Kal Vo
TpokaAEoel dnAnTnpiacn. AvoBEote Tn oUvdeon vepoU Oe E€EEISIKEUPEVO
TEXVIKO EYKOTAOTAONG.

XelpLoTAPLA KOl TIASLE. XPNOLOTIONOTE TO KAEIBWHA GOPaAEiOg Yio TaLdIé yio
VO KAEWOWOETE TOV TIVOKO EAEYXOU OTOAV UMGPXOUV TSI 0TO OTHTL Xwpig
QUTO, £V TIOUSL PMOPEL VO EEKLVNOEL £V TIPOYPOHHO TIOU BEPUAIVEL TO VEPO
otoug 72 PBoBpoug Keloiou N vo  SlokOWEL €va TPOYPOUMO KAl VO
aneAeubepoel ZeoTO vePO. Mnv MEPAETE TA  XEWPOTAPIA KAl NV
TIPOKAUTTTETE KOpia SIATAEN aopaleiog.

KaBapiopdg omé maudia. Ta aidid ev peEmeL va KaBapiZouy 1 va cuvtnpouv
TN GUCKeUN Xwpig eMiBAeYn. O KABAPIOHOG TOU QIATPOU TEPIAHBAVEL AXUNEG
UTIOAEIMHOTO, TA XNHIKG €ival SLOBPWTIKG KOL N GUOKEUN TIPETEL TPWTA VO
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omoouUV6eBel. O KOBAPLOPOG KOl N CUVTAPNON TIPETEL VA SLEVEPYOUVTAL ) VO
EMPAEMOVTOL QMO EVAAIKA.

STAPLEN OTNV TIOPTA. MNV KAOECTE, GTEKECTE /) AKOUUTATE OTNV AVOLKTH TIOPTA
1 OTO TPABNYHEVD KOAGBL, KOl UV TOTIOBETEITE BAPLE OVTIKEIHEV TIAVW GTNV
OVOLXTH TIOPTO. H OUOKEUN WMOPEl VO OVOTPAMEL MPOG TG EUMPOG KOL VO
OUVOAIEL KATOOV QMO KOTW TNG, HE TO MOISIA Vo SlaTpEXOUV 18laitepo
Kivéuvo. KAglote TNV TOPTO HOALG OAOKANPWOETE TN @OpTWon n TNV
£KPOPTWON.

YNep@opTwon TV KOAABLOV. MNV UNEPQOPTAVETE Tal KAAAGBL0, 1laitepal e
BopLé okeun 0TO KATW KOAGOL £V TO TAVW KAAGBL Eival TPABNYHEVO TIPOG TO
€EW. Ml UTOVOUN OUOKEUN UMOPEL VOl AVOTPOTEL TIPOG TO EUMPOG AOYW TOU
BApoug. ToTOBETNOTE TO BOPLA AVTIKEIUEVT OTO KATW KOAGBL KOL OTIPWETE K&OE
KaAGBL Tiow oTn B€0n Tou TPLY TPABAEETE TO GANO TIPOG TA EEW.

ZTepéwon TNG GUCKEUNG. ML EVTOLXIZOMEVN I} UTIOKOOAUEVN CUCKEUN TIPETEL
VO OTEPEWVETAL WOTE HNV OVOTPEMETAL, VIO TIOPASEIYHO KATW Ao
GUVEXOUEVO TIAYKO EPYACIOG N GTABEPOTIONUEVT GTAl SITAGVG VIOUATILD, TIPLV
XpnolpotoinBei. Eav dev eival oTEPEWHUEVN, TO AVOLYUO TNG TIOPTOC HIopel va
OVOTPEWYEL TN OUOKEUN TPOG TG EUMPOG TAVW O £Va TOWL. Mnv ekTeAeite To
TPWTO TPOYPAUUO  MEXPL N CUOKEUR V& eival OAQOSIAOHEVN, TANPWG
TOTIOBETNUEVN KOL OTEPEWHEVN.

MPOZOXH

Zeotd oKeUn. Mnv abeldleTe TN OUCKEUN OHEOWG  HOAIG
OAOKANPWOEL TO TPOypappo. Ta oKeun, Ta KOAGO KAl TO
EOWTEPIKO TIOPOUEVOUV CIPKETA ZEOTA WOTE VO TIPOKOAECGOUV
£YKOUMO, €VW TO YUOAL pmopei vo oméoel Aoyw BepukoU GOK.
Avoigte Vv TOpTa_Aiyo, c«p?\cra _TOV OTWO VO Slagpuyel Kol
TIEPIUEVETE TIEPITTOU BEKQMEVTE AETITA TPLV GBEIACETE TN CUCKEUN,
EEKIVWVTOG OTIO TO KATW KOAGOL.
EVTOLXIOHEVN GUOKEUR KAl aTpog. OTaV N GUCKEUR gival ToMoBeTNUEVN KATW
and  GUVEXOMEVO TAYKO  €pyaoiag, OTo TEAOG TOU  TIPOYPAHUUOTOC
QAMEAEUBEPWVETAL KAUTOG OTHOC QMO TO TAVW PEPOC TNG TOPTAG. O ATHOC Tou
£YKAWPIZETOL OE PN TIPOCTOTEUHEVO TIAYKO EPYOOIOG UTTOPEL VO TOV KATOOTPEWEL
KOL VO TIDOKOAEOEL EYKOULG OE X£PL TIOU OTAGMVETAL TIGVW OMO T GUGKEUR.
Awotnpeite eAeUBEPO TO KEVO TMAVW QMO TN GUCKEUN KL WNV TOMOOETEiTE
CVTIKEIMEVO OTOV TAYKO €PYOOIOC OGKPBWE HMPOOCTA Onod TNV TOPTA 0G0
OAOKANPWVETAL TO TPOYPOUHOL.
Moévo ta KaTdAANAa TPOIGVTA, XPNOLOTIOIEITE AMOKAELOTIKG omopgur(o(vnké
TIAUVTNPIOU TUATWY, OTEYVWTIKO TAUVINPIOU TUGTWV Kol OAGTL MAuvInpiou
TUATWY, TO KOBEVA GTN SIKA Tou ONKN. To GAMOUVL XEPLWY 1 TO AMOPPUTIAVTIKO
POUXWV SNUOUPYEL 0PPO TIOU SLAPEUYEL QMO TN CUCKEUN, EVW TO ETUTPOTELLO
OAOTL KOTOOTPEPEL TOV AMOOKANPUVTH VepoU. Mn yepidete mOTé TN ORKN
OTEYVWTIKOU LE AMOPPUTIAVTIKO 1) OTIOLOSATIOTE GANO UYPO.
To vepd péoa 0Tn CUCKEUR. To VEPO WECO OTN OUOKEUN eV eival oo,
MepIEXEL UTOAEIMHOTO GMOPPUTIAVTIKOU Kol EETTAUHEVO UTIOAEIPHOTO TPOPWY.
Mnv TO TtiveTe, HNV To SiveTe 0€ ZWO KAL UNV TO XPNOHUOTIOLEITE VIO TPOPLHAL.
AvolyTr TOpTa 6TOV 51a8popo. MNV aPnVETE TNV OPTA avolXTh. Me TNV mopta
OTIC EVEVAVTIA MOIPEC, N OUCKEUN TIPOEEEXEL TIEPIMOU 1175 XIAOGTA HECX OTO
BWHATIO KL elval EUKOANO VO OKOVTAWEL KAVEIG TIAVW TNG, EVW OTA HOVTEAD HE
QUTOLOTO GVOLYLO N TIOPTO GVOIYEL MOV TNG XWPIG TIPOELS0TOINaN. AVoiyeTe TNV
TIOPTA HOVO VIO OGO XPOVO XPELBZETOL VIO TN POPTWON N TNV EKPOPTWON.
ZWAAVEG VEPOU. SUVSECTE TN CUCKEUN GTNV TIOPOXN VEPOU XPNOLHLOTOLOVTAG
TO KOWVOUPYLO OET CWARVWY TIOU TIOPEXETAL KL NV ETIOVOXPNCLHOTIOLETE TIOTE
TIOALO CWARVO. Evag MOALOG CWARVOG UMOPEL VO OTIACEL UTO TNV TiEon Tou
SIKTUOU KOl Vo TANPUUPIoEL TOV XWPo. BeBalwdeite 6TL n oUvdeon eivat oy,
OTL 0 OWANVOG SEV EivOL TOOKIOUEVOC 1) GUVOALUMEVOG, Kol avoiETte Tn Bpuon
TEAEIWG TIPLV EEKIVAOETE EVO TIPOYPOHHOL.
Ti6ev KAAUTITEL ) TPOCTAGIO TOU GWARVA. O SITAGTOLX0G CWARVAG Go@aleiag
TIOPOXNG VEPOU BLOKOTITEL TN PO VEPOU GV GTIAGEL O (610G 0 GWARVOG TAPOXAG.
Aev avixveUel OUTE OTOHOTA WO Slappor) amd T Aekdvn, TNV ovihia, 1o
AGOTIXO OTEyQvVOTOINONG TNG MOPTAC R TOV CWARVA OTOXETEUONG, KAl N
OUOKEUN WMopei Kot TAAL va TANUUUPIOEL TOV XWPO amd autd Ta onpeia.
KAgivete T Bpuon PET& OO KEBE MAUON Kal, AV EUPAVIOTEL VEPO KATW amd TN
OUGKeUN, KAEIOTE TNV KEVTPIK TIAPOXH VEPOU TIPLV KAAECETE TO GEPPIG.
Mayetdg. MnV GQAVETE TN GUOKEUN CUVEESEUEVN KAl YEUATN HE VEPO GE XWPO
Omou n BepUOKPOCia PMOpel va TMECEL KATw OMO TO UN&EV. To VEPO Tou
TIOPOUEVEL OTOV  OWARVO  E00YWYAG, OTn PBOABIda koL oTn  SeEapevn
SIOOTEANETAL OTOV TIAYWVEL KOL TA OTIAEL, TPOKOAWVTOG TANUUUPO GTO XWPO
o6tV MWoEL. ATIOOUVEEDTE TNV rgc(pcvér] PEUHOTOG, KAEIOTE KOl OBEBOTE TNV
TIAPOXN VEPOU KOL OTEYVWOTE KOAX TN 6eEQUEVH TIPLV Ao ML Tiepiodo TayeToU.
MeTO@opd TNG GUCKEUNG. Mn PETAKIVEITE 1) GNKWVETE T GUOKEUN UOVOL OOG.
Eival Bapta Kot pe BAPOG OTO €MAVW HEPOG, KOl UMOPEL VO GAC TPOKAAECEL
TPOUUATIONS OTN MEON 1 VO 0OG TIOYISEUOEL TO TIOSL I TO XEPL OV YALOTPHOEL,
ETOKLVAOTE TNV 0POLO HE SUO GTOHO KO EXMAWOTE TNV OVACKEAD HOVO OV SeV
urtapxet aAAn Aoy,

YmoAeippata  amoppumavTikoU. EAEyETe  To TuéTA  oTO TEAOG  TOU
TIPOYPOMHOTOG  Yidt N SLOAUMEVO  OMOPPUTIOVTIKO.  Tal  UTIOAEIPHOTO  TOU
TIOPAHEVOUV OTA OKEUN €PEBIZOUV TO BEPHO KOL HMOPOUV VO HETAPEPOOUV OTa
TPOQIO. DopPECTE YAVTIO OV EVIOMIOETE UTOAEIUUOTA, EMAVOAGBETE TO
TIPOYPOMHO KOl EAEYETE UATIWG N OAKN OTIOPPUTIGVTIKOU €iXE QPOYEL OO €val
HEYGAO TUGTO.

AlOPPOEG. TKOUTHOTE OMECWG TUXOV BlaPPON YUOAIOTIKOU KAl EKTEAECTE £V
GUVTOMO TIPOYPUHHA OV EXEL XUBEL GAGTL HECO 0TOV BAAAO. TO YUAALOTIKO GTO
TIOTWHO ELVOL OALGONPEO KOL TO GAATL TIOU TIAPOHEVEL OTOV BAAALO SLOBPWVEL TN
OUOKeUN. MPOoCBETETE AAATL HOVO AlyO TIPLY TNV EKKIVNON £VOG TIPOYPAUHATOG.
YytewvA. KabBopilete 10 oUOTNHO QINTPWV KOl OKOUTUZETE Ta AdoTiya 13:
TIOPTOG _TOKTIKE, KOl GQAVETE TNV TOPTA EACPPWS CVOLXTH MET& OO K&Oe
TIAUGN. TO UMOAEIUHOTC TPOPWYV TIOU TIAYLEEVUOVTOL GTO QIATPO KAl GT AGOTIXCH
AVAMTUCOOUV BOKTAPLO KOl TIOPAYOUV OCHEG TIOU HETAQEPOVTIOL OE KABOP&
Tuara. MoTE Pn AEITOUPYEITE TN GUOKEUN XWPIG TO QIATPC TOTOBETNHEVO.

Micon vepou. XPNOWOTOLIEITE TN CGUCKEUN HOVO EVTOC TOU EMITPEMOUEVOU
€UpOUG TEONC VEPOU EL0OYWYNC TTIOU AVOYPAPETOL OTIC 0dnyieq. EkTog autol
TOU EUPOUG, N OUCKEUN WMOPEL VO PNV YEWIZEL, VO UnV EETAEVEL OWOTA 1 VOl
unooTel ZnHid. AVOBECTE TOV EAEYXO TNG TUECNG TOPOXNG OE EEELSIKEUPEVO
TEXVIKO EYKATGOTOONG OV N GUCKEUN OVOQEPEL ETIOVEIANUUEVO COOAUN
TIARPWONG.

AHPO®OPIEZ

DUAGETE AUTEG TIG 08NYieg

AUTO TO QUAAGSIO TIEPLEXEL MOVO TIC TIPOELBOTIOINCELS OCPAAEIQG.
AlBdioTe To TMARPEC EYXEIPISIO 0BNYLV TOU OUVOSEUEL TO
OEPUAVTIKO OWHO TIPLV MO TNV EYKATAOTOON TOU KOl QUAGETE KOl
Ta 600 EYYPAPa HOli HE TO TIPOIOV, WOTE VO eival SlOBECIUA OE
OTIOLOV TO GUVTNPNOEL, TO ABELATEL I} TO OPALPETEL GTO MEANOV.

MapaTNPROELG CXETIKA HE TNV amoppupn

EGv 0Tn XWPO 0GC LOXUEL VOHOBETIKA PUBWION Yo TNV
OmopPPWPN NAEKTPIKWY KOL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV, QUTO TO
OUMBOAO TGVW OTO TMPOIOV 1} TN CUCKEUOGIO UTIOSEIKVUEL OTL
TO TIPOIOV QUTO eV TIPEMEL VA OMOPPIMTETAL HOZi HE TO OIKIOKK
QMOPPIMMOTA. AVTIBETWG, TIPETEL VO METAQPEPETOL O ONuEio
OUAAOYNG VIO TNV OVOKUKAWGN NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
£EOTMALOMOU. ATOPPIMTOVIAG TO GUHPWVO HE TOUG KOVOVEG,
TPOOTATEVETE TO MEPIBAAAOV KOl TNV UYEIR TWV GUVAVOPWTWY
00G OTIO OPVNTIKEG OUVEMELEG, Mo TANPOPOPIEG OXETIKE jE TNV
QVOKUKAWGON KOl TNV Omoppuyn  outou  Tou  TIPOIOVTOG,
EMKOIVWVNACTE ME TIC TOTUKEG OPXEGQ N ME TNV UTNPECia
BLOXEIPLONG OIKIOKWV OTOPPIUHUATWY TNG TIEPLOXNC COC.

To GUUBOAO TIOU CIMEIKOVIZETAL UTIOSEIKVUEL OTL ) GUCKEUR QUTH
TPEMEL VA CMOPPIMTETOL EEXWPLOTE OMO TA  ASLOXWPLOTA
BNUOTIKA OTIOPPIMUOTO.

quucK:uaotnc & Eloaywyeac (Hvwpévo Bacilero)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, German

Emukowvwvia: info@klarstein.com
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Mosogatdogép - Biztonsagi figyelmeztetések

A készlilék haszndlata eldtt olvassa el figyelmesen ezeket a biztonsagi
utasitasokat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késdbbi felhasznalas céljabol.
Olvassa be a QR-kddot a teljes hasznalati Utmutato eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitdsi és hibaelharitasi utasitasokat — valamint a tovabbi
termékinformaciokhoz és a vonatkozd Meqfeleléségi Nyilatkozathoz. A
legfrissebb verzio online elérheté a http://use.berlin oldalon.

Rendeltetésszerii hasznalat. Ez a készillék mosogatégépben mosogathatd
haztartasi edények, lvegaruk és evéeszkdzok mosogataséara szolgald haztartasi
moso ardgéF. Hasznélhato tovabba Uzletek és irodak szeme’l?/zen konyhaiban,
tanyakon, valamint szallodak, motelek és panziok vendégei altal. Kizarolag beltéri
hasznalatra alkalmas.

Ki hasznalhatja ezt a késziiléket. Ezt a késziiléket 8 éves vagy annal idésebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek is
hasznalhatjak, amennyiben felligyelet alatt allnak, vagy oktatast kaptak a
kés: k biztonsagos hasznalatara vonatkozéan, eés megértik az ezzel jaro
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a
felhasznalo &ltal végzett karbantartdst gyermekek feligyelet nélkil nem
végezhetik.

Elére lathatdé nem rendeltetésszerii hasznélat. A késziiléket kizardlag
mosogatégépben mosogathatd haztartasi eszk6zok mosogatasara hasznalja, ne
hasznalja ~lepcséfokként, Gldalkalmatossagként vagy munkafelliletként. Ne
mosogasson olyan targyakat, amelyek” nem jeldltek mosogatogépben
moshatoként, fa, szaru vagy ragasztott alkatrészeket tartalmazé targyakat, illetve
olyan targyakat, amelyek nem hoalléak. Ne modositsa a késziléket, annak
csatlakozddugojat vagy kezelészerveit.

Telepités tipusa. Modelltél fliggéen ez a késziilék szabadon allé kivitelben,
munkalap ala épithetd kivitelben, vagy butorlap mogé beépithet6 kivitelben kerti
szallitasra. A rogzités mddja és a vonatkozo figyelmeztetések a késziilék
telepitési modjatol fliggenek, ezért a késziilék elhelyezése el6tt olvassa el a
hasznalati utmutato telepitésre vonatkozd részét.

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Viz és folyadékok. Soha ne meritse a készliléket, a haldzati kabelt
vagy a csatlakozodugét vizbe vagy mas folyadékba. Az aram alatt
1évé alkatrészek és a folyadék érintkezése dramiitést okoz, amely
haldlos kimenetell lehet.” Huzza ki a késziilék csatlakozojat, és a
kiilsé felliletet csak puha, nedves ruhaval és enyhe szappannal térdlje le.

Kébelsériilés. Ne hasznalja a készilleket, ha a halozati kabel vagY a
csatlakozodugé sériilt. A seriilt szigetelés szabadda teszi az_aram alatt lévo
vezetOket, és halalos aramitést okozhat. A tovabbi hasznalat el6tt cseréltesse ki
a kabelt a gyartoval, annak szervizképvisel6jével vagy hasonléan képzett
szakemberrel.

Foldelés. Ezt a késziiléket foldelni kell, és csak megfelelden felszerelt, foldelt
aljizatba szabad csatlakoztatni. MUkodo foldelé csatlakozas nélkiil egyetlen
meghibasodas is aram ala helyezheti a fém burkolatot, ami haldlos aramitést
okozhat. Ha nem biztos abban, hogy az aljzat megfelel6en foldelt, hasznalat el6tt
ellendriztesse képzett villanyszerel6vel.

Beszerelés el6tt. A késziilék beszerelése vagy a vizcsatlakozas bekdtése el6tt
vélassza le azt az elektromos halozatrol. Az aram alatt 1évo késziiléken végzett
munka halalos aramitést okozhat. A viz- és elektromos csatlakozasokat,
valamint barmilyen javitast csak képzett szakember végezhet.

Permetezé tisztitdszerek. Soha ne hasznaljon permetezd tisztitoszert az ajton,
az ajtézaron vagy a kezel6panelen. A zarba és az elektronikaba jutd folyadék
aramitést vagy elektromos meghibasodast okozhat. A kezelépanelt csak puha,
nedves ruhaval torélje le.

Becsipodaott kabel. A késziilék heI\/je’re tolasakor iigyeljen arra, hogy a halozati
kabel ne torjon meg, ne szoruljon be és ne csipddjon be. A becsipddott kabel
belséleg elszakadhat, és szabadda teheti az aram alatt 1év6 vezetékeket. Ugy
vezesse el a kabelt, hogy az ne érjen a késziilék testéhez, és a csatlakozodugo
elérheté maradjon.

Aljzatok és adapterek. Ne hasznaljon hosszabbitd kabelt, elosztot vagy
utazoadaptert ezzel a késziilékkel. Ezek a csatlakozasok tulmelegedhetnek, és
égési sériilést, elektromos meghibasodast vagy tilizet  okozhatnak.
Csatlakoztassa a készlléket sajat védett aramkorre, megfelelé névieges
aramerésségl biztositékkal vagy megszakitoval, és ha a csatlakozodugé nem
illik az aljzatba, cseréltesse ki azt képzett villanyszereldvel.

Hianyzoé panelek. Ne lUzemeltesse a késziléket, ha nincs felszerelve minden
burkolépanel. Egy eltavolitott panel esetén hozzaférhetdvé valnak az aram alatt
1é Ikatrészek es a forro vizet vezetd, felforrdsodott részek. Ha a munkalapot
beépités ald szerelés miatt eltavolitottak, a késziilék hasznalata elétt szerelje
vissza a régzitécsavarokat a hatso él ala.

Szivargas és tulfolyas. Ha viz szivérog a készilekbél, vagy ésszegydilik az aljan,
ne érintse meg vizes kézzel a készliléket vagy a csatlakozédugot. Ha viz kerll az
elektromos alkatrészekhez vagy a csatlakozoaljzathoz, az halalos aramiitést
okozhat. Kapcsolja le az daramkort a biztositékdoboznal, zarja el a vizellatast, és
hivjon szakképzett szerel6t.
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Javitasok. Ne kisérelje meg sajat maga me%l;avilani a késziiléket, és ne engedje,
hogy szakképzetlen személy javitsa meg. Ahelytelen javitas feszliltség alatt 1évo
alkatrészeket hagyhat szabadon, vagy megszakithatja a foldelést, ami halalos
lehet. Vegye fel a kapcsolatot a gyartéval vagy egy hivatalos szervizkdzponttal.

VESZELY
TUZVESZELY

Oldészerek. Soha ne tegyen oldoszereket, benzint, alkohol alapu
termekeket va?y gyulékony tisztitoszert a mosogatokamraba. Ezek
%oze meggyulladhat vagy felrobbanhat a felmelegitett kamraban.

sak haztartasi
hasznaljon.
Elektromos halézat. Ne (zemeltesse a késziiléket mas nagy teljesitményi
készlilekekkel megosztott aramkérrél, és ne hasznaljon sériilt csatlakozot vagy
vezetéket. A fiitéelem folyamatos aramot vesz fel, amely egy nem megfelelo
csatlakozas tulmelegedését okozhatja, és tlizet gyujthat. Biztositson egy kiilon,
védett aramkort, amely csak ezt a késztiléket szolgalja ki.
Feliigyelet nélkili miikodés. A programok akar négy oéran at is futhatnak, és a
készliléket ugy tervezték, hogy felligyelet nélkiil is miikddhet, de egy olyan hiba,
amely akkor lep fel, amikor senki nincs a helyszinen, észrevétlen marad. Ha a
késziiléket éjszaka vagy tavollétében izemelteti, gondoskodjon arrél, hogy sajat,
védett aramkéron legyen, és hogy a vizellatas csapja gyorsan elérhetd legyen.
Minden mosogatas utan zarja el a vizellatast.

FIGYELMEZTETES

Mosogatdoszer és gyermekek. A mosogatégép-mosogatoszert, a
tablettakat, az oblitészert és a sot gyermekektdl elzarva tartsa, és

tartsa tavol a gyermekeket a készUlektdl, amikor az ajtaja nyitva '
van. A mosogatoszer erésen lugos hatasu, és lenyelése sulyos
belsé vegyi égési sériilést okozhat, amely haldlos kimenetell is

mosogatdgépekhez késziilt mosogatoszert és fényezdt

AZA
dények. A program befejezése utan ne pakolja ki azonnal a

léket.”Az edenyek, a kosarak és a belsé tér még elég forrok

ahhoz, hogy égési sériilést okozzanak, és az (liveg a holokeés

hatasara megrepedhet. Nyissa ki résn}/ire az ajtot, hagyja, hogy a

gbéz eltavozzon, és varjon korllbelll tizenot percet, miel6tt

kipakolna a készlléket, el6szor az alsé kosarat.

Beépitett gézkibocsatas. Ha a készlilék egybefliggé munkalap ala van beér)l’tve,
a program végén forré géz tavozik az ajté tetejénél. A védtelen munkalapon
megrekedd goz kart tehet a munkalapban, és leforrazhatja a kezet, ha a késziilék
folott nyul at valaki. Tartsa szabadon a készillék feletti rést, és a program
befejezOdése kézben ne tegyen targyakat a munkalapra kozvetleniil az ajté elé.
Csak 6 termékek a Kizérélag mosogatogép-mosdszert,
mosogatégép-oblitészert és mosogatdgép-sét hasznaljon, mindegyiket a sajat
tartalyaba toltve. A kézi mosogatoszer vagy a mosopor habot kepez, amely
kifolylk a késziilékbdl, az asztali s6 pedig tonkreteszi a vizlagyitét. Soha ne
6ltsdn mosogatoszert vagy barmilyen mas folyadékot az oblitészer-tartalyba.

A készillékben Iév6 viz. A késziilékben lévd viz nem ivoviz. Mosoészer-
maradvanyokat és lemosott ételmaradékokat tartalmaz. Ne igya meg, ne adja
allatoknak, és ne haszndlja élelmiszerhez.

Nyitott ajté a kézlekedési Utvonalban. Ne hagyja nyitva az ajtot. Kilencven fokos
nyitasi szognél a késziilék koriilbelll 1175 milliméterre nyulik be a helyiségbe, igy
konnyen el lehet benne botlani, az automatikus nyitassal rendelkezé mo elieknél
pedig az ajto figyelmeztetés nélkiil magatdl kinyilik. Az ajtét csak addig nyissa ki,
amig a be- vagy kipakolashoz sziikséges.

Vizcsovek. A készlléket a mellékelt Uj tomldkészlettel csatlakoztassa a
vizhalézathoz, és soha ne hasznaljon Ujra egy régi tomlét. Egy eléregedett tdml6
a halézati nyomas alatt felrepedhet, és elarasztja a helyiséget. Ellendrizze, hogy
a csatlakozas szorosan illeszkedik-e, hogy a tomlé™ nincs-e megtorve vagy
dsszenyomva, és a program inditasa el6tt nyissa ki teljesen a csapot.

lehet. Ha"a szert valaki lenyelte, azonnal kérjen orvosi segitséget,
és ne idézzen eld hanyast.

Gyermekek és a nyitott ajté. Ne engedje, hogy gyermekek a készlilékben, azon
vagy annak kézeleben jatsszanak, és soha ne’ engedje, hogy egy gyermek
bemasszon a mosogatéterbe vagy a nyitott ajtora alljon. A gyermek bezarodhat a
készllékbe, a billend késziilék ala szorulhat, vagy megégetheti magat a forrd
belsé résztol. Amikor az ajté nyitva van, mindig felligyelje a gyermekeket.
Csomagolas. A csomagolofolidt, zacskokat és kisebb csomagoléanyag-
darabokat tartsa gyermekektdl tavol. Ezek megfulladast okozhatnak “egy
gyermeknél. A kicsomagolds utdn azonnal artalmatlanitsa az Gsszes
csomagoléanyagot.
A késziilék artalmatlanitasa. Miel6tt a késziiléket artalmatlanitand, vagja le a
tapkabelt a késziiléknél, és tegye ténkre az ajtdzarat, hogy az ajté ne tudjon
bezarodni. Egy gyermek, aki bemaszik egy kidobott mosogatégépbe, és nem
tudja kinyitni ‘az "ajtot, megfulladhat. Vigye el a készlléket egy elektromos
hulladékgyjté helyre.
Kinyitas Erogram kdzben. Allitsa le a programot, és varja meg, amig a
szorokarok leallnak, mielétt kinyitnd az ajtét. A miikédo késziilékbdl kiaramlo
forro viz és goz égési sérilést okozhat az arcon, a kezeken és a karokon. El6szor
E_salg kissé nyissa ki az ajtét, és hagyja, hogy a géz eltdvozzon, mielétt teljesen
inyitna.
Automatikus ajtényitas. Az automatikus ajtonyitassal rendelkezé modelleknél az
ajté a program végén magatol kinyilik, mikézben a moso?atétér még forro, ezért
ilyenkor senki ne tartozkodjon a kézelben. A kidramlo g6z mege’getheﬂ a
készllék kozelében allo személyt vagy gyermeket, és a Kinyilo ajté akadalyt
képezhet a jarofellleten. Tartsa tavol a gyermekeket a késziléktdl, amig a
?roﬁra'r? be nem fejezddik és a bels6 tér ki nem hiil, vagy kapcsolja ki ezt a
unkciot.
Kések és hegyes eszkozok. A késeket és egyéb hegyes eszkdzdket heggyel
lefelé forditva helyezze be, vagy a hosszu pengéket fektetve, a felsé kosarban
helyezze el. A felfelé all6 penge mély szurt sebet okozhat a kosarba nyulo
kéznek, és ez kiilonosen veszélyes lehet egy gyermek szamara. Soha ne hagyjon
hegyes eszkozoket allitva az evoeszkdzkosarban.
A sziird tisztitasa. Miel6tt megérintené, nézzen bele a szlirdbe, és egy szerszam
segitségével - ne az ujjaval - tavoli el az esetleges (Uvegszilankokat,
fogpiszkalokat vagy csontdarabokat, A sziird éles szennyezédéseket gy(ijt ssze
a “mosogatas soran, amelyek mély vagast okozhatnak. A sz{irérendszer
tisztitadsakor viseljen haztartasi gumikesztyt.
Szabadon hagyott zsanérok. Ha a késziilék egyik oldala szabadon &ll, nem
pedig szekrények kozé van beépitve, az ajtézsanér terlletét le kell takarni. A
nyitott zsanér "becsipheti és 6sszezuzhatja az ujjat az ajté mozgasa kdzben.
Szereltesse fel a vev@szolgalattol beszerezheté oldalsé zsanértakarokat, miel6tt
a készlléket ilyen elhelyezésben hasznalna.
Bor- és szemkontaktus. Kerilje a mosogaléEép-liszlilészer vagy az itoszer
érintkezését a borével és a szemével. Ezek a termékek mard hatdsuak, és
maradand6 szemkarosodast okozhatnak. Azonnal dblitse le az érintett teriiletet
b6 vizzel, kérjen orvosi tanacsot, és tartsa be a termék csomagolasan talalhato
biztonsagi informaciokat.
Ivovizvédelem. Ha a készilék az ivovizhalozatra van csatlakoztatva, az EN 1717
szabvanynak megfelel6 visszafolydsgatlo szerkezetet kell beszerelni. Ennek
hianyaban a mosogatoszert tartalmazé mosogatoviz visszaszivodhat az ivovizbe,
és mérgezést okozhat. A vizbekotést képzett szakemberrel végeztesse el.
Kezelészervek és gyermekek. Haszndlja a gyermekzarat a kezel6panel
zarolasahoz, ha gyermekek vannak a haztartasban. Enélkil e%y gyermek
elindithat egy programot, amely a vizet 72 Celsius-fokra heviti, vagy
megszakithat egyet, amely forrd vizet enged ki. Ne babraljon a kezelészerveken,
és ne kerliljon meg semmilyen reteszelést.
Tisztitas gyermekek altal. Gyermekek felligyelet nélkiil nem tisztithatjak és nem
végezhetnek karbantartast a késziiléken. A szlré tisztitdsa éles
szennyezédésekkel jar, a ve’\%yszerek mar6_hatasuak, és a késziléket eldbb le
kell valasztani a halozatrol. Minden tisztitasi és karbantartasi munkat felnéttnek
kell elvégeznie vagy felligyelnie.
Raallas az ajtora. Ne iljon, ne alljon és ne tamaszkodjon a nyitott ajtora vagY a
kihuzott kosarakra, és ne helyezzen nehéz targyakat a nyitott ajtéra. A készllék
elérebillenhet, és maga ald temetheti az embert, és ez kildndsen veszélyes a
Eyermekekre nézve. Az ajtot azonnal zarja be, amint befejezte a berakodast vagy
irakodast.
A kosarak tulterhelése. Ne terhelje tul a kosarakat, kiilénésen ne tegyen nehéz
edényeket az also kosarba, amig a felsd kosar kihtzott allapotban van. A
szabadon &ll6 késziilék a suly alatt eléredSlhet. A nehéz targyakat az alsé
kosarba helyezze, és mindig nyomja vissza az egyik kosarat, miel6tt kihizza a
masikat.
A keésziilék rogzitése. A beépitett vagy alulépithetd késziiléket hasznalat elétt
régziteni kell a felborulas ellen, példaul egy egybefliggé munkalap ald vagy a
szomszédos szekrényekhez erésitve. Ha a készllék nincs rogzitve, az ajtd
kinyitdsa el6redontheti_a késziiléket egy gyermekre. Ne indifsa el az elsé
programot, amig a késziilék nincs vizszintbe allitva, teljesen a helyére illesztve és
régzitve.

Amire a nem terjed ki. A kettés falu biztonsagi bevezetd tomld
elzarja a vizaramlast, ha maga a bevezet6 témlé reped el. Nem érzékeli és nem
allitja meg a kad, a szivattyu, az ajtotémités vagy az elvezetd tomlé szivargasat,
és a készlilék ezekbdl még mindig eléraszthatja a helyiséget. Minden mosés utan
zarja el a csapot, és ha viz jelenik meg a készlilék alatf, a szerviz hivasa el6tt
zarja el a halozati vizellatast.

Fagy. Ne hagyja a késziiléket csatlakoztatva és feltdltve olyan helyiségben, ahol
a homérséklet fagypont alad sullyedhet. A bemeneti csében, a szelepben és a
szivattyUhazban maradt viz fagyaskor kitagul, és szétrepeszti ezeket, ami
olvadaskor eldrasztja a helyiséget. Fagyveszély elétt huzza ki a halozati
csatlakozot, zarja el és Uritse le a vizbevezetést, majd szaritsa ki alaposan a
szivattyuhazat.

észiilé 3 Ne nr vagy emelje a késziiléket egyediil. Nehéz
és felll tulsulyos, és measér{heu a hatat, vagy becsipheti a labat vagy kezét, ha
a késziilék megcesuszik. Két személlyel mozgassa, allo helyzetben, és csak akkor
fektesse a hatara, ha nincs mas lehet6ség.
Moso?atészer—maradvény. A program végén ellenérizze az edényeket, nincs-e
rajtuk Tel nem oldodott mosogatoszer. Az edényeken maradt maradvany irritalja a
bort, és atkerlilhet az ételre. Ha maradvanyt taldl, viseljen keszty(t, futtassa le
Ujra a programot, és ellenérizze, hogy egy nagy tanyér nem akadalyozta-e az
adagolot.
Kiomlés. Azonnal torélje fel a kiomlott Oblitészert, és ha sé 6ml6tt a kamraba,
futtasson le egy révid programot. A padlon lévd Oblitészer csuszossa teszi a
feliiletet, a kamraban maradt s6 pedig korrodalja a késziiléket. Csak kdzvetlendl
a program inditasa el6tt toltson be sot.
igiénia. Rendszeresen tisztitsa meg a szlrérendszert, és tordlie at az
tomitéseket, és minden mosogatds utdn hagyja az ajtét kissé nyitva. A
szlirében és a tomitésekben rekedt ételmaradék baktériumokat termel, és olyan
szagokat képez, amelyek atkeriilnek a tiszta edényekre. Soha ne lizemeltesse a
keszliléket a sz(irék nelkiil.
Vizcsatlakozas nyomasa. A késziiléket csak az Utmutatdban megjeldlt
megengedett bemeneti  viznyomas-tartomanyon  belil  Gzemeltesse.
tartomanyon kivil eléfordulhat, hogy a késziilék nem téltédik fel, nem oblit
megfeleléen, vagy kérosodhat. Ha a kesziilék ismételten feltdltési hibat jelez,
ellendriztesse a vizellatas nyomasat szakképzett szerelével.

INFORMACIO

Orizze meg ezeket az utasitasokat

Ez a tajékoztato kizarélag a biztonsagi figyelmeztetéseket
tartalmazza. A radiator beszerelése elétt olvassa el a termékhez
mellékelt teljes hasznalati uUtmutatét, és mindkét dokumentumot
tartsa_a termék mellett, hogy azok is elérhessék, akik késébb
szervizelik, lelritik vagy eltavolitjak azt.

Ar s

Amennyiben az On orszdgaban jogszabaly vonatkozik az
elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasara, a
terméken vagy a csomagolason talalhato ez a szimbolum azt
jelzi, hogg/ a terméket tilos a haztartdsi hulladékkal egyditt
kidobni. "Ehelyett a terméket az elektromos és elektronikus
berendezések Ujrahasznositasara szolgalé gydjtépontba kell
szallitani. A  szabdlyoknak megfeleld artalmatlanitassal
hozzajarul a kornyezet és embertarsai egészségének
védelméhez, elkerlilve az esetleges negativ kévetkezményeket.
A termék L’l]jrahasznosw’téséval és artalmatlanitasaval kapcsolatos
tovabbi informacioért fordulion a helyi hatésaghoz vagy a
haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

A feltintetett szimbolum azt jelzi, hogy ezt a késziléket a
valogatds nélkili telepllési  hulladektol elkildnitve kell
artalmatlanitani.

Gyarté & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemetorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hog¥ a berendezés megfelel a vonatkozd
jogszabalyi kévetelményeknek. A megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege
elerhetd a kdvetkezd internetes cimen:

http://use.berlin

Italia

Lavastoviglie - Avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.
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Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni per I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
pili aggiornata & disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Uso previsto. Questo apparecchio & una lavastoviglie per uso domestico, desti-
nata al lavaggio di stoviglie, bicchieri e posate per uso domestico idonei al lavag-
gio in lavastoviglie. E inoltre destinata all'uso in cucine per il personale di negozi
e uffici, in agriturismi e da parte degli ospiti in hotel, motel e bed-and-breakfast.
E destinata esclusivamente all'uso in ambienti chiusi.

Chi puo utilizzare questo apparecchio. Questo apparecchio pud essere utiliz-
zato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, oppure prive di esperienza e conoscenza, a condi-
zione che siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni riguardo all'uso sicuro
dell'apparecchio e comprendano i pericoli connessi. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione a carico dell'u-
tente non devono essere effettuate da bambini senza sorveglianza.

Uso improprio prevedibile. Non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi dal
lavaggio di oggetti domestici idonei al lavaggio in lavastoviglie e non utilizzarlo
come gradino, sedile o superficie di lavoro. Non lavare oggetti contrassegnati
come non idonei al lavaggio in lavastoviglie, oggetti con parti in legno, corno o
incollate, oppure oggetti non resistenti al calore. Non modificare I'apparecchio, la
sua spina o i relativi comandi.

Tipo di installazione. A seconda del modello, questo apparecchio viene fornito a
libera installazione, da incasso sotto un piano di lavoro oppure da incasso dietro
un pannello di mobile. Il fissaggio e le avvertenze applicabili al propno apparec-
chio dipendono dalla modalita di installazione; leggere quindi la sezione relativa
all'installazione del manuale di istruzioni prima di posi

PERICOLO
PERICOLO ELETTRICO

Acqua e liquidi. Non immergere mai I'apparecchio, il cavo o la

spina in acqua o in altri liquidi. Il contatto tra parti sotto tensione e

liquidi provoca scosse elettriche, che possono essere fatali. Scolle-

gare |'apparecchio e pulire I'esterno solo con un panno morbido

inumidito e sapone neutro.

Cavo dannegglato‘ Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la
spina sono danneggiati. Un isolamento danneggiato espone i conduttori sotto
tensione e pud causare una scossa fatale. Far sostituire il cavo dal produttore, da
un suo centro assistenza o da personale similmente qualificato prima di utilizzare
nuovamente I'apparecchio.

Messa a terra. Questo apparecchio deve essere collegato a terra ed esclusiva-
mente a una presa correttamente installata e dotata di messa a terra. Senza un
colle?amento di terra funzionante, un singolo guasto puo rendere I'involucro
metallico sotto tensione e causare una scossa fatale. Se non si & certi che la
presa sia correttamente collegata a terra, farla verificare da un elettricista qualifi-
cato prima dell'uso.

Prima dell'installazione. Scollegare |'apparecchio dall'alimentazione elettrica
prima di installarlo o di effettuare il collegamento idrico. Intervenire su un appa-
recchio sotto tensione pud causare una scossa fatale. | collegamenti idrici ed
elettrici e qualsiasi riparazione devono essere eseguiti da un techico qualificato.
Detergenti spray. Non utilizzare mai un detergente spray sulla porta, sulla serra-
tura della porta o sul pannello comandi. Il liquido che penetra nella serratura e
nei componenti elettronici pud causare una scossa 0 un guasto elettrico. Pulire il
pannello comandi solo con un panno morbido inumidito.

Cavo incastrato. Non piegare, schiacciare o incastrare il cavo di alimentazione
durante il posizionamento dell'apparecchio. Un cavo schiacciato puo rompersi
internamente e lasciare esposti i fili sotto tensione. D\sporre il cavo in modo che
sia libero dal corpo dell'apparecchio e che la spina rimanga raggiungibile.

Prese e adattatori. Non utilizzare prolunghe, adattatori multipli o adattatori da
viaggio con questo apparecchio. Questi col\egamentl si surriscaldano e possono
causare ustioni, un guasto elettrico o un incendio. Collegare I'apparecchio a un
circuito protetto dedicato con un fusibile o un interruttore automatico di portata
adeguata e far sostituire la presa da un elettricista qualificato se la spina non &
compatibile.

Pannelli mancanti. Non utilizzare |'apparecchio se non sono montati tutti i pan-
nelli dell'involucro. Con un pannello rimosso & possibile toccare componenti
sotto tensione e parti che trasportano acqua calda. Se il piano di lavoro & stato
rimosso per un'installazione sottoflano riavvitare le viti di fissaggio sotto il
bordo posteriore prima di utilizzare |'apparecchio.

Perdite e fuoriuscite. Se I'acqua fuoriesce dall'apparecchio o si accumula nella
base, non toccare |'apparecchio o la spina con le mani bagnate. Il contatto del-
Iacqua con le parti elettriche o con la presa puo causare una scossa fatale.
Disattivare il circuito dal quadro elettrico, chiudere I'alimentazione idrica e con-
tattare un tecnico qualificato.

Riparazioni. Non tentare di riparare I'apparecchio da soli e non consentire a per-
sone non qualificate di ripararlo. Una riparazione errata puo lasciare esposte
parti sotto tensione o interrompere il collegamento di terra, il che puo essere
fatale. Contattare il produttore o un centro di assistenza autorizzato.

PERICOLO
RISCHIO DI INCENDIO

Solventi. Non introdurre mai nella camera di lavaggio solventi, ben-

zina, prodotti a base alcolica o qualsiasi detergente infiammabile. |

loro vapori possono incendiarsi o esplodere all'interno della camera

riscaldata. Utilizzare esclusivamente detersivo e brillantante appositi per lavasto-
viglie domestiche.

Alimentazione elettrica. Non far funzionare I'apparecchio da un circuito condi-
viso con altri apparecchi ad alto carico e non utilizzare una presa o un cavo dan-
neggiati. La resistenza riscaldante assorbe una corrente prolungata che puo
sovraccaricare un collegamento inadeguato e provocare un incendio. Predi-
sporre un circuito protetto separato destinato esclusivamente a questo
apparecchio.
Funzionamento non presidiato. | programmi durano fino a quattro ore e I'appa-
recchio & progettato per essere lasciato in funzione senza sorveglianza, ma un
?uasto che si manifesta mentre non c'é nessuno presente non verra notato. Se si
funzionare I'apparecchio durante la notte o mentre si & fuori casa, assicurarsi
che sia collegato a un proprio circuito protetto e che il rubinetto dell acqua sia
facilmente raggiungibile. Chiudere I'alimentazione dell'acqua dopo ogni lavaggio.

AVVERTENZA

Detersivo e bambini. Tenere il detersivo per lavastoviglie, le tavo-
lette, il brillantante e il sale fuori dalla portata dei bambini e tenere i
bambini lontani_dall’ apparecchio ogni volta che lo sportello e
aperto. Il detersivo per lavastoviglie e fortemente alcalino e, se
ingerito, provoca gravi ustioni chimiche interne che possono essere
fatali. In caso di ingestione, richiedere immediatamente assistenza
medica e non indurre il vomito.

Bambini e sportello aperto. Non permettere ai bambini di giocare dentro, sopra
o vicino all'apparecchio e non lasciare mai che un bambino si arramplchl all'in-
terno della vasca di lavaggio o sullo sﬁ;ortello aperto. Un bambino pud rimanere
\ntrappolato all'interno, schiacciato dal ribaltamento dell'apparecchio o scottato
dall'interno caldo. Sorvegl\are i bambini ogni volta che lo sportello e aperto.

Imballaggio. Tenere la pellicola dell'imballaggio, i sacchetti e le piccole parti del-
I'imballaggio lontano dai bambini. Un bambino potrebbe soffocare con quesll
materlall maltire tutto I'imballaggio ir 1ente dopo il
Smaltimento dell'apparecchio. Prima di smaltire I'apparecchio, tagliare il cavo di
alimentazione dall'apparecchio e dlstruggbere il blocco dello sportello in modo
che non possa piu chiudersi a scatto. Un bambino che si arrampica in una lava-
stoviglie dismessa e non riesce ad aprire lo sportello potrebbe soffocare. Portare
I'apparecchio presso un centro di raccolta per apparecchiature elettriche.
Apertura durante un programma. Mettere in pausa il programma e attendere
che i bracci di lavaggio si siano fermati prima di aprire lo sportello. L'acqua calda
e il vapore che fuoriescono da una macchina in funzione provocano ustioni da
scottatura al viso, alle mani e alle braccia. Aprire inizialmente lo sportello di poco
e lasciare che il vapore si disperda prima di aprirlo completamente.
Apertura automatica dello sportello. Nei modelli con apertura automatica dello
sportello, lo sportello si apre da solo al termine del programma mentre la vasca &
ancora calda e nessuno dovrebbe trovarsi nelle vicinanze. |l vapore che fuorie-
sce puo scottare una persona o un bambino che si trova vicino all'apparecchio, e
lo sportello aﬁerto sﬁ ?e nel percorso di passaggio. Tenere i bambini lontani
dall'apparecchjo finc programma non & terminato e I'interno non si e raffred-
dato, oppure disattivare questa funzione.
Coltelli e utensili affilati. Caricare i coltelli e altri ulenslll appuntiti con la punta
rivolta verso il basso, oppure disporre le lame lunghe orizzontalmente nel
cestello superiore. Una lama rivolta verso I'alto puo provocare una profonda
ferita da taglio alla mano di chi la raggiunge nel cestello, e un bambino corre un
rischio particolare. Non lasciare mai oggetti affilati in posizione verticale nel
cestello delle posate.
Pulizia del filtro. Prima di maneggiare il filtro, ispezionarlo e rimuovere eventuali
frammenti di vetro, stuzzicadenti o ossi con un utensile, non con le dita. Il filtro
raccoglie detriti tagllentl provenienti dal lavaggio e pud provocare tagli profondi.
Indossare guanti da cucina durante la pulizia del sistema filtrante.
Cerniere esposte. Se |'apparecchio & posizionato con un lato esposto anziché
incassato tra i mobili, 'area della cerniera della porta deve essere coperta. Una
cerniera scoperta puo intrappolare e schiacciare un dito durante il movimento
della porta. Montare le coperture laterali delle cerniere disponibili presso il servi-
zio assistenza clienti prima di utilizzare I'apparecchio in questa posizione.
Contatto con pelle e occhi. Evitare qualsiasi contatto tra il detersivo per lavasto-
viglie o il brillantante e la pelle o gli occhi. Questi prodotti sono corrosivi e pos-
sono causare danni permanenti agli occhi. Sciacquare immediatamente la zona
interessata con abbondante acqua e consultare un medico, attenendosi inoltre
alle informazioni di sicurezza riportate sulla confezione del prodotto.
Protezione dell'acqua potabile. Se |'apparecchio & collegato alla rete idrica
Eotablle & necessario installare un dispositivo antiriflusso conforme alla norma
N 1717. In assenza di tale dispositivo, I'acqua di lavaggio contenente detersivo
Euo essere risucchiata nella rete dell'acqua potabile e causare avvelenamento.
ar eseguire il collegamento idrico da un installatore qualificato.
Comandi e bambini. Utilizzare il blocco di sicurezza per bambini per bloccare il
gannello comandi quando in casa sono presenti bambini. Senza di esso, un bam-
ino potrebbe avviare un programma che riscalda I'acqua fino a 72 gradl Celsius,
oppure interromperne uno rilasciando acqua calda. Non manomettere i comandi
né disattivare alcun dispositivo di interblocco.
Pulizia da parte dei bambini. | bambini non devono pulire o eseguire la manuten-
zione dell'apparecchio senza supervisione. La pulizia del filtro comporta il con-
tatto con detriti taglienti, i prodotti chimici sono corrosivi e |'apparecchio deve
prima essere scollegato. Un adulto deve eseguire o supervisionare tutte le ope-
razioni di pulizia e manutenzione.
Salire sulla porta. Non sedersi, stare in piedi o appoggiarsi sulla porta aperta o
sui cestelli estratti, e non posizionare og%em pesanti sulla porta aperta. L'appa-
recchio potrebbe ribaltarsi in avanti e schiacciare una persona sottostante, con
un rischio partlcolare per i bambini. Chiudere la porta non appena terminato il
carico o lo scarico.
Sovraccarico dei cestelli. Non sovraccaricare i cestelli, in particolare con pen-
tole pesanti nel cestello inferiore mentre il cestello supenore € estratto. Un appa-
recchio a libera installazione puo ribaltarsi in avanti sotto il peso. Caricare gli
oggetti pesanti nel cestello inferiore e spingere indietro ciascun cestello prima di
estrarre l'altro
Fissaggio dell‘apparecchio. Un apparecchio da incasso o sottopiano deve
essere fissato per evitare il rovesciamento, ad esempio sotto un piano di lavoro
continuo o fissato alle unita adiacenti, prlma di essere utilizzato. Se non ¢ fissato,
I' apertura della porta puo far ribaltare I apparecchio in avanti su un bambino. Non
avviare un primo programma finché I'apparecchio non & a livello, perfettamente
in posizione e fissato.

ATTENZIONE

Piatti caldi. Non scaricare I'apparecchio subito dopo la fine del

programma. | piatti, i cesti e I'interno restano abbastanza caldi da

provocare ustioni e il vetro puo rompersi a causa dello shock ter-

mico. Aprire \eggermente lo sporte\lo lasciare dlsperdere il vapore

e attendere circa quindici minuti prima di scaricare, iniziando dal

cesto inferiore.

Vapore da incasso. Quando I'apparecchio & installato sotto un piano di lavoro
continuo, al termine del programma viene rilasciato vapore caldo nella parte
superiore dello sportello. Il vapore intrappolato contro un piano di lavoro non pro-
tetto puo danneggiarlo e puo scottare una mano che si allunga sopra 'apparec-
chio. Mantenere libero lo spazio sopra I'apparecchio e non appoggiare oggetti
sul piano di lavoro direttamente davanti allo sportello mentre un programma sta
terminando.

Solo i prodotti corretti. Utilizzare esclusivamente detersivo per Iavastoviglie bril-
lantante per lavastoviglie e sale per lavastoviglie, ciascuno nel proprio serbatoio.
Il sapone per le mani o il detersivo per il bucato creano schiuma che fuoriesce
dall' apparecchlo, e il sale da cucina danneggia I'addolcitore dell'acqua. Non
riempire mai il serbatoio del brillantante con detersivo o altri liquidi.

Acqua nell'apparecchio. L'acqua presente nell'apparecchio non & potabile. Con-
tiene residui di detersivo e sporco alimentare risciacquato. Non berla, non darla
agli animali e non utilizzarla per scopi alimentari.

Sportello aperto nel passaggio. Non lasciare lo sportello aperto. Con lo sportello
a novanta gradi, Iapparecchlo sporge di circa 1175 millimetri nella stanza ed e
facile inciamparvi, e nei modelli con apertura automatica lo sportello si apre da
solo senza preavviso. Aprire lo sportello solo per il tempo necessario a caricare o
scaricare |'apparecchio.

Tubi dell'acqua. Collegare I'apparecchio all'alimentazione idrica con il nuovo set
di tubi fornito in dotazione e non riutilizzare mai un tubo vecchio. Un tubo usu-
rato puo scoppiare sotto la pressione della rete idrica e allagare la stanza. Verifi-
care che il collegamento sia ben serrato, che il tubo non sia piegato o schiac-
ciato, e aprire completamente il rubinetto prima di avviare un programma.




Cosa non copre la protezione del tubo. Il tubo di alimentazione di sicurezza a
doppia parete blocca il flusso d'acqua se il tubo di alimentazione stesso scoppia.
Non rileva né arresta una perdita proveniente dalla vasca, dalla pompa, dalla
guarnizione dello sportello o dal tubo di scarico, e Iapparecchlo pud comunque
allagare la stanza a causa di queste. Chiudere il rubinetto dopo ogni lavaggio e,
se si nota acqua sotto I'apparecchio, chiudere I'alimentazione idrica principale
prima di chiamare I'assistenza.

Gelo. Non lasciare I'apparecchio collegato e pieno d'acqua in un ambiente in cui
la temperatura possa scendere sotto lo zero. L'acqua rimasta nel tubo di alimen-
tazione, nella valvola e nel pozzetto si espande quando gela e li danneggia, alla-
gando 'ambiente quando si scwoglle collegare I|'alimentazione, chiudere e
svuotare I'ingresso dell'acqua e asciugare il pozzetto prima di un periodo di gelo.
Spostamento dell’. apparecchlo. Non spostare o sollevare |'apparecchio da soli.
E pesante e sbilanciato verso I'alto e pud procurare danni alla schiena o intrap-
polare un piede o una mano se scivola. Spostarlo in posizione verticale con due
persone e adagiarlo sul retro solo se non vi & alternativa.

Residui di detersivo. Al termine del ciclo, controllare le stoviglie per verificare la
presenza di detersivo non disciolto. | residui lasciati sugh oggetti irritano la pelle
e possono trasferirsi agli alimenti. Indossare guanti se si riscontrano residui, ripe-
tere |Idprogramma e verificare che il distributore non sia stato bioccato da un
piatto di grandi dimensioni.

Versamenti. Asclugare immediatamente il brillantante versato ed eseguire un
programma breve se & stato versato sale nella vasca. Il brillantante sul pavimento
e scivoloso e il sale lasciato nella vasca corrode I'apparecchio. Aggiungere il sale
solo immediatamente prima di avviare un programma.

Igiene. Pulire regolarmente il sistema filtrante e le ?uarnlzmnl dello sportello, e
IaSC|are lo sportello leggermente aperto dopo ogni avagg\o Il cibo intrappolato
nel filtro e nelle guarnizioni genera batteri e produce odori che si trasferiscono
alle stoviglie pulite. Non far mai funzionare I'apparecchio senza i filtri installati.
Pressione dell'acqua Far funzionare |'apparecchio solo entro l'intervallo di
pressione dell'acqua in ingresso consentito, indicato nelle istruzioni. Al di fuori di
tale intervallo, I'apparecchio potrebbe non riempirsi, non risciacquare corretta-
mente o subire danni. Far controllare la pressione dell'alimentazione da un instal-
latore qualificato se I'apparecchio segnala ripetutamente un errore di
riempimento.

FORMAZIONI

Conservare queste istruzioni

Questo foglio illustrativo contiene solo le avvertenze di_sicurezza.
Leggere il manuale di istruzioni completo fornito con il radiatore
prima di installarlo e conservare entrambi i documenti insieme al pro-
dotto, a disposizione di chiunque debba effettuarne in futuro I'assi-
stenza, lo svuotamento o la rimozione.

Consi ioni sullo

Se nel proprio paese € in vigore una normativa relativa allo
smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche,
questo simbolo riportato sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti dome-
stici. Deve invece essere consegnato a un punto di raccolta per
il riciclagglo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Smaltendolo in conformita alle norme vigenti, si contribuisce a
proteggere I'ambiente e la salute delle altre persone da even-
tuali conseguenze negative. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento di questo prodotto, contattare le autorita locali
o/l servizio di raccolta dei rifiuti domestici.

Il simbolo raffigurato indica che questo apparecchio deve
essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani non differenziati.
Produttore e Importatore (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlino, Germania
Contatto: info@klarstein.com
Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:
http://use.berlin

atvieSu

Trauku mazgajama masina - droSibas bridinajumi

Pirms ierices lietosanas ripigi izlasiet $os droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piek|Gtu pilnajai lietotaja rokasgrématai tostarp
lietoSanas, tiriSanas un traucéjummekléSanas instrukcijam, ka ari papildu
informacijai par izstradajumu un attiecigajai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka
versija ir pieejama tieSsaisté http://use.berlin.

Paredzétais lietojums. Si ierice ir trauku mazgésanas masina majsaimniecibas
lietoSanai, kas paredzéta trauku mazgasanas masina dro$a trauku komplekta,
glazu un galda piederumu mazgasan Ta ir paredzéta ari izmantoSanai
Fersonala virtuves telpas veikalos un biroja telpas, lauku majas, ka ari viesu

toSanai hoteos, motejos un gulamistabas ar brokastim. lerice ir paredzéta
lietoSanai tikai te\pas

Kas var lietot $o ierici. So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma, ka arl
personas ar jerobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spejam vai
personas, kuram nav pletlekamas pieredzes un zinasanu, ja tas tiek uzraudzitas
vai ir instruétas par ierices dro$u lietosanu un apzinas iespéjamos riskus. Bérni
nednkdst gpelelles ar ierici. Tirisanu un lietotaja apkopi bérni nedrikst veikt bez
uzraudzibas

ierici nekam citam, ka tikai trauku
mazgasanas masina drosu majsalmmeubas priekSmetu mazgasanai, _un
neizmantojiet to ka pakapienu, sédekli vai darba virsmu. emazgaj\et
priekSmetus, kas apzimeti ka trauku mazgasanas masina nedrosi, prieksmetus ar
no koka, raga vai limes izgatavotam detalam, vai priekSmetus, kas nav izturigi
pret augstu temperatdru. Neparveidojiet ‘ierici, tas kontaktdaksu vai vadibas
elementus.

Uzstadisanas veids. Atkariba no modela §i jerice tiek piegadata ka brivstavosa,
iebavei zem darba virsmas vai iebuvei aiz mébeles panela. Jusu iericei paredzeta
fiksacija un bridinajumi ir atkarigi no ta, ka ierice tiek uzstadita, tapec izlasiet
instrukcijas rokasgramatas uzstadisanas sadalu, pirms novietojat ierici.

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Udens un $kidrumi. Nekad nejegremdeéjiet ierici, tds vadu vai
kontaktdaksu Udeni vai jebkura cita skidruma. Saskare starp stravu

vadosam dalam un $kidrumu izraisa elektrisko triecienu, kas var bat

letals. Atwenojlet ierici no elektrotikla un noslaukiet tas arpusi tikai

ar mikstu, mitru dranu un maigam ziepém.

Vada bojajumi. Neizmantojiet ierici, ja baroSanas vads vai kontaktdaksa ir bojata.
Bojata izolacija atklaj stravu vadosos vaditdjus un var izraisit letalu elektrisko
triecienu. Pirms turpmakas lietoSanas Jaujiet vadu nomainit razotajam, ta servisa
parstavim vai idzigi kvalificétai personai.

Zemejums. Sai jericei jabat iezemétai, un to drikst pievienot tikai pareizi
uzstad iezemétai kontaktligzdai. Bez darbojosds zeméjuma savienosanas
wenrelzejs defekts var padarit metala korpusu zem sprieguma un izraisit letalu
elektrisko triecienu. Ja neesat parliecinats, vai kontaktligzda ir pareizi iezeméta,
pirms lietoSanas laujiet to parbaudit kvalificétam elektrikim.

Pirms uzstadisanas. Pirms ierices uzstadisanas vai Udens pievienoSanas
atvienojiet to no elektrotikla. Darbs pie ierices, kas ir zem sprieguma, var izraisit
letalu elektrisko triecienu. Udens un elekiribas pieslégumus, ka ari jebkuru
remontu drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis.

Aerosola tiriSanas lidzekli. Nekad neizmantojiet aerosola tiriSanas lidzekli uz
durvim, durvju slédzenes vai vadibas panela. Skidrums, kas iek|st sledzené un
elek(romka var izraisit elektrisko triecienu vai elektribas klami. Vadibas paneli
tiriet tikai ar mikstu, mitru dranu.

lespiests vads. lebidot ierici vietd, nesalociet, nesaspiediet_un neiespiediet
baro$anas vadu. Saspiests vads var sallzt no Iekspuses un atstat atklatus stravu
vadosos vadus. Novietojiet vadu ta, lai tas nesaskartos ar ierices korpusu un
kontaktdaks$a paliktu sasniedzama.

Kontaktligzdas un adapteri. Neizmantojiet ar $o ierici paEarinétéju, daudzvietu
adapteri vai celojuma adapteri. Sadi savienojumi parkarst un var izraisit
apdegumus, elektribas k|Gmi vai ugunsgréku. Plewenouel ierici atseviskai
aizsargatai_kédei ar atbilstosa nominala drosinataju vai automatslédzi, un, ja
kontaktdaksa neder kontaktligzdai, laujiet kvalificétam elektrikim to nomail
TrakstoS$i paneli. Nedarbiniet ierici, ja nav uzstaditi visi korpusa paneli. Ja
panelis ir nonemts, var pieskarties stravu vadosam sastavdalam un karsta adens
caurulem. Ja darba virsma ir nonemta iebivésanai zem letes, pirms ierices
lietodanas ieskravéjiet nostiprinosas skriaves zem aizmuguréjas malas.

Nopludes un parplade. Ja no ierices izplust Gdens vai tas sakrajas pamatne,
neaiztieciet ierici_vai kontaktdakSu ar slapjam rokadm. Udens nok|uSana uz
elektriskajam dalam vai kontaktligzdas var izraisit navéjosSu elektrosoku.
Atslédziet kédi pie elektribas sadales skapja, aizveriet Gdens padevi un izsauciet
kvalificetu tehniki.

Remonts. Neméginiet padi labot ierici un nelaujiet to labot nekvalificétai
personai. Nepareizi veikts remonts var atstat atklatas stravu vadosas dalas vai
parrautu zeméjuma savienojumu, kas var bat navéjosi. Sazinieties ar razotaju vai
autorizétu servisa parstavi.

BISTAMI
UGUNSGREKA RISKS

Skidinataji. Nekad nelieciet mazgééanas kamera $kidinatajus,

benzinu, spirtu saturo$us izstradajumus vai jebkadus uzliesmojosus

lmsanas lidzek]us. To izgarojumi uzkarsétaja kamera var uzliesmot

vai izraisit spradzienu. Lletojlet tikai majsaimniecibas trauku mazgasanas
masinam paredzétu mazgasanas Iidzekli un skalo$anas lidzekli.

Elektribas pieslé 3ums Nedarbiniet ierici no elektribas kédes, kas ir kopiga ar
citam lielas jaudas iericém, un nel\etojlet bojatu kontaktdaksu vai vadu.
Sildelements izmanto stavigu stravu, kas var _parkarsét neatbilstosu
Eleslegumu un izraisit aizdegsanos. Nodroginiet atsevisku aizsargatu elektribas
édi, kas kalpo vienigi $ai iericei.

Darbiba bez uzraudzibas. Programmas darbojas lidz ¢etrdam stundam, un ierice
ir paredzéta darbam bez pastévigas uzraudzibas, tomér klime, kas rodas, kamér
neviens nav klat, var ?allkt nepamanita. Ja darbinat ierici nakts laika vai savas
prombatnes Ialka parliecinieties, ka ta ir pieslégta savai atseviSkai aizsargatai
elektribas kédei un ka Udens padeves kranu var atri sasniegt. Péc katras
mazgasanas reizes noslédziet Gdens padevi.

BRIDINAJUMS

Mazgasanas lidzeklis un bérni. Glabajiet trauku mazgaSanas
lidzekli, tabletes, skalo$anas [idzekli un sali bérniem nepieejama
kamér durtinas ir

vieta Un nelaujlet bérniem tuvoties iericei,
atvértas. Trauku mazgasanas lidzeklis ir stlpn sarmains, un ta
norisana izraisa smagus iek§&jos kimiskos apdeEumus kas var bat

letali. Ja lidzeklis ir norits, nekavéjoties mel
palidzibu un neizraisiet vem3sanu.

Bérni un atvértas durtinas. Nelaujiet bérniem rotalaties iericé, uz tas vai tas
tuvuma, un nekad nelaujiet bérnam kapt mazgasanas kamera vai uz atvértajam
durt\nam Berns var tikt iesprostots ierices iekSpusé, savainots apgazoties iericei
vai apdedzmats no karstas iekSpuses. Uzraugiet bérnus, kamér durtinas ir
atvertas.

lepakojums. Glabajiet iepakojuma plévi, maisinus un mazas iepakojuma dalas
berniem nepieejama vieta. Bérns var ar tiem nosmakt. Atbrivojieties no visa
iepakojuma talit péc izpakosanas.

lerices nodo$ana atkritumos. Pirms ierices nodos$anas atkritumos atvienojiet
stravas kabeli no ierices un sabojajiet durtinu slégmehanismu, lai durtinas
nevarétu nofikséties aizvérta stavokli. Berns kurs iekapj izmesta trauku
mazgajamaja masind un nevar atvért durtinas, var nosmakt. Nogadajiet ierici
elekiroiekartu savaksanas punkta.

Durtinu atvérSana programmas laika. Pauzéjiet programmu un uzgaidiet, lidz
izsmidzinasanas sviras ir apstajusas, pirms atverat durtinas. Karsts udens un
tvaiks, kas izplust no stradajo$as ierices, var izraisit apdegumus sejai, rokam un
plaukstam. Vispirms atveriet durtinas nedaudz un |aujiet tvaikam izklist, pirms
atverat durtinas pilniba.

Automatiska durtinu atvérSana. Modeliem ar automatisku durtinu atvérsanu
durtinas atveras pasas programmas beigas, kamér kamera joprojam ir karsta un
neviena cita persona nedrikst tai atrasties tuvuma. IzplQstoSais tvaiks var
apdedzinat personu vai bérnu, kas stav pie ierices, un atvertas durtinas izvirzas
ejas telpa. Nelaujiet bérniem tuvoties lericei, lidz programma ir pabeigta un
iekSpuse ir atdzisusi, vai izslédziet So funkciju.

Nazi un asi piederumi. levietojiet nazus un citus asus piederumus ar asmeni
vérstu uz leju, vai noguldiet garus asmenus horizontali augsi sieta. Augsup
vérsts asmens var izraisit dzilu ddrienu rokal kas sniedzas sietd, un bérns ir ipasi
paklauts riskam. Nekad neatstajiet asus plederumus stavus galda piederumu
sieta.

Filtra tiriSana. Pirms filtra satversanas ielUkojieties taja un ar instrumentu, nevis
pirkstiem, iznemiet stikla lauskas, zobu bakstamos vai kaulu fragmentus. Filtrs

Iéjiet medicinisko
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savac asus mazgaSanas atkritumus, kas var smagi sagriezt. Filtra sistémas
tirisanas laika valkajiet majsaimniecibas cimdus.

Atklatas enges. Ja ierice novietota ar vienu atklatu sanu, nevis iebivéta starp
skapjiem, durvL engu zonai jabit nosegtai. Atvérta enge var iespiest un saspiest
pirkstu durvlu ustibas laika. Pirms ierices lietosanas Sada novietojuma uzstadiet
sanu engu parsegus, kas pieejami klientu servisa.

Saskare ar adu un acim. Izvairieties no jebkadas trauku mazgajamas masinas
mazgasanas lidzekja vai skaloSanas lidzekla saskares ar &du un acim. Sie
produkti ir kodigi un var izraisit neatgr\ezemskus acu bojajumus. Nekavéjoties
noskalojiet skarto vietu ar lielu daudzumu_ddens un mekléjiet medicinisko
palidzibu, ka ari ievérojiet produkta iepakojuma noradito drosibas informaciju.
Dzerama Udens aizsardziba. Ja ierice ir pleslegta dzerama Udens padevei,
jauzstada atpakalplismas novérsanas ierice atbilstos§i EN 1717. Bez tas
mazgasanas Gdens, kas satur mazgasanas lidzekli, var tikt iestknéts atpakal
dzeramaja GdenT un izraisit saindéSanos. Uzticiet Gdens pieslégsanu kvalificétam
uzstaditajam.

Vadibas paneli un bérni. Lietojiet bérnu drosibas slédzeni, lai blokétu vadibas
paneli, ja_ majsaimnieciba ir berni. Bez tas bérns var iedarbinat programmu, kas
uzkarsé Gdeni lidz 72 gradiem péc Celsua vai partraukt programmu un atbrivot
karstu Gdeni. Nemainiet vadibas iericu iestatijumus un neatslédziet nekadu
blokéSanas mehanismu.

TiriSana, ko veic bérni. Bérni nedrikst tirit vai apkopt ierici bez uzraudzibas.
Filtra tiriSana ir saistita ar asiem atkritumiem, kimikalijas ir kodigas, un pirms tam
ierice ir jaatvieno no elektrotikla. Visa tirisana un apkope javeic vai jauzrauga
pieaugusajam.

Stavésana uz durvim. Nesédiet, nestaviet un neatbalstieties uz atvertam durvim
vai izvilktiem groziem, un nenovwelojlet smagus priekSmetus uz atvértam durvim.
lerice var apgazties uz priekSu un saspiest zem sevis esoSu personu, un Tpass
risks pastav bérnam. Aizveriet durvis, tiklidz esat pabeidzis ievietot vai iznemt
traukus.

Grozu parslogo$ana. Neparslogojiet grozus, ipasi ar smagiem podiem apakséja
groza, kamér augséjais grozs ir izvilkts. Brivstavosa ierice zem $ada svara var
apgazties uz prieksu. Smagus priekSmetus ievietojiet apak$éja groza un iebidiet
katru grozu atpakal, pirms |zve| at otru.

lerices nosliprinésana. Iebuve]ama vai zem letes ieblvéjama ierice pirms
lietodanas ir janostiprina pret apgasanos, pieméram, zem nepartrauktas darba
virsmas vai piestiprinot to pie blakus esoSajiem skapiSiem. Ja ierice nav
nostiprinata, durvju atvér$ana var to apgazt uz prieksu bérnam virsi. Nesaciet
pirmo programmu, kamér ierice nav nolimenota, pilniba novietota sava vieta un
nostiprinata.

Karsti trauki. Péc programmas beigam neizkraujiet ierici uzreiz.
Trauki, grozi un jerices iek3puse saglabajas pietiekami karsti, lai
apdedzmatos un stikla trauki var saplist termiska Soka ietekme.
Pavértiet durvis nedaudz, laujiet tvaikam izklist un pirms
izkrausanas uzgaidiet aptuveni piecpadsmit mindtes, vispirms
iznemot apakséjo grozu.
Zem galda iebiivétas ierices tvaiks. Ja ierice ir ieblvéta zem nepartrauktas
darba’ virsmas, programmas beigas pie durvju augsdalas izplQst karsts tvaiks.
Tvaiks, kas uzkrajas pret neaizsargatu darba virsmu, var to bojat, k& ar var
app\aucet roku, kas sniedzas pari iericei. NodroSiniet brivu atstarpi virs ierices un
nenovietojiet prleksmetus uz darba virsmas tieSi durvju priek§a, kamér
programma tuvojas beigam.
Tikai ?arem produkti. Izmantojiet tikai trauku mazgajamas masinas mazgasanas
lidzekli, skalosanas lidzekli un sali, katru ta paredzetaja tvertné. Roku ziepes vai
velas mazgasanas lidzeklis rada putas, kas izplUst no ierices, bet virtuves sals
saboja tdens mikstinataju. Nekad neplldlet skalo$anas Ildzek\a tvertni ar
mazgasanas lidzekli vai jebkuru citu Skidrumu.
Udens iericé. Udens iericé nav dzeramais dens. Taja ir mazgasanas lidzek|a
atliekas un nomazgatie partikas netirumi. Nedzeriet to, nedodiet to dzivniekiem
un neizmantojiet to partikas vajadzibam
Atvértas durvis ejas cela. Neatsta]let durvis atvértas. Kad durvis ir atvértas
devindesmit %radu lenk, ierice izvirzas telpa aptuveni 1175 milimetrus, un par to
var vwegll paklupt, bet mode\lem ar automatisko atvérsanu durvis atveras pasas
bez bridinajuma. Atveriet durvis tikai tik ilgi, cik nepieciesams, lai ieladétu vai
izkrautu traukus.
Udens $Jatenes. Pievienojiet ierici Gdens apgade\ ar komplekta ieklauto jauno
slatenu komplektu un nekad neizmantojiet atkartoti veco. Nolietota Slutene var
arspragt zem tikla spiediena un appladinat telpu. Parbaudiet, vai savienojums ir
ciesi pieviikts, vai slutene nav samezglota vai saspiesta, un pirms programmas
saksanas pllmba alverlel kranu.
Ko 3| Divslanu drosibas padeves $|itene bloke
adens plasmu, ja pati padeves $|ltene parspragsl Ta nekonslale un_neaptur
nopladi no tvertnes, sukna, durvju ‘blives vai notekas slutenes un ierice joprojam
var appludmat telpu no §im vietam. Pé&c katras mazgasanas a\zgrleuet kranu, un,
ja zem ierices paradas Gdens, pirms servisa izsauk$anas aizgrieziet galveno
udens padevi.
Sals. Neatstajiet ierici pieslégtu un piepilditu telpa, kura temperatdra var kristies
zemak par nulli. lepludes caurulé, varsta un sukni atstatais Gdens, sasalstot,
izpleSas un var tos saspragt, kas, atkUstot, izraisa telpas appludinasanu. Plrms
sala iestasanas atvienojiet ierici no elektronkla aizslédziet un izlejiet Gdens
pievadu, un izstciniet skni sausu.
lerices parvietosana. Neparvietojiet un nepaceliet jerici vienatné. Ta ir smaga un
ar smaguma centru augspusé, un, ja ta paslidés, var savainot muguru vai
saspiest kaju vai roku. Parwetonet to vertikali ar divu cilvéku palidzibu, un guldiet
to uz muguras tikai tad, ja nav citas iespéjas.
Mazgasanas lidzekla atlikumi. Cikla beigas parbaudiet traukus, vai uz tiem nav
neizskidusa mazgasanas lidzekla. Uz traukiem palikusie atlikumi var kairinat adu

INFORMACIJA

Saglabajiet Sos noradijumus

Saja bukleta ir ietverti tikai drosibas bridinajumi. Pirms radiatora
uzstadisanas izlasiet pilnu instrukciju rokasgramatu, kas piegadata
kopa ar radiatoru, un glabajiet abus dokumentus kopa ar
\zslradajumu lai tie batu pieejami ikvienam, kas to vélak apkops,
iztuk$os vai demontés.

Apsvérumi par utilizaciju
Ja jlsu valsti pastav likumigs reguléjums attieciba uz elektrisko
un elektronisko iericu utlllzacuu Sis simbols uz izstradajuma vai
iepakojuma norada, ka $o izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas janodod savaksanas punkta
elektrisko un  elektronisko iekartu parstradei. Utilizéjot
izstradajumu atbilstosi noteikumiem, jis sargajat vidi un savu
lidzcilvéku veselibu no negativam sekam. Lai iegUtu informaciju
par §i izstradajuma parstradi un utilizaciju, ladzu, sazinieties ar
életelo pasvaldibu vai sadzives atkritumu apsaimnieko$anas
ienestu.

Attélotais simbols norada, ka $§i ierice jautilizé atseviski no
neskirotiem sadzives atkritumiem.
RazZotajs un importétajs (Apvienota Karaliste)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berline, \)acua
Kontakti: info@klarstein.com
Ar $o Chal-Tec GmbH_pazino, ka iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu
prasibam. Pilns alb|lst|bas deklaracljas un atbilstibas "pazinojuma teksts ir
ﬁlee}ams §ada interneta adresé:
http://use.berlin

viy

Indaplové - Saugos jspéjimai

Prie naudodami prietaisa atidZiai perskaitykite $ias saugos instrukcijas. §j
lankstinuka pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR koda ir susipaZinkite su isamiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy $alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausig
versijg rasite internete adresu http‘}luse berlin.

Numatytoji paskirtis. Sis prietaisas yra buitiné indaplove, skirta indaplovéje
plaunamiems buitiniams indams, stiklinéms ir stalo jrankiams plauti. Jis taip pat
skirtas naudoti parduotuviy ir biury darbuotojy virtuvélése, dkininky sodybose
bei sveciy naudojimui vieSbuciuose, moteliuose ir nakvynes su pusryciais
nameliuose. Prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.

Kas gali naudotis Siuo prietaisu S# prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir asmenys su sutrikusi iziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais
arba neturintys patirties ir ziniy, jei jie yra pr|Z|ur|m| arba jiems buvo suteiktos
mstrukcuos kaip saugiai_naudotis prletalsu ir |e| jie supranta su tuo susijusius
us. Vaikai neturi Zaisti Valymo ir naudotojo atliekamos
pnezwuros darby va\kal neturi at\lktl be prlezmros
Nenaudokite prietaiso jokiems kitiems
tikslams, iSskyrus |ndap\ovgje glaunamq buitini da\ktqkplowmq, ir nenaudokite jo
kaip pakopos sédynés ar darbinio pavirsiaus. Neplaukite daikty, kurie pazyméti
kaip netinkami plauti indaplovéje, dalktl{( su_medinémis, rago ar klijuotomis
dalimis, arba daikty, kurie néra atsparas karsciui. Nemodifikuokite prietaiso, jo
kistuko'ar valdymo elementq
Montavimo tipas. Priklausomai nuo modelio, $is prietaisas tiekiamas kaip atskirai
pastatomas, skirtas montuoti po darbastaliu arba jmontuoti uz baldo
dekoratyvinés plokstés. Jasy prietaisui taikomas tvirtinimo biidas ir jspéjimai
priklauso nuo montavimo budo, todél pries pastatydami prietaisg perskaitykite
naudojimo instrukcijos skyriy apie montavima.

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Vanduo ir skyséiai. Niekada nemerkite prietaiso, jo laido ar kistuko

i vandenj ar bet kok1 kitg skystj. Kontaktas tarp dallq kuriomis teka

elektros srové, ir skysCio sukelia elektros smugj, kuris gali bati

mirtinas. Istraukite prietaiso kistukg i$ elektros [izdo ir nuvalykite

iSore tik minksta drégna $luoste su Svelniu muilu.

Laido pazeidimas. Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas ar
kiStukas. Pazeista izoliacija atidengia laidininkus, kuriais teka elektros srove, ir
gali sukelti mirting smu(_:n ries toliau naudodami prietaisa, kreipkités ’ gamintoja,
jo techninés priezitros atstovg ar kitg kvalifikuotq asmenj, kad laidas bty
pakelstas

as. Sis prietaisas turi bati jzemintas ir jungiamas tik prie tinkamai
Jrengto jZeminto elektros lizdo. Be veikianCio jzeminimo vienas gedimas gali
sukelti jtampa metaliniame korpuse ir sukelti mirting smu?% Jei nesate tikri, ar
lizdas tinkamai jzemintas, prie$ naudodami kreipkités j kvalifikuota elektrika, kad
ji patikrinty.

Prie§ montavima. PrieS montuodami prietaisg arba prijungdami vandenj,
atjunkite j{_ nuo elektros mamnlmo Dirbant su prietaisu, kuriuo teka elektros
srove, im. Eauu mirting smuagj. Vandens ir elektros jungtis bei bet kokj
remonta turi atll ti kvallflkuotas tec nlkas

un var parnest uz partiku. Ja konstatejat atlikumus, uzvelciet cimdus,
programmu no jauna un parbaudiet, vai dozatoru nav blokéjusi liela plaksne
Iz8lakstijumi. Nekavéjoties noslaukiet izlijusu skalosanas lidzekli un palaidiet isu
programmu, ja kamera ir izbiris sals. Uz gridas izlijis skalo$anas lidzeklis ir
slidens, un kamera atstats sals korodé ierici. Pievienojiet sali tikai tiesi pirms
programmas sakuma.

Higiéna Regulari tiriet filtru sistému un noslaukiet durvju blives, un péc katras
mazgasanas atstajiet durvis nedaudz pavertas. Filtra un blives |esprudus| partika
rada bakteriju augsni un smakas, kas parneSas uz tiriem traukiem. Nekad
nedarbiniet ierici bez uzstaditiem filtriem.

Udens spiediens. Darbiniet ierici tikai instrukcija noradita atjauta ieplides ddens
spiediena diapazona robezas. Arpus $i diapazona ierice var nepiepildities, var
nenoskaloties pienacigi vai var tikt sabojata. Ja ierice vairakkart uzrada
piepildisanas k|idu, IGdziet kvalificétam uzstaditajam parbaudit padeves
spiedienu.

és. Niekada nenaudokite purskiamosios valymo
prlemones ant durehq, J\erehq spynos ar valdymo skydelio. | spyna ir elektronika
patekes skystis gali sukelti smagj ar elektros gedima. Valdymo skydelj valykite tik
minksta drégna Sluoste.
Prispaustas laidas. Stumdami prietaisg | weta, saugokite, kad maitinimo laidas
nebuty sulenktas, suspaustas ar prispaustas. Suspaustas laidas gali IGzti viduje ir
atidengti laidus, kuriais teka elektros srove. Nutieskite laidg taip, kad jis nesiliesty
prie prietaiso korpuso o kistukas islikty pasiekiamas.
Elektros lizdai ir adapteriai. Nenaudokite su $juo prietaisu ilgintuvo, daugiavietio
adapterio ar kelioninio adapterio. Tokios jungtys perkaista ir gall sukelti
nudegimus, elektros gedimg ar ?alsra Prijunkite prietaisg prie atskiros
apsaugotos grandinés su tinkamo galingumo saugikliu ar automatiniu jungikliu, o
jei kistukas netinka, kreipkités j kvalifikuotg elektrika, kad pakeisty lizdg.
Trakstami skydeliai. Nenaudokite prietaiso, jei nesumontuoti visi korpuso
skydeliai. Nuémus skydelj, galima paliesti dalis, kuriomis teka elektros srove, bei
karstus vandem perduodanclus elementus. Jei stalvirsis buvo nuimtas prletalsul
Lno[\tuotl po juo, prie§ naudodami prietaisg, jsukite tvirtinimo varztus po galiniu

rastu

Nuotékiai ir perpylimas. Jei i$ prietaiso teka vanduo arba jis susikaupia korpuso
apacioje, ne es ite prietaiso ar kistuko Slapiomis rankomis. Vandeniui patekus
ant elektriniy daliy ar j elektros lizda, galima patirti mirting elektros smugj.
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I8junkite granding skirstomojoje spintoje, uzdarykite vandens tiekima ir kreipkités
i kvalifikuotg technika.

Remontas. Nebandykite patys remontuoti prietaiso ir neleiskite jo remontuoti
nekvalifikuotam asmeniui. Netinkamai atlikus remonta, gali likti atviros dalys,
kuriomis teka srové, arba nutrikti jZeminimo jungtys, o tai gali bati mirtina.
Kreipkités j gamintojq arba jgaliotgjj techninés priezitros atstova.

PAVOJUS
GAISRO PAVOJUS

Tirpikliai. Niekada nedékite j plovimo kamera tirpikliy, benzino,

spirito pagrindu pagaminty priemoniy ar bet kokiy degiy valymo

R‘riemon_iq. Jy garai gali uzsidegti arba sprogti jkaitusioje kameroje. N
audokite tik buitinéms indaplovéms skirtas plovimo priemones ir skalavimo

priemones.

Elektros maitinimas. Nejunkite prietaiso j elektros granding, kuria naudojasi kiti

didelés galios prietaisai, ir nenaudokite pazeisto lizdo ar laido. Kaitinimo

elementas nuolat vartoja didelg srove, kuri gali perkaitinti netinkama jungtj ir

sukelti gaisrg. Numatykite atskirg apsaugota granding, skirtg tik Siam prietaisui.

Veikimas be prieZilros. Programos vykdomos iki keturiy valandy, o prietaisas
skirtas veikti be priezidros, taciau gedimas, atsiradgs tuo metu, kai niekas
nestebi, gali likti nepastebétas. Jei prietaisg naudojate naktj arba Kkai jasy néra
namuose, jsitikinkite, kad jis prijungtas prie atskiros apsaugotos grandinés ir kad
prie vandens tiekimo Ciaupo galima greitai prieiti. Po kiekvieno plovimo uzsukite
vandens tiekimg.

|SPEJIMAS

Ploviklis ir vaikai. Laikykite indaplovés ploviklj, tabletes, skalavimo

priemong ir druskg vaikams nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite

vaikams artintis prie prietaiso, kai durelés atidarytos. Indaplovés

ploviklis yra stipriai Sarminis, o jo prarijimas sukelia sunkius vidinius

cheminius nudegimus, kurie gali bati mirtini. Jei prietaisas buvo

prarytas, nedelsdami kreipkités j gydytojg ir nesukelkite vémimo.

Vaikai ir atidarytos durelés. Neleiskite vaikams Zaisti prietaise, ant jo ar Salia jo ir

niekada neleiskite vaikui IiEti ] plovimo kamerg ar ant atidaryty dureliy. Vaikas gali

jstrigti viduje, bati sutraiSkytas apvirtusio prietaiso arba nusiplikyti nuo karstos

vidinés dalies. Prizitrékite vaikus, kai dureles yra atidarytos.

Pakuoté. Laikykite pakuotés plévele, maiSelius ir smulkias pakuotés dalis

vaikams nepasiekiamoje vietoje. Vaikas gali jomis uzdusti. ISpakave prietaisa,

nedelsdami iSmeskite visg pakuote.

Prietaiso utilizavimas. Prie$ utilizuodami prietaisa, nupjaukite maitinimo laidg

P/ri_e pat prietaiso ir sugadinkite dureliy uZraktg, kad durelés negaléty uzsifiksuoti.
aikas, Jlindes j |§mest1 indaplove ir negalintis atidaryti dureliy, gali uzdusti.

Nugabenkite prietaisg j elektros jrangos surinkimo punkta.

Atidarymas programos veikimo metu. Pristabdykite programa ir palaukite, kol
Eurékimg svirtys sustos, tik tada atidarykite dureles. IS veikianCio prietaiso
esiverZiantis Karstas vanduo ir garai gali nuplikyti veida, rankas ir plastakas. I$
pradziy praverkite dureles tik truputj ir palaukite, kol garai i$sisklaidys, tada
atidarykite dureles iki galo.
Automatinis dureliy atidarymas. Modeliuose su automatiniu dureliy atidarymu
durelés atsidaro savaime programai pasibaigus, kai kamera dar yra karsta, todél
tuo metu Salia neturéty buti 2monjg. Besiverziantys garaj gali nuplikyti zmogy ar
Salia prietaiso stovintj vaika, o atsidariusios dureles iSsiki$a  praejima. Neleiskite
vaikams artintis prie prietaiso, kol programa nepasibaigs ir vidus neatausins,
arba isjunkite $ig funkcijg.
Peiliai ir astriis jrankiai. Dékite peilius ir kitus smailius jrankius aSmenimis Zemyn
arba dékite ilgus asmenis ploksciai virSutiniame krepSyje. ] virsy nukreipti
asmenys iali giliai suzeisti j krepsj siekiancig ranka, o ypac didelé rizika kyla
vaikui. Niekada nepalikite astriy daikty staciai stovinCiy stalo jrankiy krepsyje.
Filtro valymas. Pries imdami filtrg j rankas, apzilrékite jj ir pasalinkite stiklo
Sukes, danty krapstukus ar kauly likucius jrankiu, o ne pirstais. Filtre kaupiasi
astrios plovimo liekanos, kurios gali giliai jpjauti. Valydami filtro sistemg mavekite
buitines pirstines.
Atviri vyriai. Jei prietaisas stovi taip, kad viena pusé yra atvira, o ne tarp
spivntellﬁ, vyriy zona turi bati uzdengta. Atviri vyriai gali prispausti ir sutraiSkyti
irstg  durims judant. PrieS naudodami prietaisg fokioje padétyje, uzdekite
soninius vyriy dangtelius, kuriuos galima jsigyti klienty aptarnavimo skyriuje.
Salytis su oda_ir akimis. Venkite bet kokio indaplovés ploviklio ar skalavimo
priemonés saly¢io su oda ir akimis. Sios priemonés yra ésdinancios ir gali sukelti
nuolatinj akiy pazeidima. Nedelsdami nuplaukite paveiktg vietg dideliu kiekiu
vandens, kreipkités j gydytojq ir laikykités ant produkto pakuotés pateiktos
saugos informacijos.
Geriamojo Jei prietaisas prijungtas prie geriamojo vandens
tiekimo sistemos, batina jrengti atbulinés sroveés prevencijos jtaisa pagal EN 1717.
Be jo plovimo vanduo su ploviklio liku¢iais gali patekti atgal j gleriamajl vandenj ir
sukelti apsinuodijima. Vandens prijungimg paveskite aflikti kvalifikuotam

r vaikai. Jei namuose yra vaiklg naudokite apsaugos nuo vaiky
funkcija, kad uzrakintuméte _va\d¥mq skypﬁe% e jos vaikas gali paleisti programa,
kurioje vanduo kaitinamas iki 72 laipsniy Celsijaus, arba nutraukti programg ir
iSleisti karstg vandenj. Nebandykite pakeisti valdikliy nustatymy ar apeiti jokios
blokavimo funkcijos.

Valymas, kurj atlieka vaikai. Vaikai negali valyti ar priziréti prietaiso be
suaugusiojo priezidros. Valant filtrg galima susidurti su astriomis liekanomis,
naudojamos chemikaly med: a%ps yra ésdinanci o prietaisg pries tai a
atjungti nuo maitinimo Saltinio. Visg valyma ir pri rg turi atlikti arba pri
suauges asmuo.

Stovéjimas ant dureliy. Neséskite, nestovékite ir nesiremkite j atidarytas dureles
ar iStrauktus krep$ius, taip pat nedékite sunkiy daikty ant atidaryty dureliy.
Prietaisas gali pasvirti j priek] ir sutraiSkyti po juo esantj Zmogy, o vaikui kyla
ypatinga rizika. Uzdarykite dureles, kai tik baigiate krauti ar iSkrauti indus.
Krepseliy perkrovimas. Neperkraukite krepseliy, ypaC sunkiais puodais
apatiniame krepSelyje, kai virSutinis krep3elis yra istrauktas. Atskirai stovintis
prietaisas gali pasvirti j priekj dél svorio. Sunkius daiktus dékite j apatinj krepSelj
Ir kiekvieng krep3elj jstumkite atgal pries iStraukdami kitg.

Prietaiso pritvirtinimas. Jmontuojamas arba po stalvirSiu statomas prietaisas
prie$ naudojimg turi bati pritvirtintas, kad neaFvTrstq, pavyzdziui, po vientisu
darbastaliu arba pritvirtintas prie gretimy spinteliy. Jei prietaisas nepritvirtintas,
atidarius dureles jis gali pasvirti j priekj ant vaiko. Nepaleiskite pirmosios
programos, kol prietaisas néra lygiai pastatytas, tvirtai jstatytas ir pritvirtintas.

ATSARGIAI

Karsti indai. Nekraukite prietaiso i§ karto pasibaigus programai.
Indai, krep$iai ir prietaiso vidus iSlieka pakankamai karsti, kad
galétumete nusideginti, o stiklas dél staigaus temperattros pokycio
ali suduzti. Siek tiek praverkite dureles, leiskite garams
issisklaidyti_ir prie$ iSkraunant palaukite apie penkiolika minuciy,
pirmiausia iSkraudami apatinj krepsj.

éti

Po stalvirsiu jmontuoty prietaisy garai. Jei prietaisas sumontuotas po istisiniu
stalvirSiu, pasibaigus programai per virsuting dureliy dalj iSsiskiria karsti garai.
Garai, susikaupe po neapsaugotu stalvir$iu, gali jj pazeisti ir nuplikyti ranka,
tiesiama per prietaisq. Palikite vir§ prietaiso laisva tarpg ir nedékite daikty ant
stalvirsio tiesiai priesais dureles, kol baigiasi programa.
tik il p! Naudokite tik indaplovéms skirtg ploviklj,

skalavimo f)riemone ir druska, kiekvieng pilkite | jai skirta talpykla. Rankoms
skirtas muilas ar skalbimo milteliai sukelia putas, kurios iSsiverzia i$ prietaiso, o
valgomoji druska sugadina vandens minkstiklj. Niekada nepilkite ploviklio ar kito
skyscio | skalavimo priemonés talpykla.
Vanduo prietaise. Prietaise esantis vanduo néra geriamasis. Jame yra ploviklio
likuCiy ir nuplauty maisto likuCiy. Negerkite jo, neduokite gyvinams ir
nenaudokite maisto ruosai.
Atviros durelés praéjime. Nepalikite dureliy atviry. Kai durelés atidarytos
devyniasdesSimties laipsniy kampu, prietaisas | patalpg iSsikisa apie 1175
milimetrus ir uZ jo lengva uzklidti, o modeliuose su automatiniu atidarymu durelés
atsidaro savaime be jspéjimo. Dureles atidarykite tik tiek laiko, kiek reikia pakrauti
ar iskrauti indus.
Vandens Zzarnos. Prietaisg prie vandentiekio junkite tik su pridétu nauju zarny
komplektu ir niekada nenaudokite senos zarnos pakartotinai. Pasenusi zarna gali
trakti veikiant vandentiekio slégiui ir uzlieti patalpa. Patikrinkite, ar jungtis
sandari, ar Zarna nesulenkta ir nesuspausta, ir pries pradédami programg visiskai
atsukite Ciaupa.
Ko neapsaugo Zarnos apsauga. Dvisiené apsauginé tiekimo Zarna sustabdo
vandens tekejimg, jei pati tiekimo Zarna triksta. Ji neaptinka ir nesustabdo
nuotékio i$ vonelés, siurblio, dureliy sandariklio ar nuoteky zarnos, todél dél siy
priezasciy prietaisas vis tiek gali uzlieti patalpa. Po kiekvieno plovimo uzsukite
Ciaupg, o jei po prietaisu pastebite vandens, prie$ kviesdami meistrg uzsukite
pagrindinj vandens tiekima.
Saltis. Nepalikite prietaiso prijungto ir pripildyto vandens patalpoje, kurioje
temperatira gali nukristi Zemiau nulio. |leidimo vamzdyje, voZtuve ir rezervuare
likes vanduo, uz3ales, issiplecia ir juos perplésia, todél atsilus patalpa uzliejama.
Pries Salciy perioda atjunkite maitinima, uzdarykite ir isleiskite vandenj i$ jleidimo
angos bei kruops¢iai sausinkite rezervuarg.
Prietaiso perkélimas. Neperkelkite ir nekelkite prietaiso vienas. Jis sunkus ir
virSuje svoris susikaupes, todél gali suzaloti nugarg ar prispausti kojg ar ranka, jei
prietaisas paslysty. Perkelkite jj stacig dviese ir guldykite ant nugaros tik tuo
atveju, jei kitos iSeities néra.
Ploviklio likuciai. Ciklui pasibaigus patikrinkite indus, ar néra neistirpusio
loviklio. Ant indy like likuciai dirgina oda ir gali patekti | maista. Jei pastebéjote
ikuciy, mavékite pirstines, pakartokite programg ir patikrinkite, ar dozatoriaus
neuzblokavo didele leksté.
ISsiliejimai. Nedelsdami nusluostykite i$siliejusj skalavimo skystj] ir, jei kameroje
iSbarstyta druskos, paleiskite lrurg)a rograma. Ant grindy issil iejt?(s skalavimo
skystis” slidus, o kameroje likusi drusl oroduoja prietaisg. Druska pilkite tik
prie$ pat paleisdami programa.
Higiena. Reguliariai valykite filtravimo sistema ir nuvalykite dureliy tarpiklius, o
po kiekvieno plovimo dureles palikite Siek tiek praviras. Filtre ir tarpikliuose
uzsilikgs maistas skatina bakterijy dauginimgsi ir sukelia kvapus, kurie
P_ﬁrsiduoda Svariems indams. Niekada nenaudokite prietaiso be sumontuoty
iltry.

Vandens slégis. Naudokite prietaisg tik instrukcijose nurodytame leistiname
jleidziamo vandens slégio diapazone. Uz 3io diapazono riby prietaisas gali
nepasipildyti vandeniu, tinkamai nei§skalauti arba biti paZeistas. Jei prietaisas
Eakanotinai pranesa apie pripildymo klaidg, kreipkités | kvalifikuotq montuotoja,
ad patikrinty tiekiamo vandens slégj.

INFORMACIJA

Saugokite Sias instrukcijas
Siame lankstinuke pateikiami tik saugos jspéjimai. PrieS montuodami
radiatoriy, Berskaitykile visg su juo pateikty instrukcijy vadova ir
laikykite "abu dokumentus kartu su gaminiu, kad  Jais galéty
pasinaudoti bet kas, kas ateityje jj prizilrés, iSleis vandenj ar
iSmontuos.

Utilizavimo informacija

Jei jusy Salyje taikomas teisés aktas dél elektriniy ir elektroniniy
prietaisy utilizavimo, $is simbolis ant gaminio arba pakuotés
reiskia, kad $io gaminio negalima Salinti su buitinémis atliekomis.
Vietoje to, jj reikia pristatyti j elektriniy ir elektroniniy prietaisy
perdirbimo  surinkimo punktg.  Utilizuodami gamin{'< pagal
nustatytas taisykles, saugote aplinka ir kity Zmoniy sveikata nuo
neigiamy pasekmiy. Norédami suzinoti daugiau apie $io gaminio
perdirbima ir utilizavima, kreipkités j savo vietos valdzios
institucijg arba buitiniy atlieky Salinimo paslaugy teikéja.

Pavaizduotas simbolis reiskia, kad prietaisas turi bati
utilizuojamas atskirai nuo nerdsiuoty buitiniy atlieky.
Gamintojas ir importuotojas (JK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlynas, Vokietija
lfontaktai: info@klarstein.com
Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH"
teisinius reikalavimus. Visg atitikties
galima rasti $iuo interneto adresu:
http://use.berlin

areiSkia, kad jranga atitinka susijusius
eklaracijos ir atitikties pareiskimo tekstg

Pols! PL

Zmywarka - Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotke na przysztosc.
Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania probleméw —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracje
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostepna online pod adresem http://use.berlin
Przeznaczenie. To urzadzenie to zmywarka do uzytku domowego,
przeznaczona do mycia naczyn, szklanek i sztu¢cow nadajgcych sie do mycia w
zmywarce. Jest réwniez przeznaczona do stosowania w kuchniach dla
ﬁersonelu w sklepach i biurach, w gospodarstwach rolnych oraz przez gosci w
otelach, motelach i pensjonatach typu bed-and-breakfast. Urzadzenie jest
przeznaczone wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Kto moze korzgystaé z urzadzenia. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
w wieku od lat oraz przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej, a takze osoby nieposiadajace doswiadczenia i
wiedzy, jesli znajdujg sig¢ one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia. Dzieci "nie powinny bawi¢ si¢ urzadzeniem. Czyszczenie i
konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie mogg by¢ przeprowadzane
przez dzieci bez nadzoru.

Mozliwe nieprawidtowe uzycie. Nie uzywaj urzadzenia do celéw innych niz
mycie przedmiotéw gospodarstwa domowego nadajgcych si¢ do mycia w
zmywarce oraz nie uzywaj go jako stopnia, siedziska ani powierzchni roboczej.
Nie myj przedmiotéw oznaczonych jako nieprzeznaczone do mycia w zmywarce,
przedmiotéw z elementami drewnianymi, rogowymi lub klejonymi, ani
przedmiotéw nieodpornych na wysokg temperature. Nie modyfikuj urzadzenia,
Jego wtyczki ani elementéw sterujgcych.

Rodzaj zabudowy. W zaleznosci od modelu, urzadzenie dostarczane jest jako
wolnostojace, do zabudowy pod blatem lub do zabudowy za panelem
meblowym. Mocowanie oraz ostrzezenia do?czace danego urzadzenia zaleza
od sposobu jego zabudowy, dlatego przed ustawieniem urzgdzenia nalezy
zapoznac sig z czgs$cig instrukcji dotyczgcg instalacii.

NIEBEZPIECZENSTWO

ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Woda i ptyny. Nigdy nie zanurzaj urzadzenia, jego przewodu ani

wtyczki w ‘wodzie® ani Zzadnej innej cieczy. Kontakt migdzy

czesciami pod napigciem a ciecza powoduje porazenie pradem
elektrycznym, ktore moze by¢ smiertelne. Wyjmij wtyczke )
urzadzenia z gniazdka i przecieraj obudowe wytacznie migkka, wilgotng
Sciereczka z tagodnym mydtem.

Uszkodzenie przewodu. Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewod zasilajgcy lub
wtyczka sg uszkodzone. Uszkodzona izolacja odstania przewodg pod napigciem
i ‘moze spowodowa¢ $miertelne porazenie pradem. rzed dalszym
uzytkowaniem zle¢ wymiang przewodu producentowi, jego autoryzowanemu
serwisowi lub osobie o’podobnych kwalifikacjach.

Uziemienie. Urzadzenie musi by¢ uziemione i podtgczone wytgcznie do
prawidfowo zainstalowanego uziemionego gniazdka. Bez sprawnego uziemienia
pojedyncza usterka moze spowodowac, ze metalowa obudowa znajdzie sig pod
napigciem, co grozi $miertelnym porazeniem pradem. Jesli nie masz pewnosci,
czy gniazdko jest prawidtowo uziemione, przed uzyciem zle¢ jego sprawdzenie
wykwalifikowanemu elektrykowi.

Przed instalacjg. Przed przyslsﬂ?ieniem do instalacji urzadzenia lub podtgczenia
wody odtgcz je od zasilania elektrycznego. Praca przy urzadzeniu podtaczonym
do zasilania moze spowodowac $miertelne porazenie pragdem. Podtgczenia wody
i pradu oraz wszelkie naprawy muszg by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego technika.

Srodki czyszczace w sprayu. Nigd\ll nie stosuj srodka czyszczacego w sprayu
na drzwiach, zamku drzwi ani panelu sterowania. Ciecz, ktora przedostanie sig
do zamka i ukfadu elektronicznego, moze spowodowac porazenie pragdem lub
usterke elektryczng. Panel sterowania przecieraj wytgcznie migkka, wilgotng
Sciereczka.

Przygnieciony przewoéd. Podczas wsuwania urzgdzenia na miejsce nie zginaj,
nie $ciskaj ani nie przygniataj przewodu zasilajgcego. Przygnieciony przewod
moze peknac¢ wewnetrznie, odstaniajac przewody pod napigciem. Poprowadz
rzewod tak, aby nie stykat sig¢ z korpusem urzadzenia i aby wtyczka pozostata
latwo dostepna.

Gniazdka i przejscio Nie uzywaj z tym urzadzeniem przedtuzacza,
rozgateznika ani przejsciowki podrdine{(. Takie potaczenia przegrzewaja sig i
moga spowodowac oparzenia, usterke elekiryczng Iub pozar. Podtgcz
urzagdzenie do wiasnego, zabezpieczonego obwodu z bezpiecznikiem Iub
wytgcznikiem o odpowiednich parametrach, a jesli wtyczka nie pasuje do
gniazdka, zle¢ jego wymiang wykwalifikowanemu elektrykowi.

Brakujace panele. Nie uruchamiaj urzadzenia, jesli nie zamontowano wszystkich
paneli obudowy. Przy zdjetym panelu mozliwy jest kontakt z elementami pod
napigciem oraz czes$ciami przewodzgcymi gorgcg wode. Jesli blat zostat zdjgty
w celu instalacji pod zabudowg, przed uzyciem urzgdzenia zamontuj z powrotem
Sruby mocujace pod tylng krawegdzig.

Wycieki i przelanie. Jesli z urzagdzenia wycieka woda lub gromadzi sig ona w
podstawie, nie dotykaj urzadzenia ani wtyczki mokrymi rekami. Kontakt wody z
czesciami elektrycznymi lub lgniazdkiem moze spowodowac $miertelne
porazenie pradem. Wytacz obwod w rozdzielnicy, odetnij doptyw wody i wezwij
wykwalifikowanego technika.

Naprawy. Nie probuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenia i nie pozwol, aby
naprawiata je osoba niewykwalifikowana. Nieprawidtowo wykonana naprawa
moze spowodowac odstonigcie czgsci pod napigciem lub przerwanie potgczenia
uziemiajgcego, co moze by¢ $miertelnie niebezpieczne. Skontaktuj sig z
producentem lub autoryzowanym punktem serwisowym.

NIEBEZPIECZENSTWO
RYZYKO POZARU

Rozpuszczalniki. Nigdy nie wkfadaj do komory zmywania
rozpuszczalnikéw, benzyny, produktow na bazie spirytusu ani

zadnych fatwopalnych Srodkéw czyszczacych. Ich pary moga

zaptong¢ lub wybuchng¢ w podgrzanej komorze. Uzywaj wytgcznie detergentu i
ptynu nabtyszczajgcego przeznaczonych do domowych zmywarek.

Zasilanie elektryczne. Nie podtaczaj urzadzenia do obwodu wspétdzielonego z
innymi urzadzeniami o duzym obcigzeniu I nie uzngj uszkodzonego gniazda lub
przewodu. Element grzejny pobiera staty prad, ktory moze ~przegrzac
nieodpowiednie potaczenie i spowodowaé pozar. Zapewnij
zabezpieczony obwod przeznaczony wytgcznie dla tego urzgdzenia.
Praca bez nadzoru. Programy trwajg do czterech godzin i urzgdzenie zostato
zaprojektowane tak, aby mozna je byto pozostawi¢ dziatajace, jednak usterka,
ktora wystapi, gdy nikogo nie ma w pomieszczeniu, moze zosta¢ niezauwazona.
Jesli wigczasz urzadzenie na noc lub podczas Twojej nieobecnosci, upewnij sig,

odrebny,

ze jest ono podtgczone do wvasnego zabezpieczonego obwodu i ze zawor
doptywu wody mozna szybko zamkng¢. Zamykaj doptyw wody po kazdym
zmywaniu.

OSTRZEZENIE

Detergent i dzieci. Przechowuj detergent do zmywarki, tabletki,

srodek nabtyszczajacy i s6l w miejscu niedostgpnym dla_dzieci

oraz nie pozwalaj dzieciom przebywac¢ w poblizu urzadzenia, gdy

drzwi s otwarte. Detergent do zmywarki ma_silnie zasadowy

odczyn, a jego spozycie powoduje powazne wewngtrzne

poparzenia chemiczne, Ktéore moga byc $miertelne. W przypadku

spozycia natychmiast zasiegnij pomocy medycznej i nie wywotuj wymiotéw.
Dzieci i otwarte drzwi. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie w urzadzeniu, na nim
ani w jego poblizu i nigdy nie dopuszczaj, aby dziecko wchodzito do komory
zmywania lub na otwarte drzwi. Dziecko moze zosta¢ uwigzione wewnatrz,
przygniecione przez przewrac?jace sig urzadzenie lub poparzone gorgcym
wnetrzem. Nadzoruj dzieci, gdy drzwi sg otwarte.

Opakowanie. Przechowuj folig, torby i mate elementy opakowania w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Dziecko moze sig nimi udusic. Usun cate opakowanie
bezposrednio po rozpakowaniu urzgdzenia.

Usuwanie urzadzenia. Przed przekazaniem urzadzenia do utylizacji odetnij
przewdd zasilajacy przy urzadzeniu i zniszcz zamek drzwi, aby drzwi nie mogty
sig zatrzasnac. Dziecko, ktére wejdzie do wyrzuconej zmywarki i nie bedzie w
stanie otworzy¢ drzwi, moze sig¢ udusi¢. Przekaz urzgdzenie do punktu zbiérki
sprzetu elektrycznego.

Otwi i trwania p . Wstrzymaj program i zaczekaj, az
ramiona spryskujace sig zatrzymaja, przed otwarciem drzwi. Gorgca woda i para
wydostajace sig z pracujacej zmywarki powoduja poparzenia twarzy, rak i
przedramion. Na poczatku otworz drzwi tylko nieznacznie i pozwol parze ulotni¢
sig, zanim otworzysz je catkowicie.

Automatyczne otwieranie drzwi. W modelach z funkcja automatycznego
otwierania drzwi drzwi otwierajg si¢ samoczynnie po zakonczeniu programu, gdy
komora jest jeszcze goraca, i nikt nie powinien znajdowa¢ si¢ w poblizu.
Wydostajagca sie¢ para moze poparzy¢ osobg lub ~dziecko stojace przy
urzadzeniu, a otwarte drzwi wystajg na sciezkg przejscia. Trzymaj dzieci w
oddaleniu od urzadzenia, dopoki program sie nie zakonczy i wnetrze nie
ostygnie, lub wytacz te funkcje.

Noze i ostre przedmioty. Wktadaj noze i inne ostro zakonczone przedmioty
ostrzem skierowanym do dotu lub ktadz dtugie ostrza ptasko w koszu gérnym.
Ostrze skierowane do géry moze spowodowac gtebokie zranienie reki wsuwanej
do koszyka, a dziecko jest szczegdlnie narazone na takie ryzyko. Nigdy nie
pozostawiaj ostrych przedmiotow ustawionych pionowo w koszyku na sztucce.
Czyszczenie filtra. Przed przystgpieniem do czyszczenia filtra sprawdz jego
wngtrze i usun wszelkie odfamki szkta, wykafaczki lub kosci za pomoca
narzedzia, a nie palcéw. Filtr zbiera ostre zanieczyszczenia z mycia i moze
gteboko skaleczy¢. Podczas czyszczenia systemu filtrow nos$ rekawice
gospodarcze.

Odstonigte zawiasy. Jesli urzadzenie stoi z jednym bokiem odstonietym, a nie
zabudowanym migdzy szafkami, obszar zawiasow drzwi musi by¢ zastoniety.
Otwarty zawias moze przytrzasna¢ i zmiazdzy¢ palec podczas ruchu drzwi.
Przed "uzyciem urzadzenia w takim ustawieniu zamontuj boczne ostony
zawiaséw dostgpne w serwisie klienta.

Kontakt ze skorg i oczami. Unikaj wszelkiego kontaktu detergentu do zmywarek
lub nabtyszczacza ze skorg i oczami. Produkty te sg zrace i moga spowodowac
trwate uszkodzenie oczu. Natychmiast przeptucz dotkniety obszar duzg iloscig
wody, zasiegnij porady lekarskiej i posteﬁuj zgodnie z informacjami dotyczacymi
bezpieczenstwa zamieszczonymi na opakowaniu produktu.

Ochrona wody pitnej. Jesli urzadzenie jest podtgczone do instalacji wody pitnej,
nalezy zamontowac zawor zabezpieczajacy przed przeptywem zwrotnym
zgodny z norma EN 1717. Bez niego woda z myciem zawierajgca detergent moze
zostaC zassana z powrotem do instalacji wody pitnej i spowodowac zatrucie.
Podtaczenie wody nalezy zleci¢ wykwalifikowanemu instalatorowi.

Elementy sterujace a dzieci. GdK W gospodarstwie domowym sg dzieci, uzywaj
blokady rodzicielskiej do zablokowania panelu sterowania. Bez niej dziecko
moze uruchomi¢ program, ktéry podgrzewa wode do temperatury 72 stopni
Celsjusza, lub przerwa¢ program i uwolni¢ ?oraca wode. Nie manipuluj przy
elementach sterujacych ani nie omijaj zadnej blokady.

Czyszczenie przez dzieci. Dzieci nie mogg czysci¢ ani konserwowac urzadzenia
bez nadzoru. Czyszczenie filtra wigze sie z ostrymi zanieczyszczeniami, $rodki
chemiczne sg zrace, a urzadzenie musi byc¢ najpierw odfaczone od zasilania.
Wszystkie czynnosci czyszczenia i konserwacji musi wykonywac lub
nadzorowac osoba dorosta.

Stawanie na drzwiach. Nie siadaj, nie stawaj ani nie opieraj si¢ na otwartych
drzwiach lub wysunietych koszach i nie ktadz ciezkich' przedmiotéw ~na
otwartych drzwiach. Urzgdzenie moze przechyli¢ sig do przodu i zmiazdzy¢
osobg "znajdujacg sig pod nim, a dziecko jest szczegdlnie narazone. Zamknij
drzwi zaraz po zakonczeniu wktadania lub wyjmowania naczyn.

Przecigzanie koszy. Nie przecigzaj koszy, szczegodlnie cigzkimi garnkami w
dolnym koszu, gdy gorny kosz jest wysunigty. Wolnostojace urzadzenie moze
przechyli¢ sie¢ do” przodu pod wptywem cigzaru. Cigzkie przedmioty nalezy
uktadac w dolnym koszu i wsuwac kazdy kosz z powrotem przed wysunigciem
drugiego.

Zabezpieczanie urzadzenia. Urzgdzenie do zabudow%/ lub podblatowe musi
zosta¢ zabezpieczone przed przewrdéceniem, na przykfad pod ciggtym blatem
roboczym lub poprzez przymocowanie do sasiednich szafek, zanim zostanie
uzyte. Jesli nie zostanie zabezpieczone, otwarcie drzwi moze spowodowac
przechylenie urzadzenia do przodu na dziecko. Nie uruchamiaj pierwszego
programu, dopoki urzgdzenie nie zostanie wypoziomowane, prawidtowo
osadzone i zabezpieczone.

PRZESTROGA

Gorgce naczynia. Nie wyjmuj naczyn z urzadzenia natychmiast po
zakonczeniu programu. Naczynia, koszyki i wnetrze pozostaj;
wystarczajaco gorace, aby sig pogarzyf’:, a szkto moze pgkac po
wptywem wstrzgsu termicznego. Otworz drzwi lekko, poczekaj, az
para sig¢ rozejdzie, i odczekaj okofo pigtnastu minut przed
wyjmowaniem naczyn, zaczynajgc od koszyka dolnego.
Para w urzadzeniach do zabudowy. Jesli urzadzenie jest zamontowane pod
blatem ciggtym, po zakonczeniu programu na gérze drzwi uwalniana jest goraca
para. Para zatrzymana przy niezabezpieczonym blacie moze go uszkodzi¢ i
moze poparzy¢ reke siggajaca w poblizu urzgdzenia. Zachowaj wolng przestrzen
nad urzgdzeniem i nie stawiaj przedmiotow na blacie bezposrednio przed
drzwiami, gdy program sig konczy.
Tylko odpowiedniecrrodukty. Uzywaj wytgcznie detergentu do zmywarek, ptynu
nabtyszczajgcego do zmywarek i soli" do zmywarek, kazdego we wtasnym
zbiorniku. Mydto do rak lub detergent do pralek tworzy pianke, ktdra wydostaje
sie z urzadzenia, a sol kuchenna uszkadza zmigkczacz wody. Nigdy nie wlewaj
detergentu ani zadnego innego ptynu do zbiornika ptynu nabtyszczajacego.
Woda w urzadzeniu. Woda w urzadzeniu nie jest woda pitng. Zawiera
ozostatosci detergentu i zmyte zabrudzenia z jedzenia. Nie pij jej, nie podawaj
Jej zwierzetom i nie uzywaj jej do celéw spozywczych.
Otwarte drzwi na przejs Nie pozostawiaj drzwi otwartych. Przy ustawieniu
drzwi pod katem d ig¢dziesigciu  stopni  urzadzenie wystaje do
pomieszczenia na okofo 1175 milimetrow i tatwo sig o nie potkna¢, a w modelach
z automatycznym otwieraniem drzwi otwierajg si¢ samoczynnie bez ostrzezenia.
Otwieraj drzwi tylko na czas potrzebny do zatadunku lub wytadunku naczyn.
Weze wodne. Podfacz urzadzenie do instalacji wodnej za pomocg nowego
zestawu wezy dostarczonego w komplecie i nigdy nie uzywaj ponownie starego
weza. Stary waz moze pgknac pod cisnieniem instalaciji i zala¢ pomieszczenie.
Sprawdz, czy potgczenie jest szczelne, czy waz nie jest zagiety lub zgnieciony, i
odkre¢ zawdr w petni przed uruchomieniem programu.
Czego nie obejmuje ochrona weza. Dwuptaszczowy bezpieczny waz zasilajgcy
blokuje przeptyw wody, jesli sam waz zasilajacy peknie. Nie wykrywa i nie
zatrzymuje wycieku “ze zbiornika, pompgt, uszczelki drzwi lub weza
odprowadzajgcego, a urzadzenie moze nadal zala¢ pomieszczenie z tych
powodow. Zamykaj zawor po kazdym zmywaniu, a jesli pod urzadzeniem pojawi
sig woda, zamknij gtéwny zawor wody przed wezwaniem serwisu.




Mréz. Nie wolno pozostawia¢ podtagczonego i wypetionego woda urzadzenia w
pomieszczeniu, w ktérym temperatura moze spasc ponizej zera. Woda pozostata
W wezu wlotowym, zaworze i misie podczas zamarzania zwigksza objgtos¢ i
rozsadza je, co po_odtajeniu powoduje zalanie pomieszczenia. Przed okresem
mrozéw odfgcz zasilanie, zamknij i oproznij doptyw wody oraz wysusz mise.

Przenoszenie urzadzenia. Nie przenos ani nie podnos$ urzadzenia samodzielnie.
Jest ono cigzkie i ma przesunigty Srodek cigzkosci do goéry, co moze
spowodowac uraz plecow lub przytrzasnigcie stopy czy reki w razie
wyslizgniecia sig. Przeno$ je w pozycji stojgcej z drugg osobg, a ktadz na tylnej
$ciance tylko wtedy, gdy nie ma innej mozliwosci.

Resztki detergentu. Po zakorczeniu cyklu sprawdz naczynia pod katem
nierozpuszczonych resztek detergentu. “Pozostato$ci na naczyniach moga
podraznia¢ skore i przenosi¢ sig na zywnosc. Jesli zauwazysz pozostatosci,
zatoz rekawice, powtérz program i sprawdz, czy dozownik nie byt zablokowany
przez duzy talerz.

Rozlania. Natychmiast zetrzyj rozlany ptyn nabtyszczajacy, a jesli sél rozsypata
sig w komorze, uruchom krotki program. Ptyn nabtyszczajacy na podtodze jest
dliski, a pozostata w komorze sél powoduje korozje urzadzenia. S6l dodawaj
tylko bezposrednio przed uruchomieniem programu.

Higiena. Regularnie czys¢ s{stem filtrow i wycieraj uszczelki drzwi, a po kazdym
myciu Fozostawiaj_d_rzwi lekko otwarte. Resztki jedzenia uwigzione w filtrze i
uszczelkach sprzyjajg rozwojowi bakterii i powodujg powstawanie zapachow,
ktore przenoszg sig na czyste naczynia. Nigdy nie uruchamiaj urzgdzenia bez
zamontowanych filtrow.

Cisnienie wody. Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wytgcznie w zakresie
dopuszczalnego ci$nienia wody wlotowej podanego w instrukcji. Poza tym
zakresem urzgdzenie moze nie hapetnia¢ sig wodg, moze nieprawidtowo ptukac
naczynia lub moze zosta¢ uszkodzone. Jesli urzadzenie wielokrotnie zgtasza
btad napetniania, zle¢ sprawdzenie cisnienia zasilania wykwalifikowanemu
instalatorowi.

FORMACJA

Zachowaj jsza instrukcje

Ta ulotka zawiera wytacznie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa.
Przed instalacja grzejnika nalezy zapozna¢ si¢ z peing instrukcja
obstugi dotaczong do produktu oraz zachowa¢ oba dokumenty
razem z urzadzeniem, aby byty dostgpne dla kazdej osoby, ktéra w
przysztosci bedzie je serwisowac, oprozniac lub demontowac.

Uwagi dotyczace utylizacji

Jesdli w Twoim kraju obowigzujg przepisy prawne dotyczace
utylizacji urzadzen elektricznych i elektronicznych, ten symbol
umieszczony na produkcie  lub opakowaniu oznacza, ze
produktu nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi.
Zamiast tego nalezy przekaza¢ go do punktu zbiorki
zajmujacego sTeU recyklingiem sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Utylizujgc produkt zgodnie z obowigzujgcymi
rzepisami, chronisz $rodowisko naturalne oraz zdrowie innych
udzi przed negatywnymi skutkami niewtasciwego
postgpowania z odpadami. Aby uzyskac informacje na temat
recyklingu i utylizacji tego produktu, skontaktuj sig z lokalnym
urzedem lub” firmg Zzajmujaca si¢ odbiorem odpadow
komunalnych.

Przedstawiony symbol oznacza, ze urzadzenie to nalezy
utylizowac oddzielnie od niesortowanych odpadow
komunalnych.

Producent i importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH oswiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z
obowigzujgcymi wymogami prawnymi. Pefny tekst deklaracji zgodnosci oraz
oswiadczenia o ‘zgodnosci dostepny jest pod nastgpujacym adresem

internetowym:
http://use.berl
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Maquina de Lavar Loiga - Avisos de Seguranga

Leia atentamente estas instrugdes de seguranga antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o codigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrucées de funcionamento, limpeza e resolucdo de problemas — juntamente
com informagées adicionais sobre o produto e a Declaragdo de Conformidade
aplicavel. A versdo mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizacao prevista. Este aparelho é uma maquina de lavar loica doméstica desti-
nada a lavagem de loica, copos e talheres domésticos que possam ser lavados
na maquina. Destina-se também a ser utilizado em zonas de cozinha para pes-
soal em lojas e escritérios, em casas de quinta e por hdspedes em hotéis, motéis
e alojamentos do tipo cama e pequeno-almogo. Destina-se apenas a uso interior.
Quem pode utilizar este aparelho. Este aparelho pode ser utilizado por criancas
com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instrucoes relativas a uti-
lizacao do aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As
crianﬁgs néo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengao a cargo
do utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

Utilizacao indevida previsivel. Nao utilize o aparelho para outro fim que nao a
lavagem de artigos domésticos proprios para maquina de lavar loica, nem o uti-
lize como degrau, assento ou superficie de trabalho. Nao lave artigos assinala-
dos como nao préprios para maquina de lavar loica, artigos com pecas em
madeira, chifre ou coladas, nem artigos que nao sejam resistentes ao calor. Nao
modifique o aparelho, a respetiva ficha ou os respetivos comandos.

Tipo de instalacdo. Consoante o modelo, este aparelho é fornecido como apare-
Iho livre, para encastrar sob uma bancada ou para encastrar atras de um painel
de mobiliario. A fixacao e os avisos aplicaveis ao seu aparelho dependem do tipo
de instalacéo, pelo que deve ler a seccao de instalagao do manual de instrugoes
antes de o posicionar.

PERIGO ELETRICO

Agua e liquidos. Nunca imerl o aparelho, o cabo ou a ficha em

agua ou em qualquer outro liquido. O contacto entre pecas sob

tensdo e o liquido provoca choque elétrico, que pode ser fatal.

Desligue o aparelho da tomada e limpe o exterior apenas com um

pano macio e himido e sabao neutro.

Danos no cabo. Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentacao ou a ficha esti-
verem danificados. O isolamento danificado expde os condutores sob tenséo e
pode causar um choque fatal. Mande substituir o cabo ?elo fabricante, pelo seu
agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa igualmente qualificada antes
de continuar a utiliza-lo.

Ligagéo a terra. Este aparelho deve estar ligado a terra e ser ligado apenas a
uma tomada com ligagao a terra corretamente instalada. Sem uma'ligacao a terra
funcional, uma unica avaria pode colocar a estrutura metalica sob tensdo e cau-
sar um choque fatal. Se nao tiver a certeza de que a tomada est4 corretamente
ligada a terra, mande verifica-la por um eletricista qualificado antes de a utilizar.
Antes da instalagao. Desli_?ue o aparelho da alimentacé&o elétrica antes de o ins-
talar ou de ligar a agua. Trabalhar num aparelho sob tensdo pode causar um
choque fatal. As ligacoes de agua e elétricas, bem como qualquer reparagao,
devem ser efetuadas por um técnico qualificado.

Produtos de Iimﬁeza em spray. Nunca utilize um produto de limpeza em spray
na porta, no fecho da porta ou no painel de controlo. O liquido que penetre no
fecho e nos componentes eletronicos pode causar um choque ou uma avaria
elétrica. Limpe o painel de controlo apenas com um pano macio e humido.

Cabo entalado. Nao dobre, esmague ou entale o cabo de alimentagdo ao
empurrar o aparelho para o lugar. Um cabo esmagado pode partir-se interna-
mente e deixar fios sob tensdo expostos. Encaminhe o cabo de forma a que
fique afastado da estrutura do aparelho e a que a ficha permaneca acessivel.
Tomadas e adaptadores. Nao utilize uma extensao, uma tomada multipla ou um
adaptador de viagem com este aparelho. Estas ligagoes sobreaquecem e podem
causar_queimaduras, uma avaria elétrica ou um incéndio. Ligue o aparelho ao
seu proprio circuito protegido, com um fusivel ou disjuntor de calibre adequado,
e mande substituir a tomada por um eletricista qualificado se a ficha nao
encaixar.

Painéis em falta. Nao coloque o aparelho em funcionamento a menos que todos
os painéis do revestimento estejam colocados. Com um painel removido, € pos-
sivel tocar em componentes sob tensdo e em pecas guentes que transportam
agua. Caso o tampo tenha sido removido para uma instalacao encastrada sob o
balcéo, volte a colocar os parafusos de fixagdo sob a extremidade traseira antes
de o aparelho ser utilizado.

Fugas e transbordamentos. Se sair a'(_iua do aparelho ou se esta se acumular na
base, ndo toque no aparelho nem na ficha com as maos molhadas. A agua que
atinja componentes elétricos ou a tomada pode causar um choque fatal. Desli-
gue o circuito no quadro elétrico, corte o abastecimento de agua e contacte um
técnico qualificado.

Reparagoes. Ndo tente reparar o aparelho por si préprio nem deixe que uma
pessoa nado qualificada o repare. Uma reparagao incorreta pode deixar compo-
nentes sob tensao expostos ou a ligagao a terra interrompida, 0 que pode ser
fatal. Contacte o fabricante ou um agente de assisténcia autorizado.

RISCO DE INCENDIO

Solventes. Nunca coloque solventes, gasolina, produtos a base de

alcool ou qualquer agente de limpeza inflamavel na camara de lava-

gem. Os seus vapores podem incendiar-se ou explodir na camara

aquecida. Utilize apenas detergente e abrilhantador destinados a maquinas de
lavar loiga domésticas.

Alimentacao elétrica. Nao coloque o aparelho a funcionar num circuito parti-
Ihado com outros aparelhos de elevada carga e nao utilize uma tomada ou cabo
danificados. A resisténcia de aquecimento consome uma corrente sustentada
que pode sobreaquecer uma ligagdo inadequada e provocar um incéndio. Dispo-
nibilize um circuito protegido separado que sirva exclusivamente este aparelho.
Funcionamento sem supervisdo. Os programas duram até quatro horas e o
aparelho foi concebido para ser deixado a funcionar sem vigilancia, mas uma
avaria que ocorra enquanto nao estiver ninguém presente nao sera detetada. Se
colocar o aparelho a funcionar durante a noite ou enquanto esta fora, certifique-
se de que este se encontra ligado ao seu proprio circuito protegido e de que a
torneira de abastecimento de agua pode ser alcancada rapidamente. Corte o
abastecimento de agua apds cada lavagem.

ADVERTENCIA

Detergente e criancas. Mantenha o detergente para maquina de

lavar loica, as pastilhas, o abrilhantador e osal fora do alcance das

criangas e mantenha as criancas afastadas do aparelho sempre

que a porta estiver aberta. O detergente para maquina de lavar

loica é fortemente alcalino e a sua ingestao provoca queimaduras

quimicas internas graves que podem ser fatais. Procure ajuda

médica imediatamente em caso de ingestao e nao provoque o vomito.

Criancgas e a porta aberta. Nao permita que as criangas brinquem dentro, sobre

ou perto do agarelho e nunca deixe que uma crianca entre na camara de lava-
em ou se suba a porta aberta. Uma crianca pode ficar presa dentro do apare-
0, ser esmagada pela queda do aparelho ou sofrer queimaduras provocadas

pelo interior quente. Mantenha as criancas sob supervisdo sempre que a porta

estiver aberta.

Embalagem. Mantenha a pelicula da embalagem, os sacos e as pequenas pegas

da embalagem fora do alcance das criancas. Uma crianga pode sufocar com

estes materiais. Elimine toda a embalagem imediatamente apés desembalar o

aparelho.

Eliminacao do aparelho. Antes de eliminar o aparelho, corte o cabo de alimenta-

Gao junto ao aparelho e destrua o fecho da porta para que esta nao possa fechar

com segurancga. Uma crianga que entre numa maquina de lavar loica descartada

e nado consiga abrir a porta pode sufocar. Leve o aparelho para um ponto de

recolha de equipamentos elétricos.

Abertura durante um programa. Interrompa o programa e aguarde até que os

bragos aspersores parem antes de abrir a porta. A dgua quente e o vapor que

saem de uma magquina em funcionamento provocam queimaduras no rosto, nas

mé&os e nos bracos. Abra a porta ligeiramente no inicio e deixe o vapor dissipar-

se antes de a abrir totalmente.

Abertura automatica da porta. Nos modelos com abertura automatica da porta,

esta abre-se automaticamente no final do programa enquanto a camara ainda

estd quente, pelo que ndo deve haver ninguém presente. O vapor libertado pode

queimar uma pessoa ou uma crianga que esteja junto ao aparelho, e a porta

aberta projeta-se para a zona de passagem. Mantenha as criancas afastadas do

aparelho até o programa terminar e o interior arrefecer, ou desative esta fungao.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Facas e utensilios afiados. Coloque as facas e outros utensilios pontiagudos
com a ponta voltada para baixo, ou disponha as laminas longas na horizontal no
cesto superior. Uma lamina voltada para cima pode causar um corte profundo na
maéo de quem a alcangar dentro do cesto, representando um risco especial para
as criangas. Nunca deixe objetos afiados na vertical no cesto dos talheres.
Limpeza do filtro. Observe o interior do filtro antes de o manusear e remova
quaisquer fragmentos de vidro, palitos ou ossos com uma ferramenta, nunca
com os dedos. O filtro recolhe detritos afiados da lavagem e pode causar cortes
profundos. Use luvas domésticas ao limpar o sistema de filtragem.

Dobradicas expostas. Se o aparelho estiver instalado com uma lateral exposta,
em vez de encastrado entre armarios, a zona da dobradica da porta deve ser
coberta. Uma dobradiga aberta pode prender e esmagar um dedo durante o
movimento da porta. Instale as coberturas laterais das dobradicas, disponiveis
no servico de apoio ao cliente, antes de utilizar o aparelho nesta posi¢ao.
Contacto com a pele e os olhos. Evite qualquer contacto entre o detergente para
maquina de lavar loica ou o abrilhantador e a sua pele e olhos. Estes produtos
sdo corrosivos e podem causar danos oculares permanentes. Enxague i It

no filtro e nos vedantes geram bactérias e produzem odores que se transferem
para a loiga limpa. Nunca utilize o aparelho sem os filtros colocados.

Presséo da agua. Opere o aparelho apenas dentro do intervalo de pressao de
agua de entrada permitido, indicado nas instru¢des. Fora desse intervalo, o apa-
relho pode nado encher, pode ndo enxaguar corretamente ou pode ficar danifi-
cado. Solicite a verificagdo da pressdo de abastecimento por um instalador qua-
lificado se o aparelho reportar repetidamente uma falha de enchimento.

INFORMAGAO

Guarde estas instrucdes

Este folheto contém apenas os avisos de segurancga. Leia o manual
de instrugoes completo fornecido com o radiador antes de o instalar
e guarde ambos os documentos junto do produto, para que qualquer
pessoa que o repare, esvazie ou remova mais tarde os possa
consultar.

mente a drea afetada com bastante &gua, procure aconselhamento médico e
siga as informacgoes de seguranga indicadas na embalagem do produto.
Protecao da agua potavel. Quando o aparelho estiver ligado ao abastecimento
de agua potavel, deve ser instalado_um dispositivo de prevencéo de refluxo em
conformidade com a norma EN 1717. Sem este dispositivo, a 4gua de lavagem
contendo_detergente pode ser puxada de volta para a agua potavel e causar
intoxicacao. A ligagdo a 4gua deve ser efetuada por um instalador qualificado.
Comandos e criangas. Utilize o bloqueio para criangas para bloquear o painel
de controlo quando houver criangas em casa. Sem este bloqueio, uma crianga
pode iniciar um programa que aquece a agua a 72 graus Celsius ou interromper
um programa e libertar dgua quente. Nao manipule os comandos nem anule
qualquer dispositivo de seguranca.
Limpeza Eor criangas. As criancas ndo devem limpar nem fazer a manutengao
do aparelho sem supervisdo. A limpeza do filtro envolve detritos afiados, os pro-
dutos quimicos s&o corrosivos e o aparelho tem de ser previamente desligado da
corrente. Toda a limpeza e manutencao deve ser realizada ou supervisionada
por um adulto.
Subir para a porta. Nao se sente, ndo se ponha de pé nem se apoie na porta
aberta ou nos cestos Fuxados para fora, e ndo coloque objetos pesados sobre a
Eoyla aberta. O aparelho pode tombar para a frente e esmagar uma pessoa por
aixo dele, representando um risco particular para as criancas. Feche a porta
assim que terminar de colocar ou retirar a loica.
Sobrecarga dos cestos. Ndo sobrecarregue os cestos, especialmente com
panelas pesadas no cesto inferior enquanto o cesto superior estd puxado para
fora. Um aparelho independente pode tombar para a frente devido ao peso.
Coloque os itens pesados no cesto inferior e empurre cada cesto de volta para
dentro antes de puxar o outro para fora.
Fixagéo do aparelho. Um aparelho de encastrar ou para montagem sob bancada
deve ser fixado contra tombamento, por exemplo, sob uma bancada continua ou
fixado as unidades adjacentes, antes de ser utilizado. Se néo estiver fixado, abrir
a porta pode fazer com que o aparelho tombe para a frente sobre uma crianca.
N&o execute um primeiro programa até que o aparelho esteja nivelado, total-
mente assente e fixado.

CUIDADO

Pratos quentes. Ndo descarregue o aparelho imediatamente apo6s
o fim do programa. Os pratos, os cestos e o interior permanecem
suficientemente quentes para causar queimaduras e o vidro pode
partir-se devido ao choque térmico. Abra ligeiramente a porta,
deixe o vapor dissipar-se e aguarde cerca de quinze minutos antes
de descarregar, comegando pelo cesto inferior.
Vapor em aparelhos de encastrar. Quando o aparelho € instalado sob uma ban-
cada continua, liberta-se vapor quente na parte superior da porta no final do
programa. O vapor retido contra uma bancada desprotegida pode danifica-la e
pode escaldar uma mao que passe sobre o aparelho. Mantenha o espaco acima
do aparelho livre e ndo coloque objetos sobre a bancada diretamente a frente da
porta enquanto um programa estiver a terminar.
Apenas os produtos corretos. Utilize apenas detergente para maquina de lavar
loica, abrilhantador para maquina de lavar loica e sal para maquina de lavar loica,
cada um no seu respetivo reservatoério. O sabao de méos ou o detergente para a
roupa criam espuma que sai do aparelho, e o sal de cozinha destroi 0 amaciador
de agua. Nunca encha o reservatério do abrilhantador com detergente ou qual-
quer outro liquido.
Agua no aparelho. A agua no aparelho nao ¢ dgua potavel. Contém residuos de
detergente e sujidade alimentar removida. Nao a beba, nao a dé a animais e nao
a utilize para fins alimentares.
Porta aberta na passagem. Ndo deixe a;)orta aberta. Com a porta a noventa
graus, o aparelho projeta-se cerca de 1175 milimetros para dentro da diviséo,
sendo facil troﬁegar nele, e nos modelos com abertura automatica a porta
liberta-se sozinha sem aviso. Abra a porta apenas o tempo necessario para car-
regar ou descarregar.
Mangueiras de agua. Ligue o aparelho ao abastecimento de agua com o novo
conjunto de mangueiras fornecido e nunca reutilize uma mangueira antiga. Uma
mangueira envelhecida pode rebentar sob a pressao da rede e inundar a divisao.
Verifique se a ligagdo estd bem apertada, se a mangueira ndo estd dobrada ou
esmagada, e abra totalmente a torneira antes de iniciar um programa.
0O que a protecdo da mangueira ndo cobre. A mangueira de alimentacao de
seguranga de parede dupla bloqueia o fluxo de agua se a propria mangueira de
alimentacdo rebentar. Ndo deteta nem interrompe uma fuga proveniente da
cuba, da bomba, do vedante da porta ou da mangueira de escoamento, e o0 apa-
relho ainda pode inundar a divisao a partir desses pontos. Feche a torneira apés
cada lavagem e, se surgir agua sob o aparelho, feche o abastecimento geral
antes de contactar a assisténcia técnica.
Geada. Nao deixe o aparelho ligado e cheio de agua numa divisao onde a tem-
peratura possa descer abaixo de zero. A agua que fica no tubo de entrada, na
valvula e no coletor expande-se ao congelar e provoca fissuras, o que inunda a
divisao quando degela. Desligue a corrente, feche e esvazie a entrada de agua e
seque bem o coletor antes de um periodo de geada.
Deslocagao do aparelho. Nao desloque nem levante o aparelho sozinho. E
esado e desequilibrado na parte superior, podendo magoar as costas ou enta-
ar um pé ou uma mao se escorregar. Desloque-o0 na posicao vertical com a
ajuda de duas pessoas, e deite-o de costas apenas se nao houver alternativa.
Residuos de detergente. Verifique a loica no final do ciclo para detetar residuos
de detergente nado dissolvido. Os residuos deixados nos artigos irritam a pele e
podem ser transferidos para os alimentos. Use luvas se encontrar residuos,
repita o programa e verifique se o dispensador nao ficou blogueado por um
prato grande.
Derrames. Limpe de imediato qualquer derrame de abrilhantador e execute um
programa curto se tiver sido derramado sal na camara. O abrilhantador no chao
é escorregadio e o sal deixado na camara corroi o aparelho. Adicione sal apenas
imediatamente antes de iniciar um programa.
Higiene. Limpe o sistema de filtros e os vedantes da porta regularmente, e deixe
a porta ligeiramente aberta apds cada lavagem. Os restos de alimentos presos

Consi oes sobre a
Se existir um regulamento legal para a eliminagao de dispositi-
vos elétricos e eletronicos no seu pais, este simbolo no produto
ou na embalagem indica que este produto ndo deve ser elimi-
nado juntamente com o lixo doméstico. Em vez disso, deve ser
levado a um ponto de recolha para a reciclagem de equipamen-
tos elétricos e eletronicos. Ao elimina-lo de acordo com as
regras, esta a proteger o ambiente e a salde dos seus seme-
Ilhantes de consequéncias negativas. Para obter informagdes
sobre a reciclagem e eliminacao deste produto, contacte as
autoridades locais ou o servico de recolha de residuos domésti-
cos da sua area.

O simbolo apresentado indica que este aparelho deve ser elimi-
nado separadamente do lixo urbano indiferenciado.

Fabricante & Importador (Reino Unido)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlim, Alemanha

Contacto: info@klarstein.com

Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento esta em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaracéo de
conformidade e da Declaragdo de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
endereco de internet:

http://use.berlin
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Masina de spalat vase - Avertismente de siguranta

Cititi cu atentie aceste instructiuni de sigurantd inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosura pentru consultare ulterioara.

Scanati codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare — inclusiv
instructiunile de tilizare, curatare si depanare — precum si informatii
suplimentare despre produs si Declaratia de conformitate aplicabild. Cea mai
recenta versiune este disponibild online la http://use.berlin.

Utilizare prevazuta. Acest aparat este o masina de spalat vase de uz casnic,
destinata spalarii veselei, paharelor si tacamurilor casnice care pot fi spalate in
masina de spalat vase. De asemenea, este destinat utilizarii in bucatariile pentru
personal din magazine si birouri, in ferme si de catre oaspeti in hoteluri, moteluri
si pensiuni. Este destinat exclusiv utilizarii in interior.

Cine poate utiliza acest aparat. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
ori fara experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate sau instruite cu privire
la utilizarea in siguranta a aparatului si dacé inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea realizate de utilizator nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Utilizare gresita previzibila. Nu utilizati aparatul in alt scop decat spalarea
articolelor casnice care pot fi spalate in masina de spélat vase si nu il utilizati pe
post de treapta, scaun sau suprafatd de lucru. Nu spalati articole marcate ca
nefiind adecvate pentru masina de spalat vase, articole cu parti din lemn, corn
sau lipite, sau articole care nu rezista la caldura. Nu modificati aparatul, stecherul
acestuia sau comenzile sale.

Tip de instalare. In functie de model, acest aparat este furnizat ca aparat
independent, pentru incorporare sub blatul de lucru sau pentru incorporare in
spatele unui panou de mobilier. Modul de fixare si avertismentele care se aplica
aparatului dumneavoastra depind de modul de instalare, asadar cititi sectiunea
de instalare din manualul de instructiuni inainte de a-I pozitiona.

PERICO
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Apa si lichide. Nu scufundati niciodata aparatul, cablul sau

stecherul acestuia in apa sau in alt lichid. Contactul dintre

componentele sub tensiune si lichid provoaca electrocutare, care

poate fi fatald. Scoateti aparatul din priza si stergeti exteriorul doar

cu o carpa moale, umeda, si sapun neutru.

Deteriorarea cablului. Nu folositi aparatul daca cablul de alimentare sau

stecherul este deteriorat. Izolatia deteriorata expune conductorii sub tensiune si

poate r)rovoca electrocutare fatala. Cablul trebuie inlocuit de producator, de
agentul sau de service sau de o persoana calificata similar, inainte de utilizarea
ulterioara.

Impamantare. Acest aparat trebuie sa fie legat la pamant si conectat doar la o
riza cu impamantare instalatd corect. Fard o legaturd de Tmpamantare
unctionald, un singur defect poate pune sub tensiune carcasa metalica si poate

provoca electrocutare fatala. Daca nu sunteti sigur_ca priza este impamantata

corespunzator, solicitati verificarea acesteia de catre un electrician calificat
inainte de utilizare.

Inainte de instalare. Deconectati aparatul de la alimentarea electrica inainte de

a-| instala sau de a conecta apa. Lucrul la un aparat aflat sub tensiune poate

provoca electrocutare fatala. Conexiunile de apa si electrice, precum si orice
reparatie, trebuie efectuate de un tehnician calificat.

Substante de curatare cu pulverizator. Nu folositi niciodatd un produs de

curatare ‘cu pulverizator pe usa, pe incuietoarea usii sau pe panoul de comanda.

Lichidul patruns n incuietoare si in componentele electronice poate provoca

electrocutare sau un defect electric. $tergeti panoul de comanda doar cu o carpa

moale, umeda.

Cablu prins. Nu indoiti, nu striviti si nu prindeti cablul de alimentare atunci cand

impingeti aparatul in pozitie. Un cablu strivit se poate rupe in interior si poate lasa

fire sub tensiune expuse. Asezati cablul astfel incat sa fie liber de corpul
aparatului, iar stecherul sa ramana accesibil.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Prize si adaptoare. Nu folositi un prelungitor, un adaptor multiplu sau un adaptor
de calatorie cu acest aparat.’ Aceste conexiuni se supraincalzesc si pot provoca
arsuri, un defect electric sau un incendiu. Conectati aparatul la propriul circuit
protejat, cu o siguranta fuzibila sau un disjunctor cu' valoare nominala adecvata,
si solicitati inlocuirea prizei de catre un electrician calificat daca stecherul nu se
potriveste.

Panouri lipsa. Nu utilizati aparatul decat daca toate panourile carcasei sunt
montate. Cu un panou demontat, pot fi atinse componente sub tensiune si piese
care transportd apa calda. Acolo unde blatul a fost demontat pentru o instalare
sub blat, remontati suruburile de fixare de sub marginea posterioara inainte ca
aparatul sa fie utilizat.

Scurgeri si revarsare. Daca apa se scurge din aparat sau se acumuleaza la
baza, nu atingeti aparatul sau stecherul cu mainile ude. Apa care ajunge la partile
electrice sau la prizd poate provoca electrocutare, cu risc de deces. Opriti
circuitul de la tabloul electric, intrerupeti alimentarea cu apa si apelati un
tehnician calificat.

Reparatii. Nu incercati sa reparati singur aparatul si nu permiteti unei persoane
necalificate s& il repare. O reparatie incorectd poate lasa expuse componente
sub tensiune sau poate intrerupe legatura la impamantare, ceea ce poate fi fatal.
Contactati producatorul sau un agent de service autorizat.

PERICOL
PERICOL DE INCENDIU

Solventi. Nu introduceti niciodata solventi, benzina, produse pe

bazé de \s}airt sau orice agent de curatare inflamabil in camera de

spalare. Vaporii acestora se pot aprinde sau exploda in camera

ncalzita. Utilizati numai detergent si agent de clatire fabricate pentru masinile de
spalat vase de uz casnic.

Alimentare electrica. Nu utilizati aparatul pe un circuit partajat cu alte aparate de
mare putere si nu folositi o priza sau un cablu deteriorat. Elementul de incalzire
consuma un curent sustinut care poate supraincélzi o conexiune inadecvata si
poate provoca un incendiu. Prevedeti un circuit separat si protejat, dedicat
exclusiv acestui aparat.

F ti fara supl g Programele dureaza pana la patru ore, iar
aparatul este conceput pentru a fi lasat in functiune, dar o defectiune care apare
atunci cand nu este nimeni prezent nu va fi observata. Daca _utilizati aparatul pe
timpul noptii sau atunci cand sunteti plecat, asigurati-va ca acesta se afla pe
propriul circuit protejat si ca robinetul de alimentare cu apa poate fi accesat
rapid. Inchideti alimentarea cu apa dupa fiecare spalare.

AVERTIZARE

Detergentul si copiii. Nu I&sati detergentul pentru masina de spalat
vase, tabletele, agentul de clatire si sarea la indemana copiilor si nu
lasati copiii s3 se apropie de aparat atunci cand usa este deschisa.
Detergentul pentru masina de spaélat vase este puternic alcalin, iar
inghitirea acestuia provoaca arsuri chimice interne grave, care pot
fi Tatale. Solicitati imediat asistentd medicala daca a fost inghitit si
nu provocati voma.
Copiii si usa deschisa. Nu lasati copiii s& se joace in, pe sau in apropierea
aparatului al nu lasati niciodata un copil sa se urce in cuva de spalare sau pe usa
deschisa. Un copil poate ramane blocat in interior, poate fi strivit de aparatul
rasturnat sau oparit de interiorul fierbinte. Supravegheati copiii ori de cate ori usa
este deschisa.
Ambalajul. Nu lasati folia de ambalaj, pungile si piesele mici de ambalaj la
indemana copiilor. Un copil se poate sufoca cu acestea. Aruncati tot ambalajul
imediat dupa despachetare.
Casarea aparatului. Inainte de a casa ?)aratu\, taiati cablul de alimentare de la
aparat si distrugeti incuietoarea usii, astfel incat usa sa nu se mai poatd inchide.
n copil care se urcé intr-o masina de spalat vase casata si nu poate deschide
usa se va sufoca. Duceti aparatul la un punct de colectare pentru echipamente
electrice.
Deschiderea in timpul unui program. Intrerupeti programul si asteptati pana
cand bratele de pulverizare s-au oPrit inainte de a deschide usa. Apa fierbinte si
aburul care ies dintr-un aparat in functiune provoaca arsuri prin oparire la fata,
maini si brate. Deschideti usa putin la inceput si lasati aburul sa se disperseze
nainte de a o deschide complet.
Deschiderea automata a usii. La modelele cu deschidere automata a usii, usa se
elibereaza singura la finalul programului, in timp ce cuva este inca fierbinte, iar
nimeni nu trebuie sa fie prezent. Aburul eliberat poate opari o persoana sau un
copil aflat Iangé aparat, iar usa eliberata proiecteaza in zona de trecere. Nu lasati
copiii sa se apropie de aparat panad cand programul nu s-a incheiat si interiorul
nu s-a racit, sau dezactivati functia.
Cutitele si ustensilele ascutite. Asezati cutitele si alte ustensile ascutite cu
varful in jos sau asezati lamele lungi in_pozitie orizontald in cosul superior. O lama
orientatd in sus poate provoca o rana profunda de injunghiere la 0 mana care
ajunge in cos, iar un copil este expus unui risc deosebit. Nu lasati niciodata
obiectele ascutite in pozitie verticald in cosul pentru tacamuri.
Curatarea filtrului. Verificati filtrul inainte de a-1 manevra si indepartati
eventualele fra?mente de sticld, scobitori sau oase cu ajutorul unei unelte, nu cu
degetele. Filtrul retine resturi ascutite din timpul spaldrii si poate provoca taieturi
adanci. Purtati manusi de menaj atunci cand curatati sistemul de filtrare.
Balamale expuse. Daca aparatul este amplasat cu o latura expusa, nefiind
incadrat Tntre mobilier, zona balamalei usii trebuie acoperita. balama
neacoperita poate prinde si strivi un deget in timpul miscarii usii. Montati
capacele laterale pentru balamale, disponibile de la serviciul pentru clienti,
nainte de a utiliza aparatul in aceasta pozitie.
Contactul cu pielea si ochii. Evitati orice contact al detergentului de masina de
spalat vase sau al agentului de clatire cu pielea si ochii este produse sunt
corozive si pot provoca leziuni oculare permanente. Clatiti imediat zona afectata
cu multa apa si solicitati asistentd medicald, respectand informatiile de siguranta
de pe ambalajul produsului.

Protectia apei potabile. Acolo unde aparatul este conectat la refeaua de apa
otabila, trebuie montat un dispozitiv de prevenire a refularii conform EN 1717, In
ipsa acestuia, apa de spalare care contine detergent poate fi aspirata inapoi in
reteaua de apa potabild, provocand intoxicatii. Solicitati efectuarea racordului la
apa de cétre un instalator calificat.
Comenzile si co Folositi dispozitivul de blocare pentru copii pentru a bloca
panoul de comanda atunci cand in gospodarie sunt prezenti copii. In lipsa
acestuia, un copil poate porni un Frogram care incalzeste apa la 72 de grade
Celsius sau poate intrerupe unul, eliberand apa fierbinte. Nu umblati la comenzi
si nu dezactivati niciun sistem de blocare de siguranta.
Curétarea de catre copii. Copiii nu trebuie sa curete sau sa intretind aparatul
fara supraveghere. Curatarea filtrului implica resturi ascutite, substantele chimice
sunt corozive, iar aparatul trebuie mai intai deconectat. Toate operatiunile de
curatare si intretinere trebuie efectuate sau supravegheate de un adult.
Statul in picioare pe usa. Nu stati asezat, in picioare sau sprijinit pe usa deschisa
sau pe cosurile extrase si nu asezati obiecte grele pe usa deschisa. Aparatul se
poate rasturna in fatd si poate strivi o persoana aflatd dedesubt, copiii fiind

expusi unui risc deosebit. Inchideti usa imediat ce ati terminat incarcarea sau
descarcarea.

Supraincércarea cosurilor. Nu supraincarcati cosurile, in special cu oale grele in
cosul inferior in timp ce cosul superior este tras afara. Un aparat independent se
poate rasturna nainte sub’ greutatea acestora. Asezati obiectele grele in cosul
inferior si impingeti fiecare cos inapoi inainte de a-I trage pe celalalt.

Fixarea aparatului. Un aparat incorporabil sau de incastrat sub blat trebuie fixat
impotriva rasturnarii, de exemplu sub un blat de lucru continuu sau atasat de
mobilierul adiacent, inainte de a fi utilizat. Daca nu este fixat, deschiderea usii
poate rasturna aparatul inainte peste un copil. Nu porniti un prim program decat
dupa ce aparatul este nivelat, asezat corect si fixat.

ATENTIE

Nu descarcati aparatul imediat dupa terminarea
ro Vasele, cosurile si interiorul rédman suficient de
ierbinti pentru a provoca arsuri, iar sticla se poate sparge din
cauza socului termic. Deschideti putin usa, lasati aburul sa se
disperseze si asteptati aproximativ cincisprezece minute inainte de
descarcare, incepand cu cosul inferior.

Abur la aparatele incorporabile. Atunci cand aparatul este montat sub un blat de
lucru continuu, la sfarsitul proggamului se elibereaza abur fierbinte in partea de
sus a usii. Aburul blocat pe un blat de lucru neprotejat il poate deteriora si poate
opari o mana intinsa peste aparat. Pastrati libere spatiul de deasupra aparatului si
nu asezati obiecte pe blat direct in fata usii in timp ce un program se incheie.
Numai produsele corecte. Folositi numai detergent pentru masina de spalat
vase, agent de clatire pentru masina de spalat vase si sare pentru masina de
spalat vase, fiecare in rezervorul sdu propriu. Sdpunul de maini sau detergentul
de rufe creeaza spuma care se scurge din aparat, iar sarea de masa distruge
dedurizatorul de apa. Nu_umpleti niciodata rezervorul de agent de clatire cu
detergent sau cu orice alt lichid.

Apa din aparat. Apa din aparat nu este apd potabila. Ea contine reziduuri de
detergent si resturi de murdarie alimentara spalatd. Nu o beti, nu o dati
animalelor si nu o folositi pentru alimente.

Usa deschisé pe culoar. Nu lasati usa deschisa. Cu usa la nouazeci de grade,
aparatul projiecteaza aproximativ 1175 milimetri in camera si se poate impiedica
usor de ea, iar la modelele cu deschidere automata usa se deschide singura fara
avertisment. Deschideti usa doar cat este necesar pentru incarcare sau
descércare.

Furtunurile de apa. Conectati aparatul la sursa de apa cu setul de furtun nou
furnizat si nu refolositi niciodata unul vechi. Un furtun imbatranit se poate rupe
sub presiunea retelei si poate inunda incaperea. Verificati daca racordul este
strans, daca furtunul nu este indoit sau strivit, si deschideti robinetul complet
nainte de a porni un program.

Ce nu acor)eré protectia furtunului. Furtunul de alimentare cu sigurantd cu
perete dublu blocheaza fluxul de apa daca furtunul de alimentare in sine se
sparge. El nu detecteaza si nu opreste o scurgere din cada, din pompéa, din
garnitura usii sau din furtunul de evacuare, iar aparatul poate inca inunda
incaperea_din aceste cauze. Inchideti robinetul dupa fiecare spalare, iar daca
apare apa sub aparat, inchideti alimentarea de la retea inainte de a apela

service-ul.

Inghet. Nu Iasati aparatul conectat si plin cu apa intr-o incapere in care
temperatura poate scadea sub punctul de inghet. Apa ramasa in furtunul de
alimentare, in supapa si in cuva se dilata atunci cand ingheata si le crapa, ceea
ce inunda incaperea la dezghetare. Deconectati alimentarea cu energie electrica,
Inclﬂidej[i si goliti alimentarea cu apa si uscati cuva bine nainte de o perioada de
inghet.

Mutarea aparatului. Nu mutati si nu ridicati aparatul de unul singur. Este greu si
cu centrul de greutate in partea superioara si va poate rani spatele sau va poate
prinde un picior sau 0 mana daca aluneca. Mutati-l in pozitie verticald cu ajutorul
a doua persoane si asezati-l pe spate numai daca nu exista alta solutie.
Reziduuri de detergent. Verificati vasele la sfarsitul ciclului pentru a identifica
eventuale reziduuri de detergent nedizolvat. Reziduurile ramase pe obiecte irita
pielea si se pot transfera Tn alimente. Purtati manusi daca gasiti reziduuri,
reporniti programul si verificati daca distribuitorul nu a fost blocat de o farfurie
mare.

Scurgeri. Stergeti imediat agentul de clatire varsat si rulati un program scurt
daca s-a varsat sare in compartiment. Agentul de clatire de peJ)odea este
alunecos, iar sarea rdmasa in compartiment corodeaza aparatul. Addugati sare
numai imediat inainte de a porni un program.

Igiena. Curatati sistemul de filtrare si stergeti garniturile usii in mod regulat si
I3sati usa usor intredeschisa dupa fiecare spalare. Resturile de mancare prinse n
filtru si in garnituri dezvolta bacterii si produc mirosuri care se transferd pe
vasele curate. Nu porniti niciodata aparatul fara filtrele montate.

Presiunea apei. Utilizati aparatul numai_in intervalul de presiune a apei de
alimentare permis, indicat in instructiuni. In afara acestui interval, aparatul s-ar
putea sa nu se umple, sa nu clateasca corespunzator sau ar putea fi deteriorat.
Solicitati verificarea presiunii de alimentare de catre un instalator calificat daca
aparatul semnaleaza in mod repetat o eroare de umplere.

INFORMATII

Pastrati aceste instructiuni

Acest pliant cuprinde numai_avertismentele de siguranta. Cititi
manualul complet de instructiuni furnizat impreuna “cu radiatorul
nainte de a-l instala i pastrati ambele documente alaturi de produs,
pentru orice persoana care il va repara, goli sau demonta ulterior.

Consideratii privind eliminarea la deseuri

Dacé in tara dumneavoastra exista o reglementare legala privind
eliminarea aparatelor electrice si electronice, acest simbol de pe
produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie
aruncat impreund cu deseurile menajere. In schimb, acesta
trebuie predat la un punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Prin eliminarea acestuia
in conformitate cu reglementarile, protejati mediul inconjurator si
sanatatea semenilor dumneavoastra de ‘consecintele negative.
Pentru informatii privind reciclarea si eliminarea acestui produs,
va rugadm sa contactati autoritatea locala sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul afisat indica faptul ca acest aparat trebuie eliminat
separat de deseurile municipale nesortate.

Producétor si Importator (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Germania

Contact: info@klarstein.com

Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declara ca echipamentul este in conformitate cu

cerintele legale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al


mailto:info@klarstein.com

Eeclaralieibdelponformhale este disponibil la urméatoarea adresa de internet:
ttp://use.berlin

Slovencina SK

Umyvacka riadu - Bezpecnostné upozornenia

Pred pouzitim spotrebica si dékladne precitajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovaijte tento letak pre budtce pouzitie.

Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k Uplnému navodu na pouzitie — vratane
pokynov na obsluhu, Eistenie a rieSenie problémov — ako aj k dal$im informaciam
o vyrobku a k prislusnému V\I/hlésenlu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berlin

Urcené pouzitie. Tento spotrebi¢ je domaca umyvacka riadu uréend na
umyvanie riadu, poharov a priborov vhodnych do umyvacky. Je urceny aj na
pouzitie v kuchynkach pre zamestnancov’ v obchodoch a kancelariach, na
farmach a hostami v hoteloch, moteloch a penziénoch s ranajkami. Je uréeny len
na pouzitie v interiéri.

Kto méze pouzivat tento spotrebié. Tento spotrebi¢ mdézu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mental dymi
schopnostami alebo nedostatkom’skusenosti a znalosti, pokial si pod dohladom
alebo boli poucené o bezpec¢nom pouziyani spotrebica a chapu suvisiace rizika.
Deti sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatel'ski udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

'né pra itie. Spotrebi¢ nepouZivajte na ni¢ iné ako na

umyvanie domacich predmetov vhodnych do umyvacky a nepouzivajte ho ako
schodik, sedadlo ani pracovnu plochu. Neumyvajte predmety oznacené ako
nevhodné do umyvacky, predmety s drevenymi, rohovinovymi alebo lepenymi
Castami ani predmety, ktoré nie st odolné voci teplu. Spotrebi¢, jeho zastrcku ani
ovladacie prvky neupravujte.
Typ instalacie. V zavislosti od modelu sa tento spotrebi¢ dodava ako volne
stojaci, na zabudovanie pod pracovnu dosku alebo na zabudovanie za nabytkovy
panel. Sposob upevnenia a upozornenia, ktoré sa vztahuju na vas spotrebic,
zavisia od sposobu jeho instalacie, preto si pred jeho umiestnenim precitajte cast
navodu na obsluhu venovanu instalacii.

NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO
PRUDOM

Voda a kvapaliny. Nikdy neponarajte spotrebic, jeho kabel ani

zastréku do vody alebo inej kvapaliny. Kontakt medzi ¢astami pod

napatim a kvapalinou sposobuje zasah elektrickym prudom, ktory )
moze byt smrtelny. Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete a vonkajsi povrch utrite
iba mékkou vihkou handrickou a jemnym mydiom.

Po$kodenie kabla. NepouZivajte ﬂ)ot!'e_bié, ak je napajaci kabel alebo zastrcka
poskodena. Poskodena izolacia odhaluje vodi¢e pod napatim a méze sposobit
smrtelny zésah elektrickym prudom. Pred dal$im pouzivanim nechajte kabel
vymbetl)ﬁ‘ljl vyrobcom, jeho “servisnym zastupcom alebo podobne kvalifikovanou
osobou.

Uzemnenie. Tento spotrebi¢ musi byt uzemneny a pripojeny iba do spravne
nainstalovanej uzemnenej zasuvky. Bez funkéného uzemrovacieho pripojenia
moze jedind porucha sposobit, ze kovovy plast sa dostane pod napéatie a
sposobi smrtelny zasah elektrickym pridom. Ak nie ste si isti, i je zasuvka
spravne uzemnena, nechajte ju pred pouzitim skontrolovat kvalifikovanym
elektrikarom.

Pred inStalaciou. Pred inStalaciou spotrebi¢a alebo pripojenim vody odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete. Praca na spotrebi¢i pod napatim moéze sposobit
smrtelny zésah elektrickym pradom. Vodné a elektrické pripojenia a akekolvek
opravy musi vykonavat kvalifikovany technik.

Cistiace spreje. Nikdy nepouzivajte Cistiaci sprej na dvere, zdmku dveri ani na
ovladaci panel. Kvapalina vniknuta do zamky a elektroniky moze sposobit zésah
elektrickym prddom alebo elektricki poruchu. Ovladaci panel utierajte iba
makkou vihkou handrickou.

Zachyteny kabel. Pri zasUvani spotrebi¢a na miesto_neohybajte, nestlacajte ani
nezachytavajte napajaci kabel. Stlaceny kabel sa méze vnutorne zlomit a odhalit
vodice pod napatim. Kabel vedte tak, aby bol mimo telesa spotrebica a zastrcka
zostala dosiahnutelna.
Zasuvky a adaptéry. S tymto spotrebicom nepouzivajte predizovaci kabel,
viacnasobny adaptér ani cestovny adaptér. Tieto pripojenia sa prehrievaju a
mozu spdsobit popa’lenin%, elektricku poruchu alebo poziar. Pripojte spotrebi¢ k
vlastnému chranenému okruhu s vhodne dimenzovanou poistkou alebo isticom a
ak zastrCka nezapada do zasuvky, nechajte zasuvku vymenit kvalifikovanym
elektrikarom.
Chybajlice panely. Nepouzivajte spotrebi¢, pokial' nie si namontované vsetky
ﬁanely krytu. Pri odstranenom paneli sa mozete dotknut sucasti pod napatim a
orucich ‘sucasti veducich vodu. Ak bola pri vstavanej instalacii odstranena
pracovna doska, pred pouzitim spotrebica znovu namontujte upeviiovacie
skrutky pod zadnym okrajom.
Uniky a prete€enie. Ak zo spotrebica unika voda alebo sa hromadi v zakladni,
nedotykajte sa spotrebica ani zastrcky mokrymi rukami. Ak sa voda dostane k
elektrickym Castiam alebo do zasuvky, méze sposobit smrtelny Uraz elektrickym
prudom.” Vypnite obvod na hlavnom rozvadzaci, uzatvorte privod vody a
zavolajte kvalifikovaného technika.
Opravy. NepokU3ajte sa spotrebi¢ opravovat sami a nedovolte, abz ho
opravovala nekvalifikovand osoba. Nespravna oprava moéze sposobit odkrytie
Casti pod napatim alebo prerusenie uzemnenia, Co méze byt smrtelné. Obratte
sa na vyrobcu alebo autorizovaného servisného zastupcu.

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO POZIARU

Rozpustadla. Nikdy nevkladajte do umyvacieho priestoru
rozpustadla, benzin,” vyrobky na baze liehu "ani Zziadny horlavy

Cistiaci prostriedok. Ich vypary sa mézu vo vyhriatom priestore &=
vznietit alebo vybuchnut. PouZivajte iba Cistiaci prostriedok a lestidlo urcené pre
domace umyvacky riadu.

Elektrické napajanie. Nepripajajte spotrebi¢ k okruhu spolo¢ne zdielanému s
inymi spotrebi¢mi s vysokym odberom a nepouzivajte poskodenu zasuvku ani
kabel. Vykurovaci ¢lanok odobera trvaly prud, ktory moze sposobit prehriatie
nevyhovujiceho pripojenia a vznik poziaru. Zabezpecte samostatny chraneny
okruh ur€eny vylu€ne pre tento spotrebi

Prevadzka bez dozoru. Programy trvaju aZ Styri hodiny a spotrebi¢ je navrhnuty
tak, aby mohol bezat bez dozoru, no porucha, ktora vznikne v case, ked nikto nie
je pritomny, nemusi byt zaznamenana. Ak spustite spotrebi¢ cez noc alebo
pocas vasej nepritomnosti, uistite sa, Ze je pripojeny na vlastny chraneny okruh a
Ze privodny vodovodny kohdtik je rychlo dostupny. Po kazdom umyvani uzavrite
privod vody.

URAZU ELEKTRICKYM

VAROVANIE

iaci prostriedok a deti. Uchovavajte Cistiaci prostriedok do
umyvacky, tablety, pripravok na Cistenie a sol mimo dosahu deti a
nedovolte .detom priblizovat sa k spotrebicu, ked su dvierka
otvorené, Cistiaci prostriedok do umyvacky je silne alkalicky a jeho
prehitnutie sposobuje tazké vnutorné chemické poleptanie, ktoré
moze byt smrtelné. Ak doslo k prehltnutiu, okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc a nevyvolavajte zvracanie.
Deti a otvorené dvierka. Nedovolte detom hrat sa v spotrebici, na hom alebo v
jeho blizkosti a nikdy nedovolte dietatu vyliezt do umyvacieho priestoru alebo na
otvorené dvierka. Diefa sa moéze v spotrebii zachytit, byt pritlacené
prevratenym spotrebicom alebo sa obarit o horuci vnitorny priestor. Ked' su
dvierka otvorené, deti majte pod dohladom.
Obal. Obalovu féliu, vreckd a malé ¢asti obalu uchovavajte mimo dosahu deti.
Dieta sa nimi méze udusit. V3etok obalovy material zlikvidujte okamzite po
vybaleni.
Likvidacia spotrebica. Pred likvidaciou spotrebi¢a odrezte privodny kabel pri
spotrebiCi a znicte zamku dvierok, aby sa dvierka nemohli zaistit v"zatvorenej
polohe. Dieta, ktoré viezie do vyradenej umyvacky a neméze otvorit dvierka, sa
madze udusit. Spotrebi¢ odovzdajte na zbernom mieste elektrickych zariadeni.
Otvaranie pocas programu. Pred otvorenim dvierok preruste program a
pockajte, kym sa ostrekovacie ramend nezastavia. Horlica voda a para unikajica
z beziaceho spotrebi¢a spdsobuji obareniny na tvari, rukach a predlaktiach.
Dvierka najprv pootvorte a nechajte paru uniknut, az potom ich otvorte Uplne.
Automatické otvaranie dvierok. U modelov s automatickym otvaranim dvierok
sa dvierka na konci programu samy uvolnia, ked je umyvaci priestor este hortci,
a v tomto Case sa pri spotrebiCi nesmie nikto zdrziavat. Unikajuca para moze
obarit osobu alebo dieta stojace pri spotrebici a uvolnené dvierka zasahuju_do
priechodu. Deti udrziavajte mimo dosahu spotrebica, kym sa program neskonci a
vnutorny priestor nevychladne, alebo tuto funkciu vypnite.
NozZe a ostré Erihoyy. NoZe a iné ostré nastroje vkJadajte s hrotom nadol, alebo
dihé cepele ukladajte nalezato do horného kosa. Cepel smerujica nahor moze
sposobit hlbokd bodnd ranu na ruke, ktora siahne do ko$a, pricom osobitne
ohrozené su deti. Ostré predmety nikdy neukladajte do kosika na pribory
nastojato.
Cistenie filtra. Pred manipulaciou nahliadnite do filtra a pripadné crepiny skla,
zubné Sparadla alebo kosti odstraite pomocou nastroja, nie prstami. Filter
zachytdva z umyvania ostré necistoty, ktoré mézu sposobit hiboké rezné rany.
Pri ¢isteni filtracného systému pouzivajte domace gumené rukavice.
Odkryté zavesy. Ak je spotrebi¢ umiestneny tak, Ze jedna strana nie je zakryta
medzi skrinkami, oblast zavesu dveri musi lzjvt‘ zakryta. Otvoreny zaves moze ﬁri
pohybe dveri zovriet a pricviknut prst. Pred pouzitim spotrebica v tejto polohe
namontujte bocné kryty zavesov, ktoré st dostupné v zakaznickom servise.
Kontakt s pokoZzkou a ocami. Zabraite akémukolvek kontaktu umyvacieho
E}[ostrie;ﬁku do umyvacky riadu alebo lestiaceho prostriedku s pokozkou'a ocami.
ieto vyrobky su korozivne a mozu sposobit trvalé poskodenie oci. Postihnuté
miesto okamzite oplachnite velkym mnoZstvom vody a vyhladajte lekarsku
pomoc, pricom postupujte podla bezpe¢nostnych informéacii na obale vyrobku.
Ochrana pitnej vody. Ak je spotrebi¢ napojeny na privod pitnej vody, musi byt
namontované zariadenie na zabranenie spatnému nasavaniu podia normy EN
1717. Bez _neho moze byt umyvacia voda obsahujuca Cistiaci prostriedok
nasiaknuta spat do pitnej vody a spdsobit otravu. Zapojenie vody prenechajte
kvalifikovanému technikovi.
Ovladacie prvky a deti. Ked sui v domdcnosti deti, pouZite detsku poistku na
zablokovanie ovladacieho_panela. Bez nej moze dieta spustit program, ktory
ohrieva vodu na 72 stupiov Celzia, alebo prerusit program a uvolnit horucu
%/odlg._ Nezasahujte do ovladacich prvkov a neobchadzajte ziadnu blokovaciu
unkciu.
enie detmi. Deti nesmu Cistit ani vykonavat Udrzbu spotrebi¢a bez dozoru.
istenie filtra zahfiia ostré necistoty, chemické prostriedky su korozivne a
spotrebi¢ sa musi najprv odpojit od siete. VSetky cinnosti Cistenia a tidrzby musi
vykonavat alebo na ne dohliadat dospela osoba.
Stupanie na dvere. Nesadajte si, nestojte ani sa neopierajte o otvorené dvere
alebo vysunuté kosiky a na otvorené dvere nekladte tazké predmety. Spotrebic
sa moze prevratit dopredu a pricviknut osobu, ktora sa pod nim nachadza,
pricom dieta je obzvlast ohrozené. Dvere zatvorte hned po dokonceni plnenia
alebo vyberania riadu.
Pretazovanie koSov. Kose nepretazuijte, najma tazkymi hrncami v spodnom kosi,
ked' je horny ko vysunuty. Volne stojaci spotrebi¢ sa m6ze pod tarchou nakladu
prevratit dopredu. Tazké predmety vkladajte do spodného kosa a pred
vysunutim druhého kosa vzdy zasuiite ten prvy.
Zaistenie spotrebiGa. Vstavany alebo podstavbovy spotrebi¢ musi byt pred
pouzitim zaisteny proti prevrateniu, napriklad pod suvislou pracovnou doskou
alebo pripevnenim k susediacim skrinkam. Ak nie je zaisteny, otvorenie dvierok
moze spotrebi¢ prevratif dopredu na dieta. Nespustajte prvy program, kym
spotrebic nie je vyrovnany, spravne usadeny a zaisteny.

ad. Spotrebi¢ nevykladajte hned po skonceni programu.

Riad, koSe a vnutorny priestor zostavaju dostatocne horuce na to,

aby spdsobili popaleniny, a sklo moze pri tepelnom Soku prasknut.

Dvierka pootvorte, nechajte uniknut paru a got‘:ka]te (fnblline

patnast minut pred vykladanim, pricom najprv vyberte spodny kas.

Para pri vstavani pod pracovni dosku. Ak je spotrebi¢

zabudovany pod suvislou pracovnou doskou, na konci programu unika horuca
para z hornej Casti dvierok. Para zachytena pod nechranenou pracovnou doskou
Ju mdéze poskodit a mdéze obarit ruku siahajucu cez spotrebi¢. Udrziavajte
priestor nad spotrebicom volny a pocas dokonéovania programu nekladte na
pracovnu dosku priamo pred dvierkami ziadne predmety.

Len spravne vyrobky. Pouzivajte vyluéne umyvaci prostriedok do umyvacky,
lestidlo do umyvacky a sol do umyvacky, kazdé vo svojej vlastnej nadrzke.
Tekuté mydlo na ruky alebo praci prostriedok vytvaraju penu, ktora unikd zo
spotrebica, a kuchynska sol nici zmakcovac vody. Nadrzku na lestidlo nikdy
nepliite umyvacim prostriedkom ani Ziadnou inou tekutinou.

Voda v_spotrebi Voda v spotrebi€i nie je pitnd voda. Obsahuje zvySky
umyvacieho prostriedku a zmyte zvysky jedla. Nepite ju, nedavajte ju zvieratam a
nepouzivajte ju na jedlo.

Otvorené dvierka v priechode. Nenechavaijte dvierka otvorené. Pri otvoreni
dvierok do devatdesiat stupfiov spotrebiC zasahuje do miestnosti priblizne 1175
milimetrov a lahko sa o zakopne, a pri modeloch s automatickym otvaranim sa
dvierka uvolnia bez upozornenia. Dvierka otvarajte len na Cas potrebny na
nalozenie alebo vyloZenie riadu.

Privodné hadice. Spotrebi¢ pripojte k privodu vody pomocou novej supravy
hadic dodanej so_spotrebicom a nikdy nepouzivajte starsiu hadicu opétovne.
Stara hadica_méze pri tlaku vody v potrubi prasknit a zaplavit miestnost.
Skontrolujte, ¢i je pripojenie tesné, ¢i hadica nie je zalomena alebo stlacena, a
pred spustenim programu Uplne otvorte vodovodny kohutik.




Co ochrana hadice nepokryva. Bezpe¢nostna privodna hadica s dvojitou stenou
zastavi prietok vody, ak praskne samotna privodnda hadica. Nezisti ani nezastavi
unik z vane, erpadla, tesnenia dvierok ani odtokovej hadice, a spotrebi¢ moze z
tychto miest miestnost stale zaplavif. Po kazdom umyvani zatvorte vodovodny
kohutik, a ak sa pod spotrebicom objavi voda, pred privolanim servisu uzatvorte
hlavny privod vody.

Mraz. Nenechdvajte spotrebi¢ pripojeny a naplneny v miestnosti, kde teplota
moze klesnut pod bod mrazu. Voda ponéchana v privodnej hadici, ventile a jimke
pri zamrznuti zvéc¢Suje svoj objem a poskodi ich, ¢o po roztopeni sposobi
zaplavenie miestnosti. Pred obdobim mrazov odpojte napdjanie, uzavrite a
vypustite privod vody a jimku dokladne vysuste.

Premiestiiovanie spotrebica. Spotrebi¢ nepremiestiiujte ani nezdvihajte sami. Je
tazky a ma vyssie polozené tazisko, a ak sa $mykne, moze si poranit chrbat
alebo si pricviknut nohu ¢i ruku. Premiestiujte ho vo zvislej polohe s pomocou
druhej osoby a polozte ho na zadnu stranu len vtedy, ak neexistuje ina moznost.
Zvysky saponatu. Po skonéenifro%{amu skontrolujte riad, ¢i na fiom nie su
nerozpustené zvysky saponatu. Zvys| yclaonechane' na riade drazdia pokozku a
mozu sa preniest na potraviny. Ak najdete zvysky, pouzite rukavice, spustite
program znova a skontrolujte, ¢i davkovac nebol zablokovany velkym tanierom.
Rozliata kvapalina. Rozliatu leStiacu kvapalinu okamzite utrite a ak sa v
priehradke rozsypala sol, spustite kratky program. Lestiaca kvapalina na podlahe
Je Smyklava a sol' ponechand v priehradke spdsobuje koréziu spotrebica. Sol
dopliajte iba bezprostredne pred spustenim programu.

Hygiena. Pravidelne Cistite filtracny systém a utierajte tesnenia dveri a po
kazdom umyvani nechajte dvierka mierne pootvorené. Potraviny zachytené vo
filtri a v tesneniach su Zivnou podou pre baktérie a spoésobuju zapach, ktory sa
prenasa na Cisty riad. Spotrebic nikdy nespustajte bez nasadenych filtrov.

Tlak vody. Spotrebi¢ prevadzkujte iba v rozsahu povoleného tlaku privodnej
vody uvedeného v navode. Mimo tohto rozsahu sa spotrebi¢ nemusi naplnit,
nemusi riadne vyplachovat alebo sa méze poskodit. Ak spotrebic¢ opakovane
hlasi chybu pinenia, nechajte tlak privodu vody skontrolovat kvalifikovanym
technikom.

INFORMACIE

Tieto pokyny uschovajte N X

Tento, letak obsahuje iba bezpeCnostné upozornenia. Pred
instalaciou radiatora si precitajte Uplny navod na obsluhu dodany
spolu s radiatorom a uschovajte oba dokumenty spolu s vyrobkom
pre kohokol'vek, kto ho v budtcnosti bude servisovat, vypustat alebo
demontovat.

Informacie o likvidacii

Ak vo vasej krajine plati zakonny predpis o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni, tento symbol na vyrobku alebo na
obale znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat na
zbernom mieste ur€enom na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v sulade s predpismi
chrénite Zivotné prostredie a zdravie svojich bliirg/ch pred
negativnymi nasledkami. Informacie o recyklacii a likvidacii tohto
vyrobku vam poskytne va$ miestny urad alebo sluzba zberu
domového odpadu.

Zobrazeny symbol znamend, Ze tento spotrebi¢ sa musi
likvidovat oddelene od netriedeného komunalneho odpadu.
Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhjasuje, Ze zariadenie je v sulade s
prislusnymi zédkonnymi E{aoiladavkami. Uplné znenie vyhlasenia o zhode a
vyhlasenia o sulade je k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:
http://use.berlin

Slovenscina SL

Pomivalni stroj - Varnostna opozorila

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika - vkljucno
z navodili za uporabo, Cis¢enje in odpravljanje tezav dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovej$a razliCica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.

Predvidena uporaba. Ta naprava je gospodinjski pomivalni stroj za pomivanje
gospodinjske posode, kozarcev in jedilnega pribora, ki so primerni za pomivanje
v pomivalnem stroju. Namenjena je tudi uporabi v kuhinjah za osebje v trgovinah
in pisarnah, na kmetijah ter gostom v hotelih, motelih in gostis¢ih z nocitvijo in
zajtrkom. Namenjena je samo uporabi v zaprtih prostorih.

Kdo lahko ugorablja to napravo. To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in
vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bile pou¢ene o
varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki so povezane z njo. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Cis€enja in vzdrzevanija, ki ga izvaja uporabnik, otroci ne
smejo izvajati brez nadzora.

Predvidljiva napaéna uporaba. Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za
pomivanje gospodinjskih izdelkov, primernih za pomivanje v pomivalnem stroju,

in je ne uporabljajte kot stopnico, sedez ali delovno povrSino. Ne pomivajte
izdelkov, ki so oznaceni kot neprimerni za pomivanje v pomivalnem stroju,
izdelkov z lesenimi, roznatimi ali lepljenimi deli, ali izdelkov, ki niso odporni na

toploto. Naprave, njenega vtica ali njenih kontrolnikov ne spreminjajte.

Vrsta namestitve. Glede na model je ta naprava dobavljena kot prostostojeca, za
vgradnjo pod delovni pult ali za vgradnjo za pohi$tveno ploSco. Pritrditev in
opozorila, ki veljajo za va$o napravo, so odvisni od nacina namestitve, zato pred
namestitvijo preberite razdelek o namestitvi v navodilih za uporabo.

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Voda in tekoéine. Aparata, njegovega kabla ali vtia nikoli ne
potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekoéino. Stik med deli pod
napetostjo in tekoCino povzroci elekiricni udar, ki je lahko smrten.
IzKljucite aparat iz vti€nice in njegovo zunanjost obrisite le z mehko,

vlazno krpo in blago milnico.

Po$kodba kabla. Aparata ne uporabljajte, Ce je prikljuéni kabel ali vti¢
poskodovan. Poskodovana izolacija izpostavi Zice pod napetostjo in lahko

njegov pooblasceni serviser ali podobno usposobljena oseba

Ozemljitev. Ta aparat mora biti ozemljen in prikljucen samo na pravilno
namesceno ozemljeno vti¢nico. Brez delujoce ozemljitve lahko Ze ena napaka
povzrogi, da postane kovinsko ohisje pod napetostjo, kar lahko povzroci smrten
udar. Ce niste grepriéani, da je vtiCnica pravilno ozemljena, naj jo pred uporabo
preveri usposobljen elektricar.

Pred namestitvijo. Pred namestitvijo aparata ali priklopom vode ga izkljuéite iz
elektricnega omreZzja. Delo na aparatu, ki je pod napetostjo, lahko povzroci
smrten udar. Priklop vode in elektricne napeljave ter vsa popravila mora izvesti
usposobljen tehnik.

Razprsilna ¢cistila. Na vratih, kljucavnici vrat ali nadzorni plo3¢i nikoli ne
uporabljajte razprsilnega Cistila. Tekocina, ki pride v klju¢avnico in elektroniko,
lahko povzroci udar ali elektricno okvaro. Nadzorno plosco obrisite le z mehko,
vlazno krpo.

Ukleséen kabel. Med potiskanjem aparata na svoje mesto priklju¢nega kabla ne
pregibajte, stiskajte ali ukleSCite. Stisnjen kabel se lahko notranje pretrga in
izpostavi zice pod napetostjo. Kabel napeljite tako, da ni stisnjen ob ohisje
aparata in da je vti¢ Se vedno dosegljiv.

Vtiénice in adapterji. S tem aparatom ne uporabljajte podaljska, razdelilnika ali
potovalnega adapterja. Take povezave se lahko pregrejejo in povzrocijo opekline,
elektricno” okvaro ali pozar. Aparat prikljuCite na lasten zaSciten tokokrog z
ustrezno nazivno varovalko ali odklopnikom, ¢e pa vtic ne ustreza vti¢nici, naj
vtiénico zamenja usposobljen elektricar.

Manjkajoce plosce. Aparata ne uporabljajte, ¢e vse plosce ohisja niso
namescene. Ce je plos¢a odstranjena, je mogoce priti v stik z deli pod napetostjo
in vrocimi deli, po katerih tece voda. Kjer je bila delovna plosca odstranjena
zaradi vgradne namestitve, pred uporabo aparata na spodnjem robu ponovno
namestite pritrdilne vijake.

Puscanije in prelivanje. Ce iz aparata izteka voda ali se ta nabira v podstavku, se
aparata ali vtica ne dotikajte z mokrimi rokami. Ce voda pride v stik z elektri¢nimi
deli ali vti¢nico, lahko povzro€i smrtni elektricni udar. Izklopite tokokrog na
razdelilni omarici, zaprite dovod vode in pokli¢ite usposoblienega serviserja.
Popravila, Aparata ne poskusajte popraviti sami in ne dovolite, da ga popravlja
nepooblas¢ena oseba. Nepravilno popravilo lahko pusti dele pod napetostjo
nezascitene ali prekine ozemljitveno povezavo, kar je lahko smrtno nevarno.
Obrnite se na proizvajalca ali pooblas¢enega serviserja.

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA

Topila. Nikoli ne dajajte topil, bencina, izdelkov na osnovi zganih

pijac ali kakrénega koli vnetljivega Cistiinega sredstva v pomivalni

prostor. Njihovi hlapi se lahko Vv segretem prostoru vnamejo ali -
eksplodirajo. Uporabljajte samo detergent in sredstvo za lesk, namenjena za
gospodinjske pomivalne stroje.

Elektri¢no napajanje. Naprave ne priklapljajte na tokokrog, ki si ga deli z drugimi
visokoobremenjenimi napravami, in ne uﬁorabllajte poskodovane vti¢nice ali
kabla. Grelni element porabi trajen tok, ki lahko pri neustrezni prikljucitvi povzroci
pregrevanje in poZar. Zagotovite locen, za$¢iten tokokrog, namenjen izkljucno tej
napravi.

Delovanje brez nadzora. Programi trajajo do Stiri ure in naprava je zasnovana
tako, da lahko med delovanjem ostane nenadzoroyana, vendar napako, ki
nastane, ko ni nikogar prisotnega, ne bo nihce opazil. Ce napravo poganjate cez
no¢ ali ko ste odsotni, poskrbite, da je prikljucena na svoj lasten zasciten
tokokrog in da je mogoce hitro doseci pipo za dovod vode. Po vsakem pomivanju
zaprite dovod vode.

OPOZORILO

Detergent in otroci. Pomivalni detergent, tablete, sredstvo za lesk

in sol hranite zunaj dosega otrok ter otroke med odprtimi vrati ne

spuscajte v blizino naprave. Pomivalni detergent je mocno alkalen

in njegovo zauzitje povzroci hude notranje kemicne opekline, ki so

lahko smrtne. Ce pride do zauzitja, takoj pois¢ite zdravnisko pomoc¢

in ne izzovite bruhanja.

Otroci in odprta vrata. Otrokom ne dovolite igre v napravi, na njej ali v njeni
blizini, prav tako otroku nikoli ne dovolite, da splezajo v pomivalni prostor ali na
odprta vrata. Otrok se lahko ujame v notranjosti, se poskoduje zaradi prevrnitve
nagrave ali opece na vroci notranjosti. Kadar so vrata odprta, imejte otroke pod
nadzorom.

Embalaza. Embalazno folijo, vrecke in majhne dele embalaze hranite zunaj
dosega otrok. Otrok se lahko z njimi zadusi. Vso embalazo odstranite takoj po
razpakiranju.

Odstranjevanje naprave. Pred odstranitvijo naprave prereZite napajaini kabel pri
napravi in unicite zapah vrat, da se vrata ne morejo zapahniti. Otrok, ki spleza v
zavrzeni pomivalni stroj in ne more odpreti vrat, se lahko zadusi. Napravo
odnesite na zbirno mesto za elektri¢no opremo.

Odpiranje med programom. Pred odpiranjem vrat prekinite program in
pocakajte, da se Skropilne roke ustavijo. Vroca voda in para, ki uhajata iz
delujocega stroja, povzrocita opekline na obrazu, rokah in dlaneh. Vrata najprej
odprite le malo in poCakaijte, da para izgine, preden jih povsem odprete.
Samodejno odpiranje vrat. Pri modelih s samodejnim odpiranjem vrat se vrata
ob koncu programa odprejo sama, ko je pomivalni prostor $e vro¢, zato v blizini
ne sme biti nikogar. Uhajajo¢a para lahko opece osebo ali otroka, ki stoji ob
napravi, odprta vrata pa se?_ajo v hodni prostor. Otroke drzite stran od naprave,
dokler se program ne zakljuci in se notranjost ne ohladi, ali pa to funkcijo
izklopite.

Nozi in ostri pripomocki. NoZe in druge konic¢aste pripomocke naloZite s konico
navzdol ali pa dolga rezila polozite vodoravno v zgornjo ko$aro. Navzgor
obrnjeno rezilo lahko povzroci globoko vbodno rano na roki, ki seze v kosaro, pri
cemer so otroci Se J)o_seb_ej ogrozeni. Ostrih predmetov nikoli ne puscajte
okonci v ko$ari za jedilni pribor.

cenje filtra. Preden se lotite filtra, ga najprej poglejte in s pripomoc¢kom, ne s
prsti, odstranite morebitne ko$cke stekla, zobotrebce ali kosti. Filter zbira ostre
delce iz pomivanja in lahko globoko vreze. Pri ¢is€enju filtrirnega sistema nosite
gospodinjske rokavice.

Izpostavljeni tecaji. Ce je aparat postavljen tako, da je ena_stranska stran
izpostavljena in ni ograjena med omaricami, mora biti obmocje tecajev vrat
pokrito. Odprt tecaj lahko ujame in stisne prst, ko se vrata premikajo. Pred
uporabo aparata v takem poloZaju namestite stranske pokrove tecajev, ki so na
voljo pri servisni sluzbi.

Stik s kozo in o¢mi. Preprecite vsak stik detergenta za pomivalni stroj ali
sredstva za izpiranje s kozo in ocmi. Ti izdelki so jedki in lahko povzrocijo trajno
poskodbo oci. Prizadeto mesto takoj izperite z veliko vode in poiscite zdravnisko
pomoc ter upostevajte varnostne informacije na embalazi izdelka.

Zascita pitne vode. Kjer je aparat prikljuéen na oskrbo s pitno vodo, mora biti
vgrajena naprava za preprecevanje povratnega toka v skladu s standardom EN
1717. Brez nje se lahko pomivalna voda, ki vsebuje detergent, povlece nazaj v

povzroci smrten udar. Pred nadaljnjo uporabo naj kabel bzamenja proizvajalec,
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pitno vodo in povzroéi zastrupitev. Prikljucitev na vodo naj izvede usposobljen
monter.

Upravljalni elementi in otroci. Uporabite za$¢ito pred otroki, da zaklenete
upravljalno plosco, kadar so v g/ospodlnjsrvu otroci. Brez tega lahko otrok zazene
program, ki segreje vodo na 72 stopinj Celzija, ali preklne program in sprosti
vro¢o vodo. Ne posegajte v upravljalne elemente in ne izklapljajte nobene
varnostne blokade.

Ciséenje s strani otrok. Otroci ne smejo &istiti ali vzdrzevati aparata brez
nadzora. Clscen]e filtra vkljucuje ostre delce, kemlkallje so jedke, aparat pa je
treba najprej izklopiti iz napajanja. Vsa ¢is€enja in vzdrzevalna dela mora izvesti
ali nadzorovati odrasla oseba.

Stanje na vratih. Ne sedite, ne stojte in se ne naslanjajte na odprta vrata ali
izvleCene koSare ter ne postavljajte tezkih predmetov na odprta vrata, Aparat se
lahko prevrne naprej in stisne osebo pod seboj, pri ¢emer so otroci $e posebej
ogrozeni. Vrata zaprite takoj, ko koncate z nalaganjem ali razlaganjem.
Preobremenitev kosar. Kosar ne preobremenjujte, zlasti s tezkimi lonci v spodnji
koSari, medtem ko je zgornja ko$ara izvle¢ena. Prostostojeci aparat se lahko pod
to tezo prevrne naprej. Tezke predmete nalozite v spodnjo koSaro in vsako
kosaro potisnite nazaj, preden izvlecete drugo.

Pritrditev aparata. Vgradni ali podvgradni aparat mora biti pred uporabo
zavarovan proti prevrnitvi, na primer pod neprekinjenim delovnim pultom ali
pritrjen na sosednje omarice. Ce ni zavarovan, lahko odpiranje vrat povzroci, da
se aparat prevrne naprej na otroka. Prvega programa ne zazenite, dokler aparat
ni izravnan, popolnoma namescen in zavarovan.

PREVIDNO

Vroée posode. Naprave ne izpraznite takoj po koncu programa.
Posoda, koSare in notranjost ostanejo tako vroci, da se lahko
opecete poleg tega lahko steklo zaradi toplotnega $oka poci. Rahlo
odprite vrata, pustite, da se para razkach, in pred praznjenjem
pocakajte priblizno petnajst minut, pri ¢emer najprej izpraznite
spodnjo kosaro.
Para pri vgradniji pod pult. Kadar je naprava vgrajena pod enovit delovni pult, se
ob koncu programa vro¢a para sprosti na vrhu vrat. Para, ki se ujame ob
nezasciten delovni pult, lahko ta poskoduje, lahko pa opece ‘tudi roko, ki sega
Cez napravo. Prostor nad napravo naj bo prost, na delovni pult tik pred vrati pa
med zaklju€evanjem programa ne postavljajte predmetov.
Samo ustrezni izdelki. Uporabljajte izklju¢no detergent za pomivalne stroje,
sredstvo za izpiranje za pomivalne stroje in sol za pomivalne stroje, vsakega v
svojem rezervoarju. Tekoce milo ali detergent za perlilo povzro¢i nastajanje pene,
ki uhaja iz naprave, kuhinjska sol pa uni¢i mehcalec vode. V rezervoar za
sredstvo za izpiranje nikoli ne nalivajte detergenta ali katere koli druge tekoCine.
Voda v napravi. Voda v napravi ni pitna voda. Vsebuje ostanke detergenta in
ithrane ostanke hrane. Ne pijte je, ne dajajte je Zivalim in je ne uporabljajte za
rano.
Odprta vrata na prehodu. Vrat ne puscajte odprtih. Pri vratih, odprtih pod kotom
devetdesetih stopinj, naprava sega priblizno 1175 milimetrov v prostor, zato je
lahko vzrok spotikanja, \})I’I modelih z avtomatskim odpiranjem pa se vrata
sprostijo brez opozorila. Vrata odprite le za ¢as, ki ga potrebujete za polnjenje ali
praznjenje.
Vodne cevi. Napravo priklopite na vodovodno napeljavo z novim kompletom
cevi, ki je prilozen, in nikoli ne uporablfajte stare cevi. Postarana cev lahko ob
omreznem prmsku poci in povzroci zalitje prostora. Preverite, da je prikljucek
tesen in da cev ni zvita ali stisnjena, nato pa pred zagonom programa do konca
odprlle pipo.
Cesa zas¢ita cevi ne zajema. Dvostenska varnostna dovodna cev zapre pretok
vode, ¢e poci sama dovodna cev. Ne zazna in ne ustavi ga puscanja iz kadi,
Crpalke, tesnila vrat ali odtocne cevi, zato lahko naprava kljub temu zalue prostor
Po vsakem pomivanju zaprite CFI o ¢e pa se pod napravo pojavi voda, pred
klicem servisa zaprite glavni vo vodni pr\kljucek
Zmrzal. Naprave ne puscajte_prikljucene in napol Aene v prostoru, kjer
temperatura lahko pade pod niclo. Voda, ki ostane v dovodni cevi, ventilu in
koritu, pri zmrzovanju razsiri in jih razpocl kar ob odtajanju poplavi prostor. Pred
obdobjem zmrzali izklopite napajanje, zaprite in izpraznite dovod vode ter
posusite korito.
Premikanje naprave. Naprave ne premikajte ali dvigujte sami. Je teZ|
zisCe zgoraj, zato si lahko ob zdrsu poskodujete hrbet ali uklescite nogo
oziroma roko, Premikajte jo v pokonénem polozaju v dveh, na hrbtno stran pa jo
polagaijte le, ¢e ni druge moznosti.
Ostanki detergenta. Ob koncu programa preverite posodo glede nestopljenega
detergenta. Ostanki na posodi drazijo koZo in se lahko prenesejo na hrano. Ce
opazite ostanke, nadenite rokavice, ponovite program in preverite, da dozirnika
ni blokiral velik Kroznik.
Razlitja. Razlito sredstvo za lesk takoj obriSite in zaZenite kratek program, ce je
bila sol razlita v predal¢ku. Sredstvo za lesk na tleh je drsljivo, sol, ki ostane v
predalcku, pa povzroca korozijo naprave. Sol dodajajte Sele tik pred zaCetkom
programa.
Higiena. Redno Cistite sistem filtrov in brisite tesnila vrat, po vsakem pranju pa
pustite vrata rahlo priprta. Hrana, ujeta v filtru in tesnilih, jé gojisce za bakterije in
povzro€a vonjave, ki_se prenesejo na Cisto posodo. Naprave nikoli ne
uporabljajte brez namescenih filtrov.
Tlak vode. Napravo uporabljajte_le znotraj dovoljenega razpona tlaka dovodne
vode, navedenega v navodilih. Zunaj tega razpona se naprava morda ne bo
napolnila, ne bo pravilno izplaknila posode ali pa se lahko poskoduije. Ce naprava
ponavIJaJoce javlja napako polnjenja, naj dovodni tlak preveri usposobljen monter.

INFORMACIJE

Shranite ta navodila

Ta letak vsebuje samo varnostna opozorila. Pred namestitvijo
radlator&a preberite celoten priro€nik z navodili, prilozen radiatorju, in
oba dokumenta shranite skupaj z izdelkom za vsakogar, ki ga bo
pozneje servisiral, izpraznil ali odstranil.

in ima

Napotki za odstranjevanje

e v vasi drzavi velja zakonska ureditev glede odstranjevanja
elektrl nih in elektronskih naprav, ta simbol na izdelku ali
embalazi pomeni, da tega izdelka ne smete odvrec¢i med
gospodinjske odpadke. Namesto tega ga je treba oddati na
Zbirnem mestu za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
S pravilnim odstranjevanjem varujete okolje in zdravje soljudi
pred negativnimi posledicami. Za |nformac|{< o recikliranju in
odslramevan]u tega izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali na
svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to napravo odstraniti
loc¢eno od nesortiranih komunalnih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemcija
Kontakt: info@klarstein.com

S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi
zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti
Le na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

http://use.berlin

Lavavajillas - Advertencias de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el cédigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucién de problemas), asi como
informacion adicional sobre el produclo y la'Declaracion de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Uso previsto. Este aparato es un lavavajillas doméstico para el lavado de vajilla,
cristaleria y cuberteria domésticas aptas para lavavajillas. También esta desti-
nado a su uso en zonas de cocina para el personal de tiendas y oficinas, casas
rurales, y por parte de huéspedes en hoteles, moteles y alojamientos de tipo
pension. Es exclusivamente para uso en interiores.

Quién puede usar este aparato. Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8
afios en adelante y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o menta-
les reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que cuenten
con supervisién o instrucciones relativas al uso del aparato de forma segura y
comprendan los peligros que implica. Los nifios no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben ser realizados por
nifos sin supervision.

Uso indebido previsible. No utilice el aparato para ningun fin distinto al lavado
de articulos domésticos aptos ﬁara lavavajillas, y no To utilice como escalon,
asiento o superficie de trabajo. No lave articulos marcados como no aptos para
lavavajillas, articulos con partes de madera, cuerno o piezas pegadas, ni articu-
los qule no sean resistentes al calor. No modlflque el aparato, su enchufe ni sus
controles.

Tipo de instalacién. Segun el modelo, este aparato se suministra de pie, para
empotrar bajo encimera o para empotrar detras de un panel de mueble. La fija-
cion y las advertencias apl\cables a su aparato dependen de como se instale, por
lo que debe leer la seccion de instalacion del manual de instrucciones antes de
colocarlo.

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Aguafy liquidos. No sumerja nunca el agarato, su cable ni su
enchufe en agua ni en ningun otro liquido. EI contacto entre partes
bajo tension y el liquido provoca una descarga eléctrica, que puede
ser mortal, Desenchufe el aparato y limpie el exterior Unicamente
con un pafo suave y himedo y jabdn neutro.

Dafios en el cable. No utilice el aparato si el cable de alimentacién o el enchufe
estan danados. Un aislamiento danado deja expuestos los conductores bajo ten-
sién y puede causar una descarga mortal. Antes de seguir utilizandolo, haga que
el fabricante, su servicio técnico o una persona con cualificacién similar sustitu-
yan el cable.
Toma de tierra. Este aparato debe conectarse a tierra y enchufarse Unicamente
a una toma con conexion a tierra correctamente instalada. Sin una conexion a
tierra eficaz, un solo fallo puede poner bajo tension la carcasa metalica y provo-
car una descarga mortal. Si no esta seguro de que la toma esté correctamente
conectada a tierra, haga que un electricista cualificado la revise antes de usar el
aparato.
Antes de la instalacion. Desconecte el aparato de la red eléctrica antes de insta-
larlo o de conectar el agua. Trabajar con el aparato bajo tension puede causar
una descarga mortal. Las conexiones de agua y electricidad, asi como cualquier
reparacion, deben ser realizadas por un técnico cualificado.
Limpiadores en aerosol. No utilice nunca un limpiador en aerosol sobre la
puerta, el cierre de la puerta o el panel de control. El liquido introducido en el
cierre ?1 en los componentes electrénicos puede provocar una descarga o un
fallo eléctrico. Limpie el panel de control Unicamente con un pano suave y
humedo.
Cable atrapado. No doble, aplaste ni atrape el cable de alimentacion al empujar
el aparato hasta su poslcwon Un cable aplastado puede romperse internamente y
dejar cables bajo tension expuestos. Coloque el cable de forma que quede libre
del cuerpo del aparato y el enchufe siga siendo accesible.
Tomasa/ adaptadores. No utilice un cable alargador, un adaptador multiple ni un
adaptador de viaje con este aparato. Estas conexiones se sobrecalientan y pue-
den causar quemaduras, un fallo eléctrico o un incendio. Conecte el aparato a su
pr?flo circuito proteg\do con un fusible o un interruptor automatico de la intensi-
adecuada, y haga que un electricista cualificado sustituya la toma si el
enchufe no encaja.
Paneles ausentes. No haga funcionar el aparato a menos que todos los paneles
de la carcasa estén colocados. Con un panel retirado, se pueden tocar compo-
nentes bajo tension y piezas calientes por las que circula agua. Cuando se haya
retirado la encimera para una instalacion bajo mueble, vuelva a colocar los torni-
llos de fijacion bajo el borde trasero antes de usar el aparalo
Fugas y desbordamientos. Si sale agua del aparato o se acumula en la base, no
toque el aparato ni el enchufe con las manos mojadas. El contacto del agua con
las partes eléctricas o la toma de corriente puede provocar una descarga mortal.
Desconecte el circuito en el cuadro eléctrico, corte el suministro de agua y llame
a un técnico cualificado.
Reparaciones. No intente reparar el aparato usted mismo ni permita que lo
repare una persona no cualificada. Una reparacién incorrecta puede dejar piezas
bajo tension expuestas o interrumpir la conexion a tierra, lo cual puede ser mor-
tal. Péngase en contacto con el fabricante o con un servicio técnico autorizado.

ELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Disolventes. No introduzca nunca disolventes, gasolina, productos

con base alcohdlica ni ningin agente de Ilmpleza inflamable en Ia

camara de lavado. Sus vapores pueden inflamarse o explotar en |

camara caliente, Utilice Unicamente detergente y abrillantador fabncados para
lavavajillas domésticos.

Suministro eléctrico. No conecte el aparato a un circuito compartido con otros
electrodomésticos de gran consumo, ni utilice una toma o un cable dafados. La
resistencia calefactora consume una corriente sostenida que puede sobrecalen-
tar una conexion inadecuada y provocar un incendio. Instale un circuito prote-
gido independiente que dé servicio Ginicamente a este aparato.
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Funcionamiento sin supervision. Los programas duran hasta cuatro horas y el
aparato esta disefado para dejarse en funcionamiento, pero un fallo que se pro-
duzca mientras no hay nadie presente pasara inadvertido. Si utiliza el aparato
durante la noche o mientras esta fuera, asegurese de que esté conectado a su
propio circuito protegido y de que pueda acceder rapidamente al grifo del sumi-
nistro de agua. Cierre el suministro de agua después de cada lavado.

ADVERTENCIA

Detergente 0s. Mantenga el detergente para lavavajillas, las
el alcance de los nifos, y
mantenga a los nifios alejados del aparato siempre que la puerta
esté abierta. El detergente para lavavajillas es fuertemente alcalino,
y su ingestion provoca quemaduras quimicas internas graves que

ueden ser mortales. Busque ayuda medica de inmediato si se ha
Iingerido, y no provoque el vémito.
Niﬁosgl la puerta abierta. No permita que los nifios jueguen dentro, encima o
cerca del aparato, y nunca deje que un nino se suba a la camara de lavado o a la
puerta abierta. Un nifo puede quedar atrapado en el interior, aplastado por la
caida del aparato o escaldado por el interior caliente. Vigile a los nifios siempre
que la puerta esté abierta.

Embalaje. Mantenga la pelicula del embalaje, las bolsas y las piezas pequefas
del embalaje fuera del alcance de los nifios. Un nifio podria asfixiarse con ellos.
Deseche todo el embalaje inmediatamente después de desembalar el aparato.

Eliminacion del aparato. Antes de desechar el aparato, corte el cable de alimen-
tacion en el propio aparato y destruya el cierre de la puerta para que esta no
pueda quedar bloqueada. Un nifio que se suba a un lavavajillas desechado y no
pueda abrir la puerta podria asfixiarse. Lleve el aparato a un punto de recogida
de aparatos eléctricos.

Apertura durante un programa. Pause el ro%rama y espere hasta que los bra-
z0s aspersores se hayan detenido antes de abrir la puerta. El agua caliente y el
vapor que escapan de una maquina en funcionamiento provocan quemaduras
por escaldadura en la cara, las manos y los brazos. Abra la puerta ligeramente al
principio y deje que el vapor se disipe antes de abrirla por completo.

Apertura automatica de la puerta. En los modelos con apertura automatica de la
puerta, esta se libera por si sola al final del programa mientras la camara todavia
esta caliente, por lo que nadie debe estar presente. El vapor que escapa puede
escaldar a una persona o a un niflo que esté cerca del aparato, y la puerta libe-
rada sobresale hacia el paso. Mantenga a los nifios alejados del aparato hasta
que el programa haya finalizado y el interior se haya enfriado, o bien desactive la
funcion.

Cuchillos y utensilios afilados. Coloque los cuchillos y otros utensilios puntiagu-
dos con la punta hacia abajo, o coloque las hojas largas en posicion horizontal
en el cesto superior. Una hoja orientada hacia arriba puede causar una herida
profunda por puncién en la mano al introducirla en el cesto, y los nifios corren un
riesgo especial. Nunca deje objetos afilados en posicion vertical en el cesto de
cubiertos.

Limpieza del filtro. Observe el interior del filtro antes de manipularlo y retire
cualquier fragmento de vidrio, palillo o hueso con una herramienta, no con los
dedos. El filtro acumula residuos afilados procedentes del lavado y puede provo-
car cortes profundos. Use guantes domésticos al limpiar el sistema de filtrado.
Bisagras expuestas. Si el aparato se encuentra con un lateral expuesto en lugar
de empotrado entre muebles, la zona de la bisagra de la puerta debe cubrirse.
Una bisagra abierta guede atrapar y aplastar un dedo cuando la puerta se
mueve. Instale las cubiertas laterales de bisagra disponibles en el servicio de
atencion al cliente antes de usar el aparato en esta posicion.

Contacto con la piel y los ojos. Evite todo contacto entre el detergente para
lavavajillas o el abrillantador y su piel y ojos. Estos productos son corrosivos y
pueden causar dafos oculares permanentes. Enjuague de inmediato la zona
afectada con abundante agua, consulte a un médico y siga la informacion de
seguridad indicada en el envase del producto.

Proteccion del agua potable. Cuando el aparato esté conectado al suministro de
agua potable, debe instalarse un dispositivo antirretorno conforme a la norma EN
1717. Sin él, el agua de lavado con detergente puede volver al suministro de agua
potable y causar intoxicacion. Encargue la conexion de agua a un instalador
cualificado.

Controles y nifios. Utilice el bloqueo infantil para bloquear el panel de control
cuando haya nifios en el hogar. Sin él, un nifio puede iniciar un programa que
calienta el ‘agua hasta 72 grados centigrados, o interrumpir uno y liberar agua
caliente. No manipule los controles ni anule ningun bloqueo de seguridad.
Limpieza ?or parte de nifios. Los nifios no deben IimFiar ni realizar el manteni-
miento del aparato sin supervision. La limpieza del filtro implica residuos afila-
dos, los productos quimicos son corrosivos y el aparato debe desconectarse
previamente. Un adulto debe realizar o supervisar todas las tareas de limpieza y
mantenimiento.

Subirse a la puerta. No se siente, se ponga de pie ni se apoye sobre la puerta
abierta ni sobre los cestos extraidos, y no coloque objetos pesados sobre la
puerta abierta. El aparato puede volcar hacia adelante y aplastar a una persona
debajo de él, y los nifos corren un riesgo especial. Cierre la puerta en cuanto
haya terminado de cargar o descargar el aparato.

Sobrecarga de los cestos. No sobrecargue los cestos, especialmente con ollas
pesadas en el cesto inferior mientras el cesto superior esta extraido. Un aparato
de libre instalacion puede volcar hacia adelante por el peso. Coloque los objetos
plesados en el cesto inferior y empuje cada cesto hacia dentro antes de extraer
el otro.

Fijacion del aparato. Un aparato integrable o de instalacion bajo encimera debe
quedar asegurado contra el vuelco, por ejemplo, bajo una encimera continua o
fijlado a los muebles adyacentes, antes de utilizarlo. Si no esta ase%rado, al
abrir la puerta el aparato puede volcar hacia adelante sobre un nifio. No ponga
en marcha un primer programa hasta que el aparato esté nivelado, completa-
mente asentado y fijado.

PRECAUCION

Platos calientes. No descargue el lavavajillas inmediatamente des-
pués de que finalice el programa. La vajilla, las cestas y el interior

permanecen lo bastante calientes como para quemar, 'y el cristal l
puede romperse por el choque térmico. Abra la puerta un poco,
deje que el vapor se disipe y espere unos quince minutos antes de

pastillas, el abrillantador y la’sal fuera

del apqrglo,‘j)/ la sal de mesa destruye el descalcificador de agua. No llene nunca
el deposito de abrillantador con detergente ni con ningun otro liquido.

Agua en el aparato. El agua que hay en el adparato no es agua E‘olable. Contiene
residuos de detergente y restos de suciedad de los alimentos. No la beba, no se
la dé a los animales ni la utilice para alimentos.

Puerta abierta en el paso. No deje la puerta abierta. Con la puerta a noventa
grados, el aﬁ)arato sobresale unos 1175 milimetros en la habitacion y es facil tro-
pezar con ella, y en los modelos con apertura automatica la puerta se abre sola
sin previo aviso. Abra la puerta solo el tiempo necesario para cargar o descargar.

Mangueras de agua. Conecte el aparato al suministro de agua con el juego de
mangueras nuevo suministrado y no reutilice nunca uno ann?uo. Una manguera
envejecida puede estallar bajo |a presién de la red e inundar Ta habitaciol om-
pruebe que la conexion esté apretada, que la manguera no esté doblada ni
aplastada, y abra el grifo por completo antes de iniciar'un programa.

Lo que la proteccion de la manguera no cubre. La manguera de seguridad de
doble pared bloquea el flujo de agua si la propia manguera de suministro estalla.
No detecta ni detiene una fuga procedente de la cuba, la bomba, la junta de la
puerta o la manguera de desagle, y el aparato puede seguir inundando la habi-
tacion por esas vias. Cierre el grifo después de cada lavado y, si aparece agua
debajo del aparato, cierre el suministro general antes de llamar al servicio
técnico.

Heladas. No deje el aparato conectado y lleno en una habitacion en la que la
temperatura pueda descender por debajo de cero. El agua que queda en el tubo
de entrada, la valvula y el sumidero se expande al congelarse Y los agrieta, lo
que inunda la habitacion cuando se descongela. Desconecte [a alimentacion,
cierre y vacie la entrada de agua y seque bien el sumidero antes de un periodo
de heladas.

Desplazamiento del aparato. No mueva ni levante el aparato usted solo. Es
pesado y tiene el peso concentrado en la parte superior, y puede lesionarle la
espalda o atraparle el pie o la mano si resbala. Muévalo en posicion vertical entre
dos personas, y timbelo sobre la parte posterior solo si no hay otra alternativa.
Restos de detergente. Compruebe la vajilla al final del ciclo para ver si queda
detergente sin disolver. Los residuos que quedan en los utensilios irritan la piel y
pueden transferirse a los alimentos. Use guantes si encuentra residuos, repita el
programa y compruebe que el dispensador no estuviera bloqueado por un plato
grande.

Derrames. Limpie de inmediato el abrillantador derramado y ejecute un pro-
grama corto si se ha derramado sal en el compartimento. El abrillantador en el
suelo resbala y la sal que queda en el compartimento corroe el aparato. Afiada la
sal solo inmediatamente antes de iniciar un programa.

Higiene. Limpie el sistema de filtros y pase un pafio por las juntas de la puerta
con regularidad, y deje la puerta ligeramente abierta despuées de cada lavado.
Los restos de comida atrapados en el filtro y en las juntas generan bacterias y
producen olores que se transfieren a la vajilla limpia. Nunca ponga en funciona-
miento el aparato sin los filtros colocados.

Presion del agua. Utilice el aparato solo dentro del rango de presion de agua de
entrada permitido indicado en las instrucciones. Fuera de ese rango, el aparato
puede no llenarse, puede no aclarar correctamente o puede sufrir danos. Haga
que un instalador cualificado revise la presion del suministro si el aparato notifica
repetidamente un fallo de llenado.

INFORMACION

Conserve estas instrucciones
Este folleto contiene Unicamente las advertencias de seguridad. Lea
el manual de instrucciones completo suministrado_con el radiador
antes de instalarlo, y conserve ambos documentos junto con el pro-
ducto para que cualquier persona que lo repare, lo vacie o lo retire
posteriormente pueda consultarlos.

Consi sobre la i6

Si en su pais existe una normativa legal para la eliminacion de
aparatos eléctricos y electronicos, este simbolo en el producto
o en el embalaje indica que este producto no debe eliminarse
junto con los residuos domésticos. En su lugar, debe llevarse a
un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electrénicos. Al eliminarlo conforme a la normativa, esta prote-
giendo el medio ambiente y la salud de sus semejantes frente a
posibles consecuencias negativas. Para obtener informacion
sobre el reciclaje y la eliminacion de este producto, péngase en
contacto con las autoridades locales o con el servicio de reco-
gida de residuos domésticos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este aparato debe eliminarse
por separado de los residuos urbanos no clasificados.

Fabricante e Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Alemania

Contacto: info@klarstein.com

Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos
legales pertinentes. El texto completo de la declaracién de conformidad y la
declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccién de inter-
net:
htt,

use.berlin

Svenska SV

Diskmaskin - Sdkerhetsvarningar

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvénder produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden fér att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar for anvéndning, rengoring och felsékning - samt ytterligare
produktinformation och den tillampliga forsdkran om &verensstdammelse. Den
senaste versionen finns online pa http://use.berlin

descargar, empezando por la cesta inferior.

Vapor en instalacion bajo encimera. Cuando el aparato estd instalado debajo de
una encimera continua, al final del programa se libera vapor caliente por la parte
superior de la puerta. El vapor atrapado contra una encimera sin proteccion
puede danarla y puede escaldar la mano de alguien que la pase por encima del
aparato. Mantenga despejado el hueco por encima del aparato y no coloque
objetos sobre la encimera justo delante de la puerta mientras un programa esta
terminando.

Solo productos adecuados. Utilice Unicamente detergente para lavavajillas,
abrillantador para |\ i a uno en su propio depo-

jillas y sal I jillas, ¢
sito. El jabén de manos o el detergente para ropa generan espuma que se sale

Avsedd a Denna produkt &r en diskmaskin for hushalisbruk avsedd
for diskning av diskmaskinssakert husgerdd, glas och bestick. Den &r dven
avsedd for personalkék i butiker och pd kontor, pé lantgérdar, samt for gésters
bruk p& hotell, motell och bed-and-breakfast-anlaggningar. Den &r “endast
avsedd for inomhusbruk.

Vem som far anvénda denna produkt. Denna produkt kan anvéndas av barn fran
8 ars alder och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental fdrmdga eller bristande erfarenhet och kunskap, om de évervakas eller
har f&tt instruktioner om hur produkten anvinds pé ett sikert sétt och forstdr de
risker som &r fb‘rknipﬁade med anvandningen. Barn far inte leka med produkten.
Rengéring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Forutsebar felanvandning. Anvénd inte produkten till annat &n diskning av
diskmaskinssakert husgerad, och anvand den inte som trappsteg, sits eller
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arbetsyta. Diska inte foremal som &r mérkta som ej diskmaskinssékra, foremal
med delar av tra, horn eller limmade delar, eller foremal som inte ar varmetéllga
Modifiera inte produkten, dess stickkontakt eller dess reglage.

Inslallallonstgp Beroende p& modell levereras denna produkt som fristdende,
for inbyggnad under en bankskiva eller for inbyggnad bakom en mobelpanel
Fastsattningen och de varningar som géller for din produkt beror pé hur den
installeras, s& I4s installationsavsnittet i bruksanvisningen innan du placerar den.

FARA
RISK FOR ELEKTRISK STOT

Vatten och vétskor. Sénk aldrig ned apparaten, dess sladd eller
stickkontakt i vatten eller ndgon annan vétska. Kontakt mellan
strémférande delar och vétska orsakar elektriska stotar, vilket kan
vara dodligt. Dra ut kontakten och torka av utsidan med en fuktig,
mjuk trasa och enbart mild tval.

Skadad sladd. Anvand inte apparaten om nétsladden eller stickkontakten ar
skadad. Skadad isolering exponerar stromférande ledare och kan orsaka en
dédlig stot. Lat tillverkaren, dess servicerepresentant eller en person med
liknande behdrighet byta sladden innan apparaten anvénds igen.

Jordning. Denna apparat méste vara jordad och far endast anslutas till ett
korrekt installerat, {ordat végguttag. Utan en fungerande jordanslutning kan ett
enda fel gora metal Ihol]et stromforande och orsaka en dodlig stot. Om du inte &r
sdker pd att uttaget ar korrekt jordat, 18t en behérig elektriker kontrollera det
innan anvandning.

Fore installation. Koppla bort appara!en frdn elnatet innan den installeras eller
ansluts till vatten. Att arbeta pa en strémférande apparat kan orsaka en dodlig
stét. Vatten- och elanslutningar samt eventuella reparationer maste utféras av en
behorig tekniker.

Sprejrengéringsmedel. Anvand aldrig sprejrengdringsmedel p& dorren, doérrldset
eller kontrollpanelen. Vatska som tranger in i laset och elektroniken kan orsaka
stotar eller ett elektriskt fel. Torka endast av kontrollpanelen med en fuktig, mjuk
trasa

Klamd sladd. Boj, klam eller fastna inte natsladden nar apparaten skjuts in pd
plats. En kldamd sladd kan g& av inuti och ldmna stromférande ledningar
exponerade. Dra sladden s& att den &r fri frdn apparatens holje och sa att
kontakten fortfarande &r &tkomlig.

Uttag och adaptrar. Anvand inte en forldngningssladd, en grenadapter eller en
reseadapter med denna apparat. S&dana anslutningar éverhettas och kan orsaka
brénnskador, ett elektriskt fel eller brand. Anslut apparaten till en egen skyddad
krets med en sakring eller strcmbr{tare med lamplig markning,” och [at en
behorig elektriker byta uttaget om stickkontakten inte passar.

Saknade paneler. Anvdnd inte apparaten om inte alla holjespaneler &ar
monterade. Med en Eanel borttagen kan stromférande komponenter och heta,
vattenbérande delar berdras. Dar bankskivan har la%\(s bort fér en underbyggd
installation, satt tillbaka fastskruvarna under den bakre kanten innan apparaten
anvéands.

Liackage och 6versvamning. Om vatten lacker ut frdn apparaten eller samlas i
basen ska du inte rora apparaten eller stickkontakten med vata hander. Om
vatten kommer i kontakt med elektriska delar eller eluttaget kan det orsaka
livsfarlig elchock. Bryt strommen vid elcentralen, stang av vattentillférseln och
kontakta en behorig tekniker.

Reparationer. Forsok inte reparera apparaten sjalv och 1t inte en okvalificerad
person reparera den. En felaktig reparation kan ldmna stromférande delar
oskyddade eller bryta jordanslutningen, vilket kan vara livsfarligt. Kontakta
tillverkaren eller en auktoriserad serviceverkstad.

FARA
BRANDRISK

Ldsningsmedel. Hall aldrig I6sningsmedel, bensin, spritbaserade
Rrodukler eller ndgot brandfarligt rengéringsmedel 1 diskutrymmet.

ngorna kan antandas eller explodera i det uppvarmda utrymmet.
Anvénd endast diskmedel och skéljmedel avsedda for hushélisdiskmaskiner.
Elférsorjning. Kor inte apparaten pa en krets som delas med andra elslukande
apparater, och anvand inte ett skadat uttag eller en skadad sladd.
Véarmeelementet drar en kontinuerlig strom som kan &verhetta en_otillracklig
anslutning och orsaka brand. Se till att apparaten har en separat sékrad krets
avsedd endast for den.

Drift utan uppsikt. Program kan pégé i upp till f ra timmar och apparaten &r
konstruerad for att kunna lamnas_igang, men ett ‘el som uppstar nar ingen ar
narvarande kommer inte att uppta as. Om du kor apparaten 6ver natten eller
nér du &r borta, se till att den &r ansluten till en egen sdkrad krets och att
vattenkranen snabbt gér att nd. Stang av vattentillférseln efter varje disk.

VARNING

Diskmedel och barn. Férvara diskmedel, tabletter, skéljmedel och

salt utom rackhall for barn och hall barn borta frén maskinen nar

luckan ar 6ppen. Diskmedel &r starkt alkaliskt och om det svaljs

orsakar det allvarliga frétskador inuti kroppen som kan vara

dédliga. Sk omedelbart lakarhjélp om ndgon har svalt diskmedel,

och framkalla inte krékning.

Barn och den éppna luckan. L&t inte barn leka i, p& eller i ndrheten av maskinen,
och &t aldrig ett barn Klattra in i diskutrymmet eller st& p& den 6ppna luckan. Ett
barn kan bli instangt, klamt om maskinen vélter eller skllat av det heta inre
utrymmet. Hall barn under uppsikt nar luckan ar
Férpackning. Hall forpackningsfilm, pasar och mindre férpackningsdelar borta
frén barn. Ett barn kan kvévas av dem. Kassera allt forpackningsmaterial direkt
efter uppackning.

Kassering av maskinen. Innan du kasserar maskinen ska du klippa av
natsladden vid maskinen och forstéra luckans I&s sé att luckan inte kan stangas
och I8sas. Ett barn som Klattrar in i en bortskaffad diskmaskin och inte kan 6ppna
Iutckatn kan kvavas. Lamna maskinen till en insamlingsplats for elektrisk
utrustning.

Oppna under ett program. Pausa programmet och vénta tills spolarmarna har
stannat innan du oppnar luckan. Hett vatten och &nga som strémmar ut fran en
igdngvarande maskin orsakar skéllskador pa ansikte, hander och armar. Oppna
luckan ndgot till en bérjan och I8t &ngan skingras innan du dppnar den helt.
Automatisk lucképpning. P& modeller med automatisk Iucképpning dppnas
luckan av sig sjélv i slutet av programmet medan utrymmet fortfarande &r hett,
och ingen far befinna slg i ndrheten da. Utstrémmande &nga kan skalla en person
eller ett barn som stdr vid maskinen, och den &ppnade luckan sticker ut i
géngbanan. Hall barn borta frén maskinen tills programmet &r klart och det inre
utrymmet har svalnat, eller stang av funktionen.

Knivar och vassa redskap. Lagg knivar och andra spetsiga redskap med
spetsen nedat, eller 13gg Iénga knivblad plant i den 6vre korgen. Ett uppatriktat
blad kan orsaka ett djupt stickss&r i handen p& den som stracker sig ner i korgen,

och barn I6per sarskild risk. Lamna aldrig vassa foremal stdende uppratt i
bestlckkorgen

g ing av filtret. Titta in i filtret innan du hanterar det och ta bort eventuella
glas itar, tandpetare eller ben med ett verktyg, inte med fingrarna. Filtret samlar
Upp vassa rester fran diskningen och kan orsaka djupa skérsar. Anvand
hushalishandskar nar du rengér filtersystemet.

Oskyddade gén: jdrn. Om apparaten stdr med en sida exponerad istéllet for
inbyggd mellan skap maste gangjarnsomradet vid dorren tackas Gver. Ett Gppet
gangjarn kan fastna i och klamma ett finger nar dorren ror sig. Montera de
sidotackningar_ for géng]arn som finns tillgdngliga frén kundservice innan
apparaten anvands i detta lage.

Kontakt med hud och dgon. Undvik all kontakt mellan diskmaskinsdiskmedel
eller skol{< medel och din hud och dina 6gon. Dessa produkter &r korrosiva och
kan orsaka permanenta Ggonskador. Skolj det drabbade omradet omedelbart
med mycket vatten och sék lakarvard, samt folj sakerhetsinformationen pa
produktens forpackning.

Skydd av dricksvatten. Om aﬁparaten ar ansluten till dricksvattenforsorjningen
maste en backventil enligt EN' 1717 monteras. Utan den kan diskvatten som
innehdller diskmedel sugas tillbaka in i dricksvattnet och orsaka férgiftning. L&t
en behorig installator utfora vattenanslutningen.

Reglage och barn. Anvand barnldset for att 18sa kontrollpanelen nér det finns
barn i"hushéllet. Utan det kan ett barn starta ett program som varmer vatten till
72 grader Celsius, eller avbryta ett och sléppa ut hett vatten. Mixtra inte med
reglagen och &sidosétt inte nagon sparr.

Rengéring utférd av barn. Barn fr inte rengéra eller underh3lla apparaten utan
uppsikt. Filterrengéring innebér vassa rester, kemikalierna &r korrosiva och
apparaten maste forst kopplas bort fran elnatet. En vuxen mdste utfora eller
Gvervaka all rengdring och underhall.

Att std pa dorren. Sitt, std eller lut dig inte mot den &ppna doérren eller de
utdragna korgarna, och placera inte tunga foremél p& den Oppna dorren.
Apparaten kan tippa framét och kldmma en person under le och ett barn 16per
sarskild risk. Stang dérren s& snart du &r klar med att lasta eller lossa.

Overfylining av korgarna. Fyll inte kor 3arna for mycket, i synnerhet inte med
tunga grytor i den nedre korgen me den Ovre korgen &r utdragen. En
fristaende produkt kan da tippa framér pa grund av vikten."Lagg tunga foremal i
den nedre korgen och skjut in varje korg innan du drar ut den andra.

Sékra produkten. En inbyggd eller underbyggd produkt méaste sdkras mot att
tippa, till exempel under en sammanhédngande bénkskiva eller fastsatt i
intilliggande skap, innan den anvénds. Om den inte &r sakrad kan produkten
tippa framdt Gver ett barn nar luckan Gppnas. Starta inte ett forsta program
forran produkten stér plant, &r korrekt inpassad och sakrad.

FORSIKTIGHET

Varma karl. Tom inte maskinen direkt efter att programmet

avslutats. Kérlen, korgarna och maskinens insida forblir tillréckligt

varma fgr att orsaka brénnskador, och glas kan spricka av termisk

chock. Oppna luckan ndgot, I&t angan forsvinna och vanta cirka
fkemton minuter innan du témmer maskinen; borja med den nedre

orgen

Anga vid inbyggnad. Om maskinen ar monterad under en sammanhangande
bénkskiva frigérs het 8nga vid luckans éverkant nar programmet avslutas. Anga
som insténgs mot en oskyddad bénkskiva kan skada den och kan skalla en hand
som stracks over maskinen. H3ll utrymmet ovanfér maskinen fritt och placera
\ngiil floremal pa bankskivan direkt framfor luckan medan ett program héller p& att
avslutas.

Endast ratt produkter. Anvand endast diskmaskinsmedel,
diskmaskinsglansmedel och diskmaskinssalt, vart och ett i sin egen behéllare.
Handdiskmedel eller tvattmedel bildar skum som lacker ut ur maskinen, och
vanligt bordssalt férstdr vattenavhérdaren. Fyll aldrig g\ansmedelsbehaharen
med diskmedel eller ndgon annan vétska.

Vatten i maskinen. Vattnet i maskinen &r inte dricksvatten. Det innehdller rester
av diskmedel och avskéljd matsmuts. Drick det inte, ge det inte till djur och
anvand det inte till mat.

Oppen lucka i gangstraket. Lamna inte |uckan stdende 8ppen. Med Iuckan i
nittio_graders vinkel sticker maskinen ut cirka 1175 millimeter i rummet och man
kan latt snubbla pa den, och pa modeller med automatisk 6ppning frigors luckan
utan férvarning. Oppna luckan endast s& lange som behdvs for att lasta eller
tdmma maskinen.

Vattenslangar. Anslut maskinen till vattenforsorjningen med den medféljande
nya slangsatsen och &teranvand aldri en gammal slang. En dldrad slang kan
brista under natvattentryck och rummet. Kontrollera att
anslutningen ar tat, att slangen inte ar Jd eller k\amd och &ppna kranen helt
innan du startar ett program.

Vad slangskyddet inte tacker. Den dubbelvdggiga sakerhetsslangen blockerar
vattenflodet om sjélva tilloppsslangen brister. Den upptécker eller stoppar inte ett
lackage fran tréget pumpen, lucktatningen eller avioppsslangen, och maskinen
kan dnda dversvamma rummet frén dessa. Stang av kranen efter varje disk, och
om vatten syns under maskinen, stdng av huvudvattentillférsein innan du
kontaktar service.

Frost. Ldmna inte apparaten ansluten och fylld i ett rum dar temperaturen kan
sjunka under fryspunkten. Vatten som blir kvar i inloppsroret, ventilen och
sumpen expanderar nar det fryser och spracker dem, vilket Gversvammar
rummet nar det tinar. Koppla bort strommen, stang och tom vatteninloppet och
torka ur sumpen innan en period med frost.

Flytta apparaten. Flytta eller lyft inte apparaten ensam. Den &r tung och
toppviktig, och den kan skada ryggen eller klamma en fot e\ler hand om den
glider. Flytta den stdende med tvé personer, och Iagg den p& baksidan endast
om det inte finns ndgot alternativ.

Rester av diskmedel. Kontrollera disken i slutet av programmet for olést
diskmedel. Rester som blir kvar p8 féremal irriterar huden och kan éverforas till
mat. Anvand handskar om du hittar rester, kér om programmet och kontrollera att
doseraren inte blockerades av en stor tallfik.

Spill. Torka upp spillt skoljmedel omedelbart och kor ett kort program om salt har
spillts i facket. Skéljimedel pd golvet &r halt och salt som blir kvar i facket
korroderar apparaten. Fyll endast pd salt omedelbart innan du startar ett
program.

Hygien. Rengér filtersystemet och torka av dérrtétningarna regelbundet, och
lamna doérren nagot Oppen efter varje disk. Mat som fastnar i filtret och
tétningarna utvecklar bakterier och avger lukter som overférs till ren disk. Koér
aldrig apparaten utan att filtren ar monterade.

Vattentryck. Anvand apparaten endast inom det tilldtna intervallet for
inloppsvattentryck som anges i instruktionerna. Utanfor det intervallet kanske
apparaten inte fylls, kanske inte skoljer ordentligt eller kan skadas. L&t en
kvalificerad installatér kontrollera tilloppstrycket” om apparaten upprepade
ganger rapporterar ett pafyliningsfel.




NFORMATION

Spara dessa instruktioner

Detta blad innehdller endast s&dkerhetsvarningarna. Las hela
bruksanvisningen som medfbljer radiatorn innan den installeras, och
spara b&da dokumenten tillsammans med produkten fér den som
senare underhdller, tommer eller tar bort den.

Overvaganden vid kassering

Om det i ditt land finns lagstadgade best&émmelser fér kasserin

av elektriska och elektroniska apparater anger denna symbol p:

produkten eller férpackningen att produkten inte f&r kastas i
hushdlisavfallet. Den ska i stdllet lamnas in till en
tervinningsstation for elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att kassera den enligt gallande regler skyddar du miljon
och dina medmanniskors hélsa frén negativa konsekvenser. For

information om &tervinning och kassering? av denna produkt,
kontakta din lokala myndighet eller din avfallshanteringstjanst.

Symbolen som visas anger att denna apparat méste kasseras
separat frén osorterat kommunalt avfall.

Tillverkare & Importér (Storbritannien)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Harmed forklarar Chal-Tec GmbH att utrustningen 6verensstammer med gallande

lagstadgade krav. Den fullstandiga texten till forsdkran om Gverensstammelse

och intyg om dverensstammelse finns tillganglig pa foljande internetadress:

http://use.berlin
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